h 4 Microcathéter Débits nominaux approximatifs  la pression de perfusion de 689 kPa (100 psi) et de 2068 kPa (300 psi) Curvado mediante vapor [ PRECAUGOES | [INDICATIES | [TAKuu [T igheter vid 689 kPa (100 psi) och 2 068 kPa (300 psi) infusionstryck Buharla Sekillendirme
— . .  Sidesea dar forma a la punta, retire el mandril curvador y la vaina introductora del envase. Curve el mandril de la forma deseada utilizando la fuente - " ™ — - - - — . . » Ug sekillendirme isteniyorsa sekillendirilebilir mandreli ve introduser kilifi karttan cikarin. Buharla sekillendirilebilen mandreli istenen sekle egin. Not:
Sérum physiologique Produit de contraste a 60 % Produit de contraste 76 % de vapor. Nota: el mandril curvador debe curvarse aproximadamente un tercio mas de lo deseado para lograr la forma esperada en el microcatéter (por \é:cg%lg; com;_)al_lbll|dag:r§t;:3r::’l1)lcma§;mcalel§r quando for usar Ouvgzum as posswzlll:\\lares_ Py ugados:om - 0 médico g: lt:?[?gz’:zr',cmkmh? ter 'SH:ZZ:Z‘: Zgglrsalgemeen |ntravasn:ll13|r gebrulk_(mel ﬁ?;gg:snvi"o;zmere en curunalre bloedvaten en de neurovasculatuur) voor mf&?}fﬁglﬁ"m;?;u{ag?azx;";" ;ﬁ{lun\?aetnkonk\u denmset takuut oita tassa ;" kayteny Tam;‘j:::nkﬁ]mﬁls;tlkl:izmj dﬁ\‘rt:(slet Koksaltlgsning 60-p d 76 Sekillendirilebilir mandrel, Mikrokateter icinde istenen sekli elde etmek icin yaklasik iicte bir fazla egilmelidir (6rnegin Mikrokateterde 45° egim i¢in mandreli
689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa ejemplo, para una curvatura de 45° en el microcatéter, aplique una curvatura de 60° en el mandril). Introduzca el microcatéter con cuidado a través de la 0 et N rfice lisa e d hidratado antes ta\ kunma kuskevatltakuul Valineen k2 : hoitoon ja 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2 068 kPa 689 kPa 2 068 kPa GD° edimle §ek|||end|r|n) Mikrokateteri introduser kilif iginden dikkatle yerlestirin. Sekillendirilmis mandreli Mikrokateter distal ucuna yavasca sokun.
(100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) vaina introductora. Inserte suavemente el mandil curvado en la punta distal del microcatéter. Te:‘"’:z’gﬁz:df;:sr:;'ni‘;z; f‘;lfsc‘;;: S::a :emr“a:’;::nc‘;:zz'dano acidentl [ CONTRA-INDICATIES | ity s muila M valkutus Vi ja sen kaytosta (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) . rilebilir mandrel tertibatini sekillendirmek igin yaklasik 30 saniye boyunca bir buhar kaynagindan yaklasik 2,5 cm uzakta tutun.
‘ ® Headway 17 0,66 1,42 0,26 0,75 0,12 0,49 . :051:!"96, como una unidad, la punta del microcatéter y el mandril curvador a unos dos centimetros de la fuente de vapor durante unos 30 segundos para Antes de usar verifique se o diametro de quZIquer fio-guia ou dispositivo acesscrio usado seja compativel com o diametro nterno do microcateter Er zijn geen contra-indicaties bekend. saatuihin tuloksiin. tmén takuun on rajoitettu taman valineen tai vaihtoon, eikd ion ole vastuussa Headway 17 0,66 1,42 0,26 075 0,12 0,49 * Mikrokateter ucu/sekillendirilebilir mandrel tertibatini, sekli korumasini saglamak igin hemen heparinize salin igine yerlestirin.
ml/s mi/s mi/s mils mi/s mifs lar forma. > » RS ) - X . mistéan tai i tai vallllisesti timén valineen kiytosté 4, vahi tai mils mi/s mi/s mils mi/s ml/s * Sekillendirilebilir mandreli Mikrokateterden dikkatle cikarin ve atin.
 Inmediatamente, cologue la unidad de punta del microcatéter- mandril curvador en una solucién salina heparinizada para fijar la forma. Possiveis complicacdes incluem, entre outras: de vas?s_ou b oo Hieaoosdn d ';0 Iocal_dadenttradellj, emPl?_"'S"To, isquemia, ‘ WAARSCHUWINGEN ‘ MicroVention ei ota eiké valtuuta ketdan muuta henkiloa puolestaan ottamaan mitaan muuta tai lisa tai tamén vélineen Uyan: Sekillendirilebilir mandrelin viicut iginde kullanimas! amaglanmanigtr.
" Headway 21 150 cm 1,00 1,90 0,40 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80 o Extralga el mandril curvador del microcatéter con cuidado y deséchelo, ainire eudoaneurisima, comvuisao, darrame, Inf6ceao, Cissecgao e vaso, formagao de romoo & 0bito. De microkatheter mag uitsluitend worden gebruikt door artsen die vertrouwd zijn met angiografische en interventionele procedures. Het is belangrijk dat de MicroVention ei ota mitéan vastuuta koskien toistuvasfi kytetlyjd, uudelleen prosessoituja tai uudelleen steriloituja valineitd eikd anna niiden suhteen mitdén Headway 21 150 cm 1.00 1.90 0.40 0.90 0.20/030 0,70/ 0,80 -
I C ro C a e e r Headway 21 156 cm ml/s ml/s ml/s ml/s ml/s mi/s I mandril curvador no est concebido para uso dentro del cuerpo. Para reduzir o risco de danos ou a separacdo do dispositivo, evite dobrar o microcateter repetidamente no mesmo ponto. gebruiksaanwilzing wordt opgevolgd vodr gebruik van dit product iimaistuja tai konkludenttisia takuita rajoituksitta mukaan lukien niiden tai Headway 21 156 cm ml/s ml/s ml/s ml/s ml/s ml/s ‘ KULLANMA TALIMATI
IFU100263 Rev. A 2022-06 Headway 27 150 cm 2,30/2,60 4,00/4,2 090/1,2 1,40/17 0,60/0,9 0,90/1,11 Tome precauges ao manipular o microcateter em uma vasculatura sinuasa para evitar danos ao microcateter. Nao avance ou retroceda o dispositivo contra De microkatheter s bij levering steriel en niet-pyrogeen mits de . i en is. Niet gebruiken als de verpakking verbroken of Hintoja, tuote-eritilyja ja malien saatavuta voidaan muuttaa sit iimoittamatta. Headway 27 150 cm 2,30/2,60 4,00/42 090/1,2 140/17 0,60/0,9 0,90/11 Kullanmadan énce Mikrokateterden sivi gegirmek ve kilavuz telin Mikrokateter iginde diizgiin hareketini saglamak iizere Mikrokateter limeni iginden iyice
Headway 27 156 cm mi/s mifs mifs mifs mifs mifs MODO DE EMPLEO | resisténcia até que a causa da resisténcia seja determinada. s, © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Kaikki oikeudet pidétetién. Headway 27 156 cm mi/s mi/s mifs mifs mifs mifs inize salin gegirin. Mi gébegine bir DHV takilabilir ve sivi gegirme iglemini Kolaylagtirmak icin kullanilabilir.
- - y . . . P . L Antes de utilizarlo, purgue la luz del microcatéter a fondo con solucion salina heparinizada a fin de preparar el microcatéter y lograr un deslizamiento suave de PREPARAGAO PARA 0 USO De microkatheter is itsluitend bestemd voor eenmalig gebruik. Het product niet opnieuw steriliseren en/of gebruiken. Voer het hulpmiddel na gebruik af - " ling i i oni o P Kllavuz tel distal kismini Mikrokateter gobegine dikkatle yerlestirin (kilavuz tel kullanma talimatina bakiniz). Kilavuz tel distal ucunun bir DHV iginden ve
English Entre les utiisations, rincer le microcathéter dans un conteneur de sérum physiologique héparing et I'essuyer délicatement avec une compresse mouliée stéile Ia guia metalica dentro del microcatéter. Es posible acoplar una vélvula hemostética rotatoria (VHR) en el conector del microcatéter y utiizarla para facilitar el ‘ GAOEA : T — = ; het z anof o o g ¢ Norwegian/Norsk Mellan anvéindningarna ska mikrokatetern skoljas | et fat med hepariniserad koksaltiosning och varsamt torkas av med en steri, vt kompress. Lagg sedan gibedi igine insers igin bir kilavuz tel insersiyon araci kulaniabili. Distal ug, Mikrokateterin distal ucuna yakin oluncaya
® ; déposer ensuite le microcathéter dans un conteneur de sérum physiologique hépariné ou dans un dévidoir rincé pour maintenir mouillée la surface hydrophile proceso de purga Antes de remover o microcateter, hidrate completamente o segmento hidrofilico do dispositivo inserindo solug&o salina heparinizada através do tubo de ' . g mikrokatetern i ett fat med hepariniserad koksaltlosning eller en genomspolad héllare for att hélla den hydrofila ytan vét tills den ska anvéndas. I X 4
He Y AT o i Hy R phic g Jusqu'au moment de futilisation. Inserte con cuida&o la seccion distal de la guia metélica en el conector del microcatéter (consulte las instrucciones de uso de la guia metalica). Se puede administragéo, usando uma seringa acoplada ao eixo do tubo de administragéio. Inspecteer de vddr gebruik op of en voer de afals of Headway®-mikr0kateter med hydrofllt belegg ‘ FORVARING ‘ .lFadkar l:l\\avuzklleh |Ierlel||n, Km:(umu Ikorumak |(;|l;| o yavkagga Slkl;a dinn (ki | K cihaz kull i bakiniz). D Karak tork
- . worden geconstateerd. Jork cihazini kilavuz telin proksimal ucu iizerinden istenen konuma kaydirin (kilavuz tel veya tork cihazi kullanma talimatina bakiniz). Déner topuzu sikarak to
IS M T [ STOCKAGE utilizar una herramienta para insercion de guias metalicas que facilite la insercién de la punta distal de la guia metdlica a través de la VHR hasta el conector del Para remover o microcateter do tubo de administragao, puxe com cuidado o ixo para fora do tubo de Remova o do-0 do De microkatheter dient op geleid te word i W " dt ondervond: het hulpmiddel . - - cihazini yerine sabitleyin, Tork cinaz:, doner topuz gevsetiip tekrar sikilarak tekrar konumlandirilabili.
mi téter. H: wanzar la guia metalica hasta que la punta distal esté cerca del extremo distal del microcatéter, Apriets vemente la VHR para mantener tubo de Se for repita de lavagem até que o microcateter esteja bem hidratado e possa ser facilmente € microkatheter dient op geleide van e worden of gen . Wanneer grote wordt ondervonden, mag het hulpmiddel Bruksanwsmng Undvik exponerlng for vatten, soll]us extrema temperaturer och hdg luftfuktighet under forvaring. Forvara vid Se
DEVICE DESCRIPTION | Eutr Pexposition  Feau, & a umiée solie, & destempératures exrémes et.2 e humidé levée pencant o stockage. Consarver e microcathéte & une la ;‘r;;ti:ggne - rega avanzar a uia meteioa asta que a punta CIta et cerca del extremo distal cel microcatctr. Aprieto suavemente fa YHH para mantene retirado do tubo de administraca i i 0 para verificar se no hé danos. Nao deixe o microcateter secar antes de sua pas worden opgevoerd of teruggetrokken nadat de oorzaak van de weerstand is vastgesteld. p for i om hallbarhetstid. Anvénd inte anordningen efter hallbarhetstiden som visas pé etiketten. Uygun damara bir kilavuz kateter yerlestirir ve Mikrokateter/kilavuz tel tertibati sonra kilavuz kateter icinden hedef damara veya vaskiller lezyona lerltil.
ambiante contrdlée. Consulter I'étiquette du produit pour la durée limite de stockage. Ne pas utiliser le dispositif aprés la durée limite de stockage - i o -quia. Omte dat de scheurt, mag de i niet groter zijn dan 2068 kPa (300 ps) ve basingli sivi gegirme soliisyon hatlar olan DHV'leri kilavuz Kateter gdbegine baglayarak bir siirekli heparinize salin gegirme sistemi olusturun.
The Headway Microcatheter is a single lumen catheter designed to be introduced over a steerable guidewire to access small ortuous vasculature. The indiquée sur I'étiquette. ’ ’ Deslic el dispositivo de torsién sobre el extremo proximal de la guia metélica hasta llegar a la ubicacitn deseada (consute las instrucciones de uso de fa irodiono caer vt De modelleringsmandijn is niet bestemd voor gebnﬁk in het lichaam. Cugtroleer i)f de onan ')Ju uit de verwijderd is voordat de ‘ BESKRIVELSE'AV ANORDNINGEN MATERIAL ‘ Kilavuz tel DHV'sini gevsetin ve Mikrokateter/kilavuz teli,introduser kilifi kullanarak kilavuz kateter icine sokun. Mikrokateter/kilavuz teli kilavuz kateter distal
semi-rigid proximal section transitions to a flexible distal tip to facilitate advancement through vessels. Dual radiopaque markers at the distal end facilitate : guia melallna 0 del dispositivo de torsién). Fije el dispositivo de torsion en su lugar apretando el botdn giratorio. I dispositivo de torsién puede cambiarse de Mi il da haste DI minimo do cateter-gui: 40 de cateter-gui in de draaibare of een andere accessoire wordt ingebracht, Headway-mikrokateteret er et kateter med ett lumen som er laget for & fores inn over en styrbar ledevaier for  fa tilgang til sma kar med mange buktninger. Mikrokatetern innehaller inte latex eller PVC-material. ucuna dikkatle ilerletin. Mikrokateter/kilavuz tel kilavuz Kateter ucuna eristiginde, introduseri DHV'den geri gekip i i soyarak
fluoroscopic visualization. The outer surface of the is coated with a polymer to increase lubricity. A luer fitting on the ‘ MATERIAUX ‘ posicion, para lo cual seré necesario aflojar el boton giratorio y volverlo a apretar. Headway 17 150 cm 0,056 pol. / 1,42 mm <0,014 pol./ < 0,36 mm Den halvstive proksimale delen gar over i en fleksibel distal spiss som gjor fremfaringen lettere gjennom karene. Doble rantgentette markorer pa den distale gikarin. Damar sisteminde navigasyon sirasinda kilavuz tei biraz ilerletip sonra Mikrokateteri kilavuz te izerinden lerletin ve istenen bolgeye ulasilncaya kadar
hubis used for the attachment of accessories. Le microcathéter est exempt de latex et de PVC. Una vez colocado el catéter guia en el vaso apropiado, la unidad de microcatéter/guia metalica se hace avanzar a través del catéter guia hasta llegar al vaso o i S — ) VOORZORGSMAATREGELEN ‘ enden gjor det lettere & se kateteret ved hjelp av i Overflaten pé mil er dekket med en hydrofil polymer for & gke glattheten. En ‘ GARANTI ‘ proksimal kismi hidrofilik bir yiizeye sahip degildir ve bu kisim DHV iginden lerletilirken direncle karsilagabilir.
[ CONTENTS | ‘ GARANTIE ‘ ala lesion vascular deseados. Establezca una purga continua de soluci6n salina heparinizada mediante la conexién de VHR con lineas presurizadas de solucion Headway 21 150 om 0,056 pol. / 1,42 mm <0,018 pol. / < 0,46 mm Wanneer ook andere bij i i veel worden gebruikt, controleer dan of deze compatibel zijn met de luerkobling pa mikrokateterfestet brukes til ilkobling av tilbehar. MicroVention, Inc. garanterar att rimlig omsorg har tillimpats vid utformning och tillverkning av denna anordning. Denna garanti géller istllet for och utesluter istenen konuma erisildiginde kilavuz tel Mikrokateterden cikariir. Sonra tanisal veya terapotik ajan(lar) Mikrokateterden iletilmek iizere hazirlanir. Uyan:
One Headway Microcatheter with shaping mandrel and introducer sheath - . - — — - salu?a al conector de! catetgr ggla y del mlcrucfﬂeter. ) . - ) . o . ) 156 cm microkatheter. De arts moet vertrouwd zijn met percutane, il en mogelijke icaties in verband met de procedure. ‘ INNHOLD ‘ alla andra garantier som inte uttryckligen framlagts hari, vare sig uttryckliga eller antydda enligt lag eller annorledes, inklusive men ej begrénsat till alla Maksimum 6nerilen infiizyon basinci olan 2.068 kPa (300 psi) degerini gegmeyin.
Y ping - MicroVention, Inc. garantit avoir pris des lors de la etdela de ce dispositif. Cette garantie remplace et exclut Afloje la VHR del catéter guia e introduzca el microcatéter/guia metalica en el catéter guia empleando la vaina introductora. Haga avanzar el microcatéter/ 150 cm De microkatheter heeft een glad opperviak en dient véor gebruik te worden gehydrateerd. - —— underforstadda garantier betréffande séljbarhet eller lamplighet for ett sérskilt andamal. Hantering, forvaring, rengdring och sterilisering av ingen samt - - - —
‘ INDICATIONS FOR USE ‘ toute autre garantie non cltee dans la présente, expresse ou implicite par effet de la loi ou autrement, y compris et sans limitation, toute garantie implicite de guia metélica hacia la punta distal del catéter guia. Después de que el microcatéter/guia metalica alcancen la punta del catéter guia, extraiga el introductor del Headway 27 0,056 pol./ 1,42 mm <0,018 pol./ < 0,46 mm Ga voorzichtig te werk bij het hanteren van de microkatheter om het risico van accidentele beschadiging te verkieinen Et Head) med for og andra faktorer relaterade till patienter, diagnoser, behandlingar, operationsforfaranden och dvriga fragor som ligger utom Microventions kontroll paverkar direkt Mikrokateter Mikrokateter I Gap Olii Bosluk
- - - - - - —— - - qualité oud aun usage particulier. La manipulation, le stockage, le nettoyage et la stérilisation du dispositif, ainsi que des facteurs cuerpo del microcatéter mediante la retirada del introductor de la VHR y despegue el i Durante la ion en la haga avanzar la guia 156 cm Control 66r gebruik of de diamet te gebruik d . ibel is met de i . diamet de microkathet anordningen samt resultaten av dess anvandning. MicroVentions forpliktelse under denna garanti &r begrénsad till reparation eller utbyte av anordningen, Headway 17 0,43 mm/0,0170 ing 041 ml
The Headway Microcatheter is intended for general intravascular use, including the peripheral, coronary and neuro vasculature for the infusion of diagnostic ayant trait au patient, au diagnostic, au traitement, a I'intervention et aux autres domaines sur lesquels MicroVention n'exerce aucun controle, ont un effet metdlica una distancia corta, luego haga avanzar el microcatéter sobre la guia metalica y repita el procedimiento hasta alcanzar el sitio deseado. La porcién 0 microcateter é compativel com a utilizagio de dimetilsulfoxido (DMSO). ‘ontroleer voor gebrulk of de diameter van te gebruiken ' €n andere s met de lameter van de microkatheter. ‘ INDIKASJONER FOR BRUK ‘ och MicroVention har inget ansvar for oftrutsedda eller sekundara forluster, skador eller utgifter som direkt eller indirekt uppstar pga. anvandningen av denna J . J
agents, such as contrast media, and therapeutic agents, such as occlusion coils. direct sur le dispositif et sur les résultats obtenus par son utilisation. L'unique responsabilité de MicroVention au titre de la présente garantie est la réparation proximal del microcatéter no posee una superficie hidrofila y puede encontrar resistencia cuando haga avanzar esta seccion a través del VHR. Mogelijke complicaties zijn onder meer: vaat- of aneurysmaperforatie, op de ischemie, Headway-mil er tiltenkt generell intravaskulaer bruk, inkludert perifer, koronar og nevrologisk vaskulatur til infusjon av diagnostiske midier som anordning. MicroVention varken atar sig eller auktoriserar nagon annan person att & dess vagnar ata sig andra eller ytterligare skadesténdsskyldigheter eller Headway 21 150 cm 0,53 mm/0,0210 ing 0,49 m|
| CONTRAINDICATIONS | oule de ce dispositif, et ion ne peut en aucun cas étre tenu des pertes, ou frais ires ou indirects, Una vez alcanzada la ubicacion deseada, la guia metdlica se retira del microcatéter. Posteriormente, se preparan agente(s) de diagndstico(s) o terapéutico(s) Moldagem a vapor intracraniele bioeding, pseudoaneurysma, epileptische aanval, CVA, infectie, vaztdissectie, trombusvorming en overiijden. idler og midler som jonscoil ansvar relaterade till denna anordning. MicroVention &tar sig ingen som eller Headway 21 156 cm 0,55 ml
— i ou indi liés  I'utilisation de ce dispositif. MicroVention n’assume pas, et mautorise aucun tiers & assumer en son nom, d’autres para através del ia: No exceda la presion méxima de infusién recomendada de 2068 kPa (300 psi). * Paraa moldagem da ponta, remova do cartéo o mandril para moldagem e a bainha introdutora. Dobre o mandril para moldagem a vapor até a forma Verbuig de microkatheter niet meerdere keren op dezelfde plaats om het risico op of van het te omsteriliseras, och utférdar inga garantier, uttryckliga eller underforstadda, inklusive men ej begrénsat till saljbarhet eller limplighet for ett sarskilt andamal, Headway 27 150 om 0,69 mm /0,0270 ng 079m
There are no known contraindications. responsabilités en rapport avec ce dispositif. MicroVention n’assume aucune responsabilité quant aux dispositifs réutilisés, retraités ou restérilisés, et woffre desejada. Nota: para obter a forma desejada no microcateter, dobre o mandril para moldagem cerca de um terco a mais além da forma desejada (por Ga voorzichtig te werk bij het met de mi door i om van de mi te Vermijd ‘ KONTRAINDIKASJONER ‘ med avseende pé sédana anordningar. Headway 27 156 cm ’ ’ og3ml
‘ CAUTION ‘ aucune garantie expresse ou implicite quant &, y compris mais sans limitation, la qualité marchande ou I'adéquation a un usage particulier en rapport avec Microcatéter DI del microcatéter Espacio muerto exemplo, para uma dobra de 45° no microcateter, molde o mandril com uma dobra de 60°). Introduza cuidadosamente o microcateter pela bainha opvoeren of terugtrekken tegen weerstand in voordat de oorzaak van de weerstand vastgesteld is. Det finnes ingen kjente kontraindikasjoner. Priser, specifikationer och modelltllganglighet kan komma att andras utan foregaende varning. X
; ; - ledit dispositif. Insira cui 0 mandril moldado na ponta distal do microcateter. © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Med ensamrétt. - - —— -
RX-Only: Federal law (USA) restricts this device to sale by or on the order of a physician. Les prix,les spécifications et la disponibilté des modéles sont sujets & modification sans préavis. Headway 17 0,43 mm /0,0170 pulg. 041 ml « Mantenha a ponta o conjunto do microcateter e do mandril para aaproxi 25 de uma fonte de vapor durante cerca de GEREEDMAKEN VOOR GEBRUIK \ [ ADVARSLER | pyrig i Mikrokateter 689 kPa (100 psi) ve 2.068 kPa (300 psi) infiizyon Basincinda Yaklastk Nominal Akis Hizlari
[ WARNINGS | © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Tous droits réservés. Headway 21 150 cm 0,53 mm /0,0210 pulg. 049 ml 30 segundos para obter a forma. Voordat de microkatheter uit de houder wordt gehaald, moet het hydrofiele segment van het geheel worden Doe dit door de houder Mikrokateteret skal kun brukes av leger som er kjent med og inter - Det er viktig & falge bruksanvisningen for dette “ Salin %60 Kontrast %76 Kontrast
The Microcatheter Sould only be used by physicians who are familar with angiograntic and inferventional procedures. 1Us mmorant 1 follow the instruct Headway 21 156 cm 0,55 ml * Cologue a ponta do microcateter ¢ 0 cojunto do mandril para moldagem imediatamente em solugao salina heparinizada, para fixr a forma. door te spoelen met ing uit een spuit op het van de houder. produktet tas i bruk. Greek/EAAnVIKG 539 kPa 2,068 KPa 39 kP2 2,060 K7 559 kPa 2,068 12
foreuséc;;(r)i?)?toeu:nsg %’is ;f;guci'JSé )y physicians who are familiar with angiographic and interventional procedures. It is important to follow the instructions German/Deutsch Headway 27 150 cm 0,69 mm/0,0270 pulg. 0,79 ml * Remova 0 mandril para do e descarte. Haal de microkatheter uit de houder door het aanzetstuk voorzwl_mg uitde houderte trekken. Verwijder de mlcqua?heter door deze uit de houder te trekken. Als Mikrokateteret leveres sterilt og ikke-pyrogent hvis pakningen ikke er dpnet eller skadet. Skal ikke brukes hvis emballasjen er dpnet eller skadet. MIKpOKGBETf] pOg Headway® pe UGpO(pI An ETTIKG )\Ullln (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi)
) oo . . . ) ; - ®_pik mit iler Beschichtun: Headway 27 156 cm 083 ml éncia: O mandril para néo foi para uso i weerstand wordt ontmast, herhaal het dan tot de isen uit de houder te verwijderen is. Inspecteer i er kun for mé ikke gjenbrukes eller resteriliseres. Etter bruk skal anordningen kasseres i henhold til sykehusets . .
The Microcatheter is provided sterile and non-pyrogenic unless the unit package is opened or damaged. Do not use if the packaging is breached or damaged. yarop '] _ de grondig om er zeker van te zijn dat deze niet beschadigd is. Laat de microkatheter niet opdrogen voordat deze in de geleidekatheter wordt forskifter og/eller forskrifter fra lokale myndlgheter oﬁnw €G Xpncng Headway 17 0,66 1,42 0,26 0,75 0,12 0,49
The Microcatheter is intended for single use only. Do not resterilize and/or reuse the device. After use, dispose device in accordance with hospital and/or local Gebrauchsanleitung Microcatéter Flujos nominales aproximados a una presion de infusion de 689 kPa (100 psi) y 2068 kPa (300 psi) ‘ INSTRUGOES DE UTILIZAGAO ingebracht. Kontroller for bruk for eventuell eller skader, g kasser det hvis det oppdages slike mi/sn ml/sn ml/sn mi/sn mi/sn mi/sn
govemment policy. Antes do uso, lave o limen do com solu li d i i i ilening. H 8 i A i i -
— - a0 salina para preparar o suave do " .- Headway 21 150 cm 1,00 1,90 0,40 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80
Inspect the Microcatheter prior to use for any irregularities or damage and discard if any inconsistencies are observed. BESCHREIBUNG DES GERATS Solucién salina Contraste al 60% Contraste al 76% fio-guia dentro do microcateter. Uma valvula hemostética rotatdria (RHV) pode ser acoplada ao eixo do microcateter e usada para facilitar o processo de lavagem. Microkathoter Lengte schacht Minimum FD - xelifek::ﬁ:gf; ?;ra !iIg;izertaim:égamnzg:fglrefr:sst;gg?r fuoroskopisk velldring. s det oppstar beydelg motstand, ma anorcingen ke oresfrem er ‘ NEPIFPA®H NPOIONTOZ Headway 21 156 cm mi/sn ml/sn mi/sn mi/sn mi/sn mi/sn
The Microcatheter should be advanced or manipulated under fluoroscopic guidance. Do not advance or withdraw the device when excessive resistance is met Beim Headway-Mikokatheter handelt es sich um einen Einlumenkatheter zur Einfiinrung tber einen Fi in Keine 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa Insira cuidadosamente a sego distal do fio-guia no eixo do microcateter (consulte as instrugdes de uso do fio-guia). Uma ferramenta de insercéo de fio-guia Headway 17 150 cm 0,056 inch /1,42 mm <0,014inch /< 0,36 mm Infusjonsirykket skal ke overskride 2068 kPa (300 psi) for & unngé faren for at mikrokateteret revner. O pikpoaerfipag Headway eivan évag kaBerfipag povos auhod, Trou éxel OXeBIAOTE yia e10aywyr v aTi6 éval KaTeuBUVGEvo 0By olpya, yia TV Headway 27 150 om 2307260 900/42 090712 120717 060709 090711
until the cause of resistance is determined. Gefée. Der halbsteife proximale Abschnitt geht n eine flexible distale Spitze ilber, um das Vorschieben durch die GefaBe 2u erli Zwei 1 (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) pode ser usada para facilitar a insercdo da ponta distal do fio-guia através de uma RHV e no eixo do microcateter. Avance o fio-guia até que a ponta distal 150 cm ) ] Formingsmandrengen skal ikke brukes inne i kroppen. Pése at formil er fiemet fra far det settes inn i den dreibare TIPOOTIEAOT HIKPWY EAIKOEIBWV AYYEITKWY OUOTNHATwY. TO NUIGKAWTITO EYYUG TN HETATTITTTEI O EVOl EUKATITO TIEPIQEPIKG (PO, Yidl T ieukohuvar g Headway 27 156 cm " mi/sn “misn "misn "misn "msn "mlfsn
Infusion pressure should not exceed 300 psi to avoid potential rupture of the Microcatheter. Markierungen am distalen Ende erli die Der Mil st zur g der Schli it auBen mit einem Headway 17 0.66 122 0.26 075 012 049 esteja proxima a distal do Aperte aRHV para fixar a posicéo. Headway 21 156 cm 0,056 inch /1,42 mm <0,018inch /< 0,46 mm hemostaseventilen eller annet tibehar TpowBnong dlapéaou Twv ayyeiwv. Armhoi ak BeiKTeg 0T Tre aKpo TNV aKTIVOO ameikovion. H EéwTED‘KH EMQAVeId
Shaping mandrel is not intended for use inside the body. Ensure shaping mandrel is removed from Microcatheter prior to introduction into the RHV or other jlen Polymer Ein Luer-Anschluss am Mi dient zum Anbringen von Zusatzvomchtungen n%l /s mvl /s rr;l /s n;l /s rr;l /s r|;| /s Deslize o dispositivo de torgao sobre a extremidade proximal do fio-guia até o local desejado (consulte as instrugdes de uso do fio-guia ou do dispositivo de . Tou pikpokaBeTripa emkaAUTITETal e éval udpogiAo TroAupepég via Ty algon g Mamy Twv évag ki kullanim arasinda Mikrokateteri heparinize salin dolu bir kapta durulayin ve hidrofilik yiizeyi Kullanilincaya kadar 1slak tutmak icin Mikrokateteri steril ve Islak
accessories. torcéo). Fixe o dispositivo de torgo no lugar apertando o botéo giratdrio. Para reposicionar o dispositivo de torco, solte e volte a apertar o botdo giratrio. Headway 27 150 cm 0,056 inch /1,42 mm <0,018inch/ < 0.46 mm ‘ FORHOLDSREGLER 00vBeayiog luer aTov oppaAd Tou pikpokaBerpa. bir gazh bezle dikkatlice silip heparinize salin dolu bir kaba veya sivi gegirilmis bir dispenser tiipe yerlestirin.
‘ G ‘ ‘ !NHALT : _ ‘ Headway 21 150 cm 1,00 1,90 0,40 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80 Um cateter-guia é 1ado no vaso apropriado e o micr € 0 conjunto de fio-guia é avancado pelo cateter-guia até 0 vaso ou Iesa_ﬁo vascular desejados. 156 cm ' ' _ _ Kontroller at mikrokateteret er kompatibelt nar det benyttes annet tilleggsutstyr som vanligvis brukes under intravaskulere prosedyrer. Legen ma véere kjent ‘ MEPIEXOMENA ‘ ‘ SAKLAMA ‘
Verty i th " iy i m o oy P T —— Ein Headway mit F und Ei Headway 21 156 cm mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s :e;hze ;::;avagfrp continua ctnn:j solugdo salina heparinizada conec}ta'ndu RHVs cor; Im:as " d: fluxo ao eixo do cateter-guia e do De microkatheter is compatibel voor gebruik met dimethylsulfoxide (DMSO). med perkutane, intravaskulzre teknikker og mulige ikasjoner forbundet med e e e e et . ek srasds o0 9 50, 2o ScaHar eyl nome e - o G o
erify Microcatheter compatibility when using other ancil ary ewces used in p . Physician must be familiar wi olte a 0 ia e introduza o fio-quia no ia usando a bainha i \vance cui fio-quia " Vg PIKpoKaBeTApal jway e agova Siapopewang kai Bnkapl eiloaywyéa. 3 3 5 i 5
Headway 27 150 cm 2,30/2,60 4,00/4,2 0,90/1,2 1,40/1,7 0,60/0,9 0,90/1,1 p " b . N oo ke M Mikrokateteret har en glatt overflate og skal hydreres fer bruk. i, g " L prag
and possible with the procedt ‘ INDIKATIONEN ‘ g ’ ’ ’ ! ! ’ ! ! ! ! ! até a ponta distal do cateter-guia. Quando o guia atingir a ponta do cateter-guia, remova a bainha introdutora do mlcrocateter retraindo-a da Met stoom modelleren e A . L igin tiriin etiketine bakiniz. Cihazi etikette belirtilen raf Gmrinden sonra kullanmayin.
“The Microcatheter has a lubricious surface and should be hydrated prior to use. Der Headway ist fir den nein : Gebrauch, ein des koronaren und peripheren GefaBsystems und des Headway 27 156 cm mis mifs mifs mifs mls ms RHV e puxando-a para trés. Ao percorrer a vasculatura, avance o fio-guia por uma distancia curta, depois avance o microcateter sobre o fio-guia e repita a Al modellering van de tip gewenst is, haal dan de jnendei van de kaart. Buig de met stoom modelleerbare mandrijn in de Elvlts f?lmk‘t'%'_m n?r du h%ndlerir rwk:ol;alel.erel f:r 4 redutser:tfixge: for mllsl;km skade.k tibel med mikokatsterets indre diamete far bruk. ‘ ENAEIZEIZ XPHZHZ ‘ [ MATERYALLER ‘
Exercise care in handling the Microcatheter to reduce the chance of accidental damage. neurovaskuldren Systems, zur Infusion oder Einfiihrung von diagnostischen Agenzien, wie . B. Kontrastmitteln, und therapeutischen Agenzien, wie z. B. Entre usos, enjuague el microcatéter en un recipiente con solucién salina heparinizada y limpielo suavemente con una gasa himeday estéril; col6quelo en un operagao até qule DRIa\cIaI desejado seja atingido. A porgdo proximal do microcateter néo possui a superficie hidrofilica e pode haver resisténcia quando essa gewenste vorm. Opmerking: De Tode\le_ringsm_andnjn dient ongeveer een_t_ierdeoverder te worden gebogen dan de gewenste bocht in de microkatheter (om Mour:ime ler at diame erer; ;a;aei;/:rn ;Zneerelkif:ererznes; ::\t/:n 2;0 r; SZ nm; Vsi;nr eﬁzﬁ:;‘rs r:;ns:slo : ;r:n en:]le:a{aomerz m:1n ar§ sl:gge(tere:borlllj - 0 HIkpokaBeTTpa Headway TIpoopieTal ya yevIKf evaayyeiaKT xorom, o G 110N 070 TepIgEpIG, STEpaVIo Kl VEUPIG s oot ook o
Verify that the diameter of any guidewire o accessory device that is used is compatible with the inner diameter of the Microcatheter prior to use. Okklusionsspulen, vorgesshen. recipiente con solucidn salina heparinizada o aplique un tubo dispensador con purga para mantener la superficie hidrdfila humedecida hasta el momento de S€gao passar pela . bijvoorbeeld de microkatheter 45° te buigen, dient de modelleringsmandrijn 60° te worden gebogen). Breng de microkatheter voorzichtig via de Mulige : d P ) P painngang: OGO, Yict T YOPHYNN BIaYVWOTIKGY TIapayovIwy, OTTuwg a péaa, Kal (PQYOVTWY, GTTWS HIKPOGTIEIpANCTA Ikrokateter, lateks veya PVG materyaller icermez.
Potentel Jicat ude, but + limited t : orati hemat t the site of enti bol N SU USO. Quando o local desejado for atingido, o fio-guia é retirado do 0(s) agente(s) é ou de di sd0 entdo para colocagdo in. Steek de gemodelleerde mandrijn voorzichtig in de distale tip van de mlcmkatheter bledning, anfall, slag, infeksjon, kardisseksjon, trombedannelse og dgd. ‘ SO ‘
ential complications include, but are not limited to: vessel or aneurysm perforation, vasospasm, hematoma at the site of entry, embolism, ischemia, ‘ KONTRAINDIKATIONEN ‘ através do Nao a pressdo maxima de infusio recomendada de 2.068 kPa (300 psi). « Breng de microkatheter in de gewenste vorm door de inatie van en ongeveer 30 seconden op For & redusere anordningens fare for skade eller atskillelse, unngé & baye mikrokateteret gjentatte ganger pa samme sted. ‘ ANTENAEIZEIZ ‘
t hemorrhage, ysm, seizure, stroke, infection, vessel dissection, thrombus formation, and death. Es sind keine Kontraindikationen bekannt. ‘ ALMACENAMIENTO ‘ ongeveer op 2,5 cm afstand van een stoombron te houden Ta nar du manij i vaskulatur med mange buktninger for & unngé skader pa mikrokateteret. Hvis du kjenner motstand, mé du - - » I Inc., bu cihazin tasanm ve dretiminde makul 6zenin gdsterildigini garanti eder. Bu garanti, herhangi bir satilabilirlik veya uygunluk zimni garantisi
Toreduce 1he. risk of d“’““?’e or §eparatlon ofthe "e"'C,e’ avoid repeated bending at .the same point of the Mlcrocatheter.. . N . ‘ WARNHINWEISE ‘ Durante el evite la 6n a agua, luz solar, extremas y humedad elevada. Aimacene el bajo una Microcateter DI do microcateter Espago morto * Plaats de inatie van mi en jn onmiddellijk in gehepariniseerde om de mi Zijn unngé fremforing eller tilbaketrekking inntil du har fastslatt &rsaken til motstanden. Aev umdipxouv YVwoTE avIeVBeigeiS. dahil ama bununla sinirh olmamak iizere, kanunen veya baska sekillerde agik veya zimni, burada agik olarak belirtilmeis tiim diger garantilerin yerini alir ve
Take when the intortuous o avoid damage to the Avoid or against ambiente La vida de iento del dispositivo esta en la etiqueta del producto. No utiice el dispositivo después de la vida de Headway 17 0,43 mm /0,070 pol. 0,41 ml vorm te laten vasthouden. bunlan harig birakr. Cihazin kullanim, temizligi ve yani sira, hasta, tan, tedavi, cerrahi islemle ilgili faktdrler ve MicroVention'in
resistance until the cause of resistance is determined. Der Mikrokatheter darf nur von Arzten werden, die mit und inter Eingriffen vertraut sind. Vor dem Gebrauch dieses almacenamiento indicada en fa stiqueta : d : d « Verwider de modelleringsmandrijn voorzichtig ut de envoer de . inaf ‘ KLARGJORE TIL BRUK MPOEIAOMOIHZEIZ kontrolii digindaki diger meseleler cihazi ve kullanimindan elde edilen sonuglar dogrudan etkiler. MicroVention’in bu garanti altindaki yiikiimliiliigti bu cihazin
PfﬂdUk‘S ist die Gebrauchsanleitung durchzulesen. ; Headway 21 150 om 0,53 mm /0,0210 pol. 049 mi i iin i ik in het li ) For du fiemer mikrokateteret, mé du hydrere den hydrofile delen pa anordningen fullstendig ved & skylle med heparinisert saltiasning gjennom o Beripag Ba Tipé i1 J6vo amd 1aTpoU i ¢ ¢ ¢ fec. EN 5 tamiri veya sinirldir ve Mig ion bu cihazin dogrudan veya dolayli olarak dogan herhang bir anzi veya sonugsal zarar, ziyan
PREPARATION FOR USE | : b vt ot unt it e e Vermackung unbeschidiat und nicht qenet s, Das Produkt ncht verwend i [MATERIALES ‘ Headway 21 156 cm 0,55 mi De modellr is et bestemd voor gebruik in het ichaa. y el oy kobiet s 0 y 4 0o bxpOXGBETG 60 RPETE VO YOO LOTOLIG! LYo O 10TOG T Eal efEyEv0r e YYE0YPaIRE K ey DBKGieG ENGIOTUOINGVG o, gt yikimii oimayacakir, MicroVention bu cihaa g olrak bagka veya ek yikimil i ve Kendisi iin i ine izin
- — - - — - - - - Der ist bei Erhalt steril und nicht-pyrogen, sofem die Verpackung unbeschadigt und nicht gedffnet ist. Das Produkt nicht verwenden, wenn die ’ ved hjelp av en sprayte koblet til dispenserslangefestet akoAouBoUvTal o1 0Bnyieg XpAGNG TIPIV aTTé T PRGN Tou TIPOIdVTog auToU. ‘ : : ; e e o - by st
g;:gﬁer:m‘sg%g‘:;:;g?&fgi‘fg fully hydrate the hydrophilic segment of the device by flushing heparinized saline through the dispenser tube using asyringe  Verpackung gedfnet oder beschadigt ist. El microcatéter no contiene latex ni materiales de PVC. :eagway g }gg cm 0,69 mm /0,0270 pol. ggg m: | GEBRUIKSAANWIJZING | W du skal fieme mikrokateteret fra dispenserslangen, trekker du forsktig festet ut fra dispenserslangen. Fiern mikrokatetereft ved é} trekke det bort fra O HIKpOKBETIipaG TTapéYETal TTEipOS K ) TUPETOYOVOG, EKTOG £V 1) OUOKeuaTial T povabag éyel avoiBei ] urioaTei quid. My Tov xpnoigoroiire edv 1 ;Iez:rTi:Zs-a’::g{;%Y;TT;;?ﬁéﬂxﬂﬁml}%lgsirl f,:;"m;ﬁg :ﬁ:f:ﬁ;ﬁsﬁwﬁ;sﬂm sglyzzz:r:ﬁ:lgebwzggr;:: 53:;2;“'“ Ustienmez ve boyle bir chazia lgii
- Der Mi ist nur zur Das Gerat darf nicht resterilisiert und/oder wiederverwendet werden. Das Gerdt nach dem eadway cm ,83 m i 56 i i ologi dispenserslangen. His du kjenner motstand, gjentar du skylleprosedyren til mikrokateteret er ordentlig hydrert og lar seg lett fiemne fra dispenserslangen. € £xel avoIyBef | uTTooTE .
To remove the Microcatheter from the dispenser tube, gently pull the hub out from the dispenser tube. Remove the Microcatheter by pulling it from the o [ GARANTIA | Spoel het lumen van ds migrokatheter védr gebruik grondig door met om de {e vullen en ervoor ouexcuaia it avoiee  umoorei Fiyatlar, spesifikasyonlar ve saglanan modeller haber vermeden degistirilebilr

dispenser tube. If resistance is met, repeat the flushing procedure until the Microcatheter is well hydrated and can be easily removed from the dispenser tube.

Gebrauch gemdB den Vorschriften des Krankenhauses und/oder der értlichen Aufsichtsbehdrde entsorgen.

N e ) N N - Den vor Gebrauch auf L oder Schaden priifen und gegebenenfalls verwerfen.
Inspect the Microcatheter thoroughly to ensure it is not damaged. Do not allow to dry prior to into the guiding catheter. Der i solte nur unter D oder werden. Das Gerét bei deutich spirbarem Widerstand erst dann
Microcatheter Shaft Length Guide Catheter Mini D weiter vorschieben oder zuriickziehen, wenn die Ursache fiir den Widerstand aufgeklért ist.
Headway 17 150 cm 0.056in./1.42 mm Z0.0141n./ <0.36 mm Der Infusionsdruck sollte 2068 kPa (300 psi) nicht iiberschreiten, um ein ReiBen des Mikrokatheters zu vermeiden.
Der F ist nicht zur Verwendung im Korper vorgesehen. Vor Einfilhren des Mikrokatheters in das RHV oder eine andere Zusatzvorrichtung
Headway 21 10cm 0.056n./1.42 mm <0018 in./ <046 mm dass der vom Katheter it
150 om VORSICHTSMASSNAHMEN
Headway 27 156 cm 0.056 in./1.42 mm <0.018in./ < 0.46 mm Bei g von miti Verfahren Geréten ist deren Kompatibiltit mit dem Mikrokatheter
- - - —— - slcherzustellen Der Arzt muss mit perkutaner intravaskularer Technik und den bei diesen Verfahren mégli i vertraut sein.
The Microcatheteris compatible for use with dimethyl sulfoxide (DMSO). Der Mikrokatheter hat eine Gleitoberfiche und sollte vor Gebrauch hydratisiert werden.
Steam Shaping Der Mi ist sorgfaltig zu um die Gefahr von Beschadigungen zu minimieren.

If tip shaping is desired, remove the shaping mandrel and the introducer sheath from the card. Bend the steam shaping mandrel to the desired shape. Note:
the shaping mandrel should be over-bent by approximately one-third to achieve the desired shape in the Microcatheter (for example, for a 45° bend in the
Microcatheter, shape the mandrel with a 60° bend). Carefully introduce the Microcatheter through the introducer sheath. Gently insert the shaped mandrel

Vor Gebrauch ist sicherzustellen, dass der Durchmesser eines eventuell Fiihr oder anderen mit dem

des Mikrokatheters kompatibel ist.

te zorgen dat de voerdraad probleemloos door de microkatheter kan worden bewogen. Er kan een draaibare hemostaseklep aan het aanzetstuk van de

Kontroller mikrokateteret naye for & sikre at det er uten skader. Mikrokateteret ma ikke torke for det settes inn i foringskateteret.

O pikpokaBeTipag TpoopiZeTal yia pia povo xprian. Mnv EavaTmoaTeIpwveTe fylkal emavaypnolpoTioleiTe T cuokeur). Meré T xprian, amoppiyTe T ouokeur

MicroVention, Inc., garantiza que el disefio y Ia fabrlcaclon de este dispositivo se han llevado a cabo con un cuidado razonable. Esta garantia sustituye y Microcateter Taxas nominais aproximadas de fluxo a pressodes de infusdo de 689 e 2.068 kPa (100 e 300 psi) microkatheter worden bevestigd om het spoelen te vergemakkelijken. Foringskateterets minste OUPQWva P TV TIOAITIKY TOU VOTOKOREIOU f/Kal TG TOTTIKNAG autodIoiknang.
excluye a todas las demas garantias no especific en este ya sean expresas 0 implicitas legalmente o de otra manera, incluidas, Solugao salina Contraste 60% Contraste 76% Steek het distale gedeelte van de voerdraad voorzichtig in het van de mi de bij de Erkan Mikrokateteret Skaftlengde indre diameter Anbefalt ledevaier EmBewprioTe T0 HIKpOKABETpa TPIV a6 TN XpriaN yia TuxGV aTEAEIES F {NUIEG Kal ATTOPPIWTE Tov, EGv TTapamnpraETE Kmoio Tp6BANKa.
entre otras, cualquier garantia implicita de idoneidad para la comercializacidn o para algtin propdsito particular. La manipulacion, almacenamiento, limpieza een voerdraadinbrenghulpmiddel worden gebruikt om het inbrengen van de distale voerdraadtip via een draaibare in het van de H oo . . c . . . " o . -
TPOWBNN Katl 0 XEIPITHOG TOU HIKPOKABETAPA Bt TIPETTE! var yivovTal UTTO aKTIVOTKOTTIKI] KaBodiynan. Mnv TTpowBEiTe 1) amToUpETE T OUOKEUR 6Tav
y esterilizacién del dispositivo, asi como los factores relacionados con el paciente, el diagndstico, el tratamiento, Ia intervencion quirdrgica y otros aspectos 689 kPa 2.068 kPa 689 kPa 2.068 kPa 689 kPa 2.068 kPa microkatheter te vergemakkelijken. Voer de voerdraad op tot de distale tip bij het distale uiteinde van de microkatheter ligt. Draai de draaibare Headway 17 150 cm 0,056 tommer / 1,42 mm <0,014 tommer / < 0,36 mm . . P o . .
. " ’ " : | : gl ijken. P p bij 8 ! : ’ guvavrare umrepBoAIKi QvTIoTAGN, £ GTOU TIPOOBIOPITETE TV aITicl TG AVTIGTAONG.
que estan fuera del control de afectan al yalos obtenidos con su uso. Segun esta garantia, la obligacién de (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) voorzichtig vast om de positie van de voerdraad te handhaven. o i . . ; - X
se limita ala i6n o sustitucion de este dispositivo, y on o serd de cualquier pérdida, dafio o gasto Headway 17 142 2 7 12 4 Schuif het torsiehulpmiddel over het proximale uiteinde van de voerdraad op tot de gewenste locatie (raadpleeg de gebruiksaanwiizing bij de voerdraad of het Headway 21 150cm 0,056 tommer / 1,42 mm <0,018 tommer / < 0,46 mm H mieon épyuong 8¢ B mpémet vt umspBaive 1t 2068 KPa (300 psi, oote va amogecyeran v pign Tou pikpoxaBerfpa.
0 emergentes derivados directa o i del uso de este di no asume ninguna otra responsabilidad relacionada con este eadway &IG/G i [r]r;l /6 [r]r;l /5 [r]ﬁl » (r)n’l /9 th het i op zin plaats vast door de draalﬁnop vagt e draaien. Hetmme%ulp?nmd%l Kan wordenjvel%laétst door de draaiknop 156 cm 0 dfovag diapopgwang Bev mpoopideai yia xprion eviog Tou atpiarog. BeBaiwbeire ori o GEovag Blapopgwong xer apaipeBei amo 1o pikpokaetfipa oiv amo
dispositivo, ni autoriza a ninguna otra persona a hacerlo. MicroVention no asume ninguna responsabilidad respecto a los dispositivos que se reutilicen, S S s s s s Jos en daarna weer vast te draaien, 150 cm TNV El0aywyr Tou oTNV TEPIoTPOQIKN aipoaTariki BaAida i ot GMa efaptipara.
reprocesen o reesterilicen, y no ofrece ninguna garantia -ni expresa ni implicita, lo que incluye, entre otras, las de idoneidad para la comercializacion o para el Headway 21 150 cm 1,00 1,90 0,40 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80 Er wordt een geleidekatheter in het juiste bloedvat geplaatst en vervolgens wordt de combinatie van mlcrokameter en voerdraad via de Headway 27 156 cm 0,056 tommer / 1,42 mm <0,018 tommer / < 0,46 mm -
uso indicado, relacionada con dichos dispositivos. Headway 21 156 cm ml/s mi/s mi/s ml/s ml/s ml/s ot het doelvat of de vaatlaesie. Sluit de katheters aan op continue spoeling met door draaibare - - - MPOOYAAZEIX ‘
Los precios, las especificaciones y la disponibilidad de los modelos pueden cambiar sin previo aviso. Headway 27 150 cm 2.30/2,60 4,00/ 4,2 0,90/1,2 1,40/1,7 0,60/0,9 0,90/1,1 hemostasekleppen met druklijnen voor spoeloplossing aan te sluiten op het van de ende er for bruk med (DMS0). ETVO{\HSEUF}'TE m UguBGTOTqvu Tou lepoKaeev']pu,véTm/ PNOTHO f qug 3 quuktuég TIOU XpnaTHOT Ovral mjxv(lvoc yyelakég emepBaoeis. O
© Copyright 2022 MicroVention, Inc. Todos los derechos reservados Headway 27 156 cm mi/s mi/s mi/s mifs ml/s ml/s Draai de hemostaseklep van de geleidekatheter open en breng de microkatheter/voerdraad met behulp van de inbrenghuls in de geleidekatheter in. Voer de Dampforming 1Tp6G TpETTel Vet efval eEOIKEILpEVOS e SladepHIKEG evaayyelaKeg TeXVIKEG ket He Tig iBavég emmokég ou axeticovrar pe v emépaon.

Italian/Italiano
Microcatetere Headway® con rivestimento idrofilo

Entre cada uso, lave o microcateter em um recipiente com solug&o salina heparinizada, passe levemente uma gaze estéril embebida no microcateter e
coloque-o em um recipiente com solugao salina heparinizada ou em um tubo de administragéo lavado para manter a superficie hidrofilica imida até o uso.

voorzichtig op tot de distale tip van de geleidekatheter. Venlvuder nadat de de tip van de
bereikt heeft het inbrenghulpmiddel uit de schacht van de mi door het i iddel uit de draaibare hemostaseklep te trekken en het
iddel weg te trekken. Voer de voerdraad tijdens het navigeren door de bloedvaten een Klein eindje op, voer vervolgens de microkatheter over

Hvis du ensker & forme spissen, fiern og fra kortet. Boy damp- formingsmandrengen til pnsket form. Merk:
Formingsmandrengen skal "overbayes” med ca. en tredjedel for at mikrokateteret skal fa ensket fasong (hvis for eksempel mikrokateteret skal boyes 45°,
former du mandrengen med en byning pé 60°). For mikrokateteret forsiktig inn gjennom innfringshylsen. Sett den formede mandrengen forsiktig inn i den

O pikpokaBetipag pépel oioBnpr em@dvela kal Ba TPETTEI va EVUBATWVETa TIPIV CTTo T Xprion.
Nat €i0TE TIPOTEKTIKOI KATC TO XEIPIOHO TOU HIKPOKABETAPA, WOTE v EAATTWOETE TV TBaveTTa TPoKANGNG akoUaiag JnpIdg.
EmaAnBedoTe 611 ) S1GpETPOG KABE 0Bnyol oUppaTog fi BondNTIKiig CUTKEURAG TIoU XpnaIHOTIOIETal eival GUPBTH JE TNV ECWTEPIK SIGHETPO TOU IKpOKaBETApa
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rocaltetr stape e o Zu den miglichen Kumphkatmnen zéhlen unter anderem: GefaBperforation, Aneurys‘glfapk:noregu;nPVasospasmus Hamatom an der Ems]f%hstelle Embolie, Ischémie, et s ‘ ARMAZENAMENTO ‘ ge v%erdri:d open {lergaal ddeze przcedurz tot de gewer[;gtte I%cat:‘e rl)erglkttjm .Hbet prﬁnmalte geﬁl‘eelte veg; de mlcrr?katheter heeft geen hydrofiel opperviak; distale spissen pa mikrokatetert. TIpIV a6 T xRN, ‘ es ‘
. utung, Y5, ektion, Getal sowie To . T —— ~ " - laardoor kan weerstand worden ondervonden wanneer dit gedeelte in de draaibare hemostaseklep wordt opgeschoven. * Hold den ca. 2 5 cm fra en dampkilde i ca. 30 sekunder for & lage fasongen. O duviké emhokég TrepikaBavouv, Petagh GMwv, Kai Tig e&fig: Bidmpran ayyeiou | AVEUPUOLATOS, YYEIGOTIAOKO, alicTwpia o 6401 19850, euBoN ;
* Hold Microcatheter tip/shaping mandrel assembly approximately one inch from a steam source for approximately 30 seconds to form shape. Um die Gefahr einer Beschadlgung oder Ablisung des Geréits zu , darf der Mi nicht wi an der gleichen Stelle gebogen werden. Evite a exposicéo a dgua, a luz solar, a temperaturas extremes e a alta umidade durante 0 armazenamento. Armazene o sob ambiente Verwijder de voerdraad uit de microkatheter nadat de gewenste locatie bereikt is. Maak het/de ische of i Klaar voor o Leggden i i i i hepari . N for at fasongen Zka' Sﬁvge ‘UX[“U'nG p S Do, peral ohe Uﬁfn;,ﬁnvmq GWE?UK: zvngéa)mo mmuﬁm gfuxu,f,wo"uwz,”m ol ‘g Hd(shaping mandre)of HARE 2 2 ol Headway OHO|A2FEEL.
. ) place Mi ip/shaping mandrel assembly into heparinized saline to set the shape. Den Mi in einem stark GefiB vorsichtig damit er nicht wird. Bei erst dann weiter ‘ DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO ‘ mgggﬁf&gﬂiﬂg a etiqueta do produto para obter informacdes sobre o prazo de validade. Nao utilize o dispositivo uma vez transcorrido o prazo de validade via de mi De maximale infusi van 2068 kPa (300 psi) mag niet worden overschreden. o ok e oo con Bpbuibou 1 66w, ‘ AI'-Q- Xl = ‘
 Carefully remove shaping mandrel from Microcatheter and discard. vorschieben oder zuriickziehen, wenn die Ursache fiir den Widerstand aufgeklart ist. I microcatetere Headway & un catetere a lume singolo da introdurre su un filo guida orientabile per accedere a piccoli vasi tortuosi. La sezione : Microkatheter 1D microkatheter Dode ruimte Advarsel: Formingsmandrengen skal ikke brukes inne i kroppen. Tiat var peitoeTe Tov Kivduvo TipGKkANaIG {npIdi f Biclywpiool g auokeurg, amogUyeTe Ty emaveihnpévn Kapyn Tou pikpokaBerpa aTo dio onpeio. Headway OFO| A2 7H|E{= ZYN S R KK U MHE8 3 5 A28 MK UXx UASY U MAHIA RO E0E
Warning: Shaping mandrel is not intended for use inside the body. ‘ VORBEREITUNG ZUM GEBRAUCH semirigida si trasforma in una punta distale flessibile che agevola 'avanzamento nei vasi. Due marker radiopachi all'estremita distale facilitano la ‘ MATERIAIS ‘ - \GBeTE TIpOQUAGEEIG KATA TO XEIPIGO TOU MIKPOKBETIPa GE ENIKOEIBH QyYEIGKG GUOTAUCT Yidl Val ATTOQUYETE TN TTpGKANGT NUIGS GTO HIKPOKABETD. e g, BES 3 L) AR e oxi o°§“_|“or°5| o1 AL’TEF -=° ° e een == =
- - visualizzazione fluoroscopica. La superficie esterna del microcatetere & rivestita di polimero idrofilo che ne aumenta la viscidita. L'attacco Luer sul raccordo del 0 microcateter ndo contém materias em l&tex nem em PVC. Headway 17 0,43 mm/0,0170 inch 0,41 ml ‘ BRUKSANVISNING ATToQUYETE TV TIPOWBNGT f} ATOCUPGT GTAV GUVAVTATE AVTIGTAGT, £wg GTOU TIPOTBIOPITETE TNV aITict TG avTioTaaN. 8= FH22 AUERE
DIRECTIONS FOR USE ‘ Vor k des das Segment des Geréts vol\slandlg hydrallsmren indem mit Hilfe einer am Abgabeschlauchansatz microcatetere serve per collegare gli accessori. . - - - — - =1 >
i angebrachten Spritze heparinisierte durch den wird, Headway 21 150 cm 0,53 mm/0,0210 inch 0,49 ml For bruk mé du skylle lumenet i grundig med t for & Klargjore og serge for at har en jevn =7| At
Prior to use, flush the imen with saline to prime the Microcatheter aﬂid provide smfooth movement of the guidewire within Der Ni witd durch > des Ansatzes aus dem .vom Den durch ‘ CONTENUTO ‘ ‘ GARANTIA ‘ Headway 21 156 cm 0,55 ml bevegelse inne | mikrokateteret. Du kan koble en dreibar hemostaseventi fl mikrokateterfestet og bruke den i & gjore skylleprosessen lettere. ‘ NPOETOIMAZIA T'lA XPHZH ‘ PR 2I|ABE QIS LICH
the Microcatheter. A rotating e e (RHY) may be attached to the Microcatheter hub and used to facilfate the flushing process. Aosiohomion e, Be splitarem Widerstang dia Splung o dor ot ot ist und wom Un microcatetere Head im0 modellabl 6 quaina di nroduz AMicroVention, Inc. garante que o projeto e a fabricagdo deste d foram com os cuidados Esta garantia substitui ¢ exclui todas Headway 27 150 cm 0,69 mm /0,0270 inch 079 ml Sett den distale delen av ledevaieren forsiktig inn i mil festet (se for ledevaieren). Du kan bruke et verkioy for 4 gjore det lettere Mo o Ty agaipeor) Tou pikpoxaBerod, evudatibore mAfipug 10 USpGgIRo T g GUOKeUiS, EkTEvovTas e Mapiviopévo aharolyo Bichupa diapéoou il
Carefully insert the distal section of the guidewre Intn the Microcatheter hub (refer to the guidewire instructions for use). A guidewire insertion toal may be used Abgabeschiauch abgenommen werden kann. Den soafil nspizeran, um s o it st Dor M ot In microcatetere Headway con mandrino modellabile & guaina di introduzione. as demais garantias no expressamente estabelecidas aqui, sejam expressas ou implicitas por forga legal ou de ouira forma estabelecidas, incluindo mas Headway 27 156 com 083ml 4 sette den distale spissen pé ledevaieren inn gjennom en dreibar il og videre inn i mi For frem inntil den distale 10U GwARVa BIavopIiG, XPNGTHOTIOIGVIS pia GUpIVYa TIoU Eel TIpospTBE GTOV 0UGAAG Tou CwAva diavopg. ‘ An ‘
1o faciltate insertion of the guidewire distal tp through an RHY and into the Microcatheter hub. Avance the guidewire until the distal tp Is near the distal end of vorgdem Einfiihren ‘g den Filhrungskatheter nicht austrocknen 9 inspizieren, ; ‘ INDICAZIONI PER LUSO ‘ sem se limitar, quaisquer garantias implicitas de uu 0 manuseio, 0 ar alimpeza e a esterilizago do dispositivo, . spissen er like ved den distale enden pa mikrokateteret. Stram forsiktig den dreibare ilen for & beholde 1 TV GTOpAKPUVOT TOU IKpOKABETpa TG T0 Gwhval BIavopic, TPABRETE e fTTEG KIVATEIC Tov opgaAd amd To GwAAva Biavopig, AGIpETTE T0 ST o2 O ZAE AlSOl A=t Ol AIGro] = = s ~ o~ =o = 2 xS
the Microcatheter. Gently tighten the RHV to maintain position. g - assim como os fatores relacionados com o paciente, o diagn cirtirgico e outras questdes que estao além do controle da - — - - la i li over den proksimale enden pa ieren til den far ansket ing (se isningen for jeren eller : . . : P . : . P P T, uxgs U A AlE0] T3 oARo] 2 DIO|I2IHEHE ALY = AFLICH O] HFS AH8SH| Hof Arg XIE e
i i idewi i i i ice i i Il microcatetere Headway & destinato all'uso endovascolare generale, compresi i vasi periferici, coronarici e neurologici, per I'infusione di agenti di i Microkatheter bij een van 689 kPa (100 psi) en 2068 kPa (300 psi) g - oen p Py o ¢ 2 HikpoaBerripa, Tpoflviag Tov ami 1o owhiva Biavopc. E&v guvavrrioete avrigraon, emavaAgfre m Siodikasi ekmAuang, éws 61ou evudaruel kaAd o Eaots Aol FBHCt
Sllp_the_ torque device over the proximal end of the guidewire tothe desired location (refer to quidewire or torque device instructions for use). Secure the torque - ) Fiihrungsdraht- Fiihrungsdraht- S, ty i o | o QI erale, comp! p i gicl, P g afetam dir 0 dispe eo0s ubtldos de seu uso. As obrigages da MicroVention sob 0 amparo desta garantia estéo limitadas i Fest ingen pé stedet ved & stramme den roterende bryteren. Du kan endre plasseringen av momentanordningen ved & JikpokaBeTipag kai propei va agaipeBei amo To owhiva Siavopg e eukoAia. EBewproTe oxoAaaTika 1o pikpokaBeripa, yia va Befaiwdeite omi Sev éxel 1’: e RS = N _ ot a6 Ot N
29"'05 n plache by 1|gh:en|r;g the r:tatlng knob. The 10’?”9:5:'0:4""“ be;repo/smzned by '0059’:]'{'9 an: retlghlemng t:e rot:llgg k”‘:‘b o . Mikrokatheter Schaftinge Mindestinnendurchmesser Empfehlung come | mezzil di contrasto, & teraupetici come le spirali d'acclusione. gg;gg%’j;é’spesas mrela?)is'm d A o ﬂgg g:zﬁ ser rgspon:ablllzada por qu‘J:lI)S:::l:’ﬁzfsansagzﬂ!:]f:s:qﬂ;If]%';?el?:ses?:i gzé?uz?rrem Fysiologische zoutoplossing 60% contrastmiddel 76% contrastmiddel Iosne og stramme den roterende bryteren igjen. uTiooTef {pid. My GQAVETE T0 PIKpOKABETADA VGl GTEYVEGE TIpIV AT TN EIGywYH T0U OToV 05NY6 KaBETpaL. Eg\ i\fi?\} ;I HE'S-H‘IEM:Qt’S X g 32 00|22 EE 7 W HLEAE S RXITLICEL ZHO| JHE L0 AL E4E
guiding catheter is placed into eappropnate vessel and the Microcatheter/guidewire assembly is then advanced through the guiding catheter to the target CONTROINDICAZIONI ent dISpost f 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa Plasser et fori i det relevante Karet, og for deretter gjennom til mélkaret eller den - — — — ST ©
vessel or vascular lesion. Set up a flush of saline by RHVS with flush solution lines to the hub of the guiding Headway 17 150 cm 0,056 701l /1,42 mm =0,014 70ll/ < 0,36 mm ‘N oo al pom— ‘ seu lugar q:alquer o adlcflonal ou . da este A i "a‘I’ as:ume ' por p reutllllzados ' (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 ps) vaskulzere lesjonen. Opprett kontmuerllg skylllng med heparinisert saltigsning ved 4 koble de dreibare hemostaseventilene med trykksatte skyllelosningsslanger MikpoaBeriipag Milkog oTehéxoug EAdxioTh eowtepikiy Sidperpog ZUOTAOEIS OXETIKA 2 00| 2RI B US| RYULICH BAIS XY Y W/ES PALRSIK| OHMAIR. ALR S0, 2 RK|S 8o /el ojgt x|
catheter and Microcatheter. Mot 21 150 cm 0,056 201/ 142 7 0018201/ < 046 mm lon & nota alcuna controindicazione. reprocessa nasr;)lljjsrg:stz:l:gosuz; ?;(;cazr:gedlnser;smglpo e garantia, expressa ou implicita, incluindo mas sem se limitar, garantias de comercializagao e/ou il og odnyol kaberipa JE TO 03NY6 TUpp A ubE of e} H| 7| SHAA| L.
Loosen the guiding catheter RHV and introduce the Microcatheter/guidewire into the guiding catheter using the introducer sheath. Carefully advance the way 156 cm ! ’ =0 =0 [ AVVERTENZE ‘ rogns espzclﬁcaqoespe d\sponlbllldadg " mode?os otho suio o straghes som avso e Headway 17 2132 :n;z ?nf/‘; ?nr/‘g En:/i ?ﬂf;s’ Losne den dreibare p" og sett mi jeren inn i med hielp av i For Headway 17 150 cm 0,056 ivoeg / 1,42 mm <0,014 ivioeg /< 0,36 mm AH2 HO| OtO|ZZFLE|Ef Q| OAO|L &4 Q22 & MW, 2X|7} Y ZS T7|SHIAIL.
Microcatheter/guidewire to the guiding catheter distal tip. After the Microcatheter/guidewire reaches the tip of the guiding catheter, remove the introducer from d g i forsiktig frem til den distale spissen pa feri Etter at mil nar spissen afann skatelerel fiern i o - g =
; J guidng ¢2 " ; e > 1he fp 0 e guiing e 150 cm Il microcatetere deve essere usato solo da medici che hanno di con le proced e di intervento. Prima di utilizzare il dispositivo, & © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Todos os direitos reservados. ; ; 9 PISSEN ; IEIEN Nar SpISSen pa faring /| 150 com - - = OO|ARIIHEl = FA| R& SHOA Q) = ZH{OF gfL|C TE3h HEO| “IAX|= B2, O 2A2l0] | Wntx|
the Microcatheter shaft by retracting the introducer from the RHV and peeling off the introducer. During navigation in the vasculature, advance the guidewire a Headway 27 156 0,056 Zoll / 1,42 mm <0,018 Zoll / < 0,46 mm importante leggere attentamente e istruzioni per Fuso. pyrig 3 Headway 21 150 cm 1,00 1,90 0,40 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80 innforeren fra mikrokateterskaftet ved & trekke tilbake innfareren fra den dreibare 0g skrell av Under Headway 21 1 0,056 ivroeg / 1,42 mm <0,018 ivioeg /< 0,46 mm K2 Ml EL SEAF|X| OHAAIL.
short distance, then advance the Microcatheter over the guidewire and repeat until the desired site is reached. The proximal portion of the Mi does cm ! Istruziont per uso. forer du ledevaieren frem et lte stykke for du forer mikrokateteret over ledevaieren. Gjenta dette til du nér frem til onsket sted. Den proksimale delen av 56 cm - C N
not have the hydrophilic surface and may encounter resistance when this section is advanced through the RHV. i st DI i ; Il microcatetere viene fornito sterile e apirogeno, a meno che la non sia aperta o Non usare il prodotto se la confezione & aperta o Danish/Dansk Headway 21 156 om mis mis mis mis mis mis har ikke en hydrofil overflate, og det kan oppsta motstand nér denne delen fores gjennom den dreibare hemostaseventilen. oto| 227t E 0| Thel Jhsg S T3t7| flIsh FE 2H2 2068 kPa (300 psi)E s E @ {LICt.
Der Mikrokatheter ist i den Gebrauch mit Dimethyluifoxid (OMSO) geeignet. danneggiata anisn/uans Headway 27 150 cm 2,30/2,60 4,00/42 0,90/1,2 140/1,7 0,60/09 0,90/1,1 ; 150cm ! ! MEAIAS ML AFRS 2MO2 ote|X| QABLICH S|FAl K& WHRHY) £ J|Ef SARK| L2 Atelsty| Hoj
Once the desired location has been reached, the guidewire is removed from the Mi The ic or ic agent(s) are then prepared for anneggiata. Headway® mikrokateter med hydrofil coating eacway © w072, 00/ 4, 90/ 1, A0/, 6070, 9071, Fjern ledevaieren fra mikrokateteret nar du har nadd frem til ansket sted. Deretter kan de diagnostiske eller behandlende midiene gjores Klare for & tilfares Headway 27 156 cm 0,056 ivioeg /1,42 mm <0,018 ivioeg/ < 0,46 mm SToilc N A XS =ld g 2ERHY) £= 5 &
delivery through the Microcatheter. Warning: Do not exceed the maximum recommended infusion pressure of 300 psi. Dampfformung Il microcatetere € esclusivamente monouso. Non risterilizzarlo né riutilizzarlo. Dopo I'uso, smaltire il dispositivo secondo le norme ospedaliere e/o le leggi locali. B L Headway 27 156 cm mi/s ml/s mi/s mi/s mi/s mi/s giennom mi Advarsel: Overskrid ikke det maksimalt anbefalte infusjonstrykket pa 2068 kPa (300 psi). OlO|AZ 7 E{ 2 2E A oi AAE HAMEX| SOIBIAAIL.
- - . Wenn die_Spitz_e geforr_nt_wem_en soll, den Form__ungsdorn und die Ei_nfﬂhrschleuse aus der Karte nehmen. D_en D_ampﬁ?rmungsdorn in die gewtinschte Form Prima di usarlo, controllare il microcatetere per verificare che non presenti irregolarita o danni e smaltirlo se si notano delle incongruenze. [Mgsanvisning Spoel de microkatheter tussen twee keer gebrulken door in een bak met neem de voorzichtig Mikrokateteret Mikrokateterets indre diameter Dodrom O pikpoxaBeTpag eivar oupBardg yia xprian pe dipeBurocourpotgidio (DMSO). ‘ _='<_ 2' AI‘E’J
Microcatheter Microcatheter ID Dead Space biegen. Hinweis: Um die im Mikrokatheter gewiinschte Form zu erzielen, sollte der Formungsdorn um ca. ein Drittel stérker gebogen werden. (Den Dorn z. B. Inserire 0 ip il sotto guida Non fare avanzare né ritirare il dispositivo se si incontra eccessiva resistenza finché non se ne ‘ BESKRIVELSE AF ANORDNINGEN af met een steriel, nat gaasje en plaats de in een bak met of een houder om het Aiapéppuon pe atpd 434 A| | =8| AR RS K| 9} B AFRE ) to| FEIE{ O] & EHAS StOIBHAIA| | |AF 4|, S
P auf eine 60°-Biegung formen, um ein 45°-Biegung im Mikrokatheter zu erreichen.) Den Mikrokatheter sorgféltig durch die Einfiihrschleuse einfiihren. Den determina la causa. . . . . . i i i I . . . . gt L A0 23] AHE & ot 87 AbgE I OFo| 327 E{ 2] Ketd g = AL Al oAb 4o, g
Headway 17 0.43mm/0.0170 in. 0.41cc i Dorm strgeam in die distals Sitze dos Wkokatheters imahren. el A i . 2058 KPa (300 o6 ! — _ i hydrofiele opperviak nat te houden tot het volgende gebruik. Headway 17 0,43 mm/0,0170 tommer 0,41 ml « Ew emBupfe T Scy6pquan Tou Gkpov, agaIpE0T Tov GEova SIApLIS Kol To BKEp! EoaywiE aTS T Képa. KERTETov v Biabpguons LEH pleb it} *l%jl S 7} by EHOENETE o otor e Heds o 8o, g
Headway 21 150 om ) 04900 i ) : _ - er evitare di rompere il microcatetere, la pressione di infusione non deve superare (300 psi). Headway eret der er beregnet til at blive anlagt over en styrbar guidewire for at f& adgang til sma, snoede kar. Den ‘ OPSLAG ‘ Headway 21 150 cm 0,53 mm /0,0210 tommer 0,49 ml JE a6 0T EMBUINTO O INEiWON;: 0 GEovag BIaNOPQWONG B TIETE! Vol KAQBE kAT TIERITIOU Eval TPITO TIEPIGTGTERO AT To EMBUNTS, GOTE EUS 0jB0jE o
Headway 21 156 cm 0.53 mm/0.0210 in. 0.55 co * Die Mikrokatheterspitze-Formungsdom-Einheit ca. 30 Sekunden lang ungeféhr 2,5 cm von einer Dampfquelle entfernt halten, um die gewiinschte Form zu I mandrino modellabile non deve essere usato all'interno del corpo. Prima di introdurre il microcatetere nella valvola emostatica rotante o in altri accessori, semirigide proksimale sektion gr over i en fleksibel distal spids, der letter fremforingen gennem karrene. Dobbelte rantgenfaste markorer ved den distale Headway 21 156 cm 0,55 ml V@ ETITOYETE T0 EMBULNTO Xl GTO HIKPOKABETADA (y1dl TIOPGBEIVLIA Y10 KA TOU HIKpOKABETAPG KAl 45°, BIaopQGIOTE Tov GEOVa e KAy 60°). O0| A2 7HHE{Q] EHE DB OjESIH AL To|s BHEA| 20| HA{OF hifct,
- thaﬂffﬂ- _ » ) o . verificare che il mandrino modellabile sia stato rimosso dal microcatetere. ende letter ering. M t overflade er coatet med en hydrofil polymer for at forbedre glideevnen. En luerkobling pa Vermijd blootstelling aan water, zonlicht, extreme temperaturen en hoge vochtigheid tijdens opslag. Bewaar de microkatheter bij gecontroleerde EloaydyeTe TPOOEKTIKA Tov PIKpoKaBETpa Siaéaou Tou Bkapiol eloaywyéa. Elcayeyete pe TTIEG KIVTEIS To BIQUOPGWHEVO GEOVT OTO TIEPIEIKO GKPO Oof| 7| K| 23t &=49| 7r=/g S Z0|7| Y8 £ EA| FZ Alol= FOIZ 7|20|MAR.,
Headway 27 150 cm 0,69 mm /0.0270 in. 0.79cc « Die Mikrokatheterspitze-Formungsdorn-Einheit zur Festigung der Form sofort in heparinisierte Kochsalzlisung legen. ‘ PRECAUZIONI ‘ muffe benyttes til tilkobling af tilbehar. kamer Zie het p voor de uiterste g van het Gebruik het niet nadat de uiterste gebruiksdatum op Headway 27 150 cm 0,69 mm /0,0270 tommer 0,79 ml TOU PIKPOKABETp. A T0j| 7}0|E2}0|0f = H&EK|O| A Z0| DIO| 22 FIE|E{2| LHZ 0| XEBHR| 2HQISHAAIR.
Headway 27 156 cm ) i i 0.83 cc o Den For sorgféltig vom und entsorgen. het etiket verstreken is. Headway 27 156 cm 0,83 ml . ! AP - . . P - . . . . . N .
- KparfaTe  Sidragn dxpou pikpokaBempalagova diapdppuang Tepimou 2,5 em (uia ivioa) amd pia tmyn arod yia mepimou 30 Seutepoema, GoTe va g JHs o SHES0f= CH20| ZehE|X|gH 0 Ste|l&= A2 ofdLct - dah £ = E u o SIMAD AQ HO HE
Der | ist nicht zur Verwendung im Korper vorgesehen. Quando si utiizzano altri dispositivi ancillari comunemente usatiin procedure endovascolari, controllame la compatibilita con il microcatetere. Il medico deve ‘ INDHOLD ‘ ‘ MATERIALEN ‘ crﬁm?r’]am?n élupggww%n,u e fpalt KopguOne TED W ) amé e myf ol yia mep ° I ;Xf el il ] /2”7" ! %sil Ere EID,! = %I;QL _}L\"’L Sror ,_JI Hllan PR ME‘? T HHBE UY £ €S,
Microcatheter Approximate Nominal Flow Rates at 100 and 300 psi Infusion Pressure essere a delle tecniche i e delle possibil i associate alla procedura. Et Headway mi med i 0g indfori Mik ig i i i ved infusjonstrykk pé 689 kPa (100 psi) og 2068 kPa (300 psi) ¢ TomoBemoTe apéow T BIETagn Gkpou pikpokaBeTApa/aEova Biap6peON To NITapIVIOpEVO akarodxo SIGAUMG, (OTE va HovipoTioingei N SIap6peWoT ;‘r; o AAF L o = msiol 0% ou_‘ov’ SHEEl O ;Sznu o ; HHE ) A P OpALA
" GEBRAUCHSANWEISUNG Il microcatetere ha una supericie viscida che richiede idratazione prima delfuso. De microkatheter bevat geen materialen van latex of pvc. i i i 1107 QLIS T i s #OPPUOTIS 9TO MTAPIION X v HOVIHOTIOIEELN BICHOPON- YR £ £ 22| TS| 20 00| AR Ef <) FHE S AT 2IR| B2
Saline 60% Contrast 76% Contrast ——— - - - - > " ! ‘ BRUGSINDIKATIONER ‘ Saltlasning 60 % kontrastmiddel 76 % kontrastmiddel ©  AQQIpETE TIPOGEKTIKA Tov GEOVa BIAPOPGWONG CTT6 TO HIKPOKABETAPA KAl GTTOPPIYTE TOV. OlO|AZFIE B 0] 2AS L7 Q3 RERE8 ST LYO|A OIO|T2F}E|E S XS M= F0|2 7|20|AA|R. X{&0|
- - - - - - Vor derVerwendung das griindlich mit spiilen, um den Mikrokatheter vorzufiillen und eine glatte Bewegung Per ridurre la possibilita di danni il con cura. ‘ GARANTIE ‘ n . 04 5 p . A . o Py ;; = abal I XEPX = Xﬁ\ Py Al mE He s st s e
100 psi 300 psi 100 psi 300 psi 100 psi 300 psi des Fi im sicherzustellen. Ein roti Ha il (RHV) kann am Mil und zur Erlei Prima dell'uso, verificare che il diametro dei fili guida o degli accessori usati sia compatibile con il diametro inteno del microcatetere. Headway mikrokateteret er beregnet tl generel intravaskuleer anvendelse, herunder i perifer, koronar og til infusion af di midler som 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa Govag £V TIpOOpiCeTal yid Xprion vIg Tou alpaTog. LIAR| s 42, 1 20| HAHE W7tx| HX|E M £ FEAF|X| OHAIL.
) i i il i i i i i 100 psi (300 psi; (100 psi; 300 psi| 100 psi| (300 psi
Headway 17 0.66 1.42 0.26 0.75 0.12 0.49 des Spilvorgangs verwendet werden. Le potenziali complicanze includono, non a ttolo esclusivo: ione dei vasi o dell i ematoma al sito di ingresso, feks. kontrastmider og flindforing af som feks. m'::]ﬁen."on’ Inc.vgaﬁggsezritj:at er redelukr:];tozr"g is besteed az'f‘ ::rzlm:l?t ggodre dfeaSyecriig:gv\fgndr?ehwugrg;d::;rzjeezri ﬂ;g“;gﬁg:?%:g:ral;‘:::k?n?gzwfs (100 psh (300 ps) (100 ps} (300 psi (100 ps) (800 ps) OAHTIEZ XPHEHE ‘ ‘ AL Z=H|
cc/sec ce/sec cc/sec cc/sec ce/sec cc/sec Den distalen Abschnitt des Fiihrungsdrahts sorgfltig in den Mikrokatheteransatz emfuhren (siehe zum Fil Zum besseren ischemia, attacco epilettico, ictus, infezione, dissezione dei vasi, formazione di trombi e morte. ‘ KONTRAINDIKATIONER ‘ C 3 g v urtdrul d rKing " re wijze, Slef 2 3 Headway 17 0,66 1,42 0,26 0,75 0,12 0,49 — —
in Fii infi [ N A ¥ L P N ! liciete garanties van verkoopbaarheid of geschiktheid, en sluit deze andere garanties uit. Hantering, opslag, reiniging en sterilisatie van het hulpmiddel Mpiv am6 T xprian, exmAUVETe GYOAAGTIKG TOV QUAG TOU HIKPOKABETPA Pe NTTAPIVIOWEVO ahatodxo BIGAUA, GOTE Va TIPOETOIMACETE To HIKPOKABETAPA Katl val OO| 22 7HHE{ S HLYZ| Fof|, CIAHAM B S{=0| HAE FAZ|S 0|83510] Sf|uizioz Mo AlP4L2 AHX|o| Rl4H
Einfiihren der distalen Spitze des Fiihrungsdrahts durch das RHV hindurch in den kann ein F Einfiihrwerkzeug Per prevenire il rischio di danni o di separazione del dispositivo, evitare di piegare pil volte il microcatetere nello stesso punto. - —— imp mi/sek mi/sek mi/sek mi/sek mi/sek ml/sek ! non. A9 4 T H \ , WO Ot " , AE= LY ™ EEE T = VIS = ZaeTES =T
Heaay 21 oo e e 0 20 0207030 070" 080 werden. Den Filhrungsdraht so weit vorschieben, bis sich die distale Spitze nahe am distalen Ende des Mikrokatheters befindet. Das RHV sorgsam spannen, um por oy canni preﬁdere Yol pecauron quando lo sipmgnipaTa 1 v2c orone, E¥tare 1 o yencars o cre dspositvo se siincontra L0 o1 ingen kendte konirainclkatoner. e ‘i)er?;?d R A e G R U A R At Headway 21 150 cm 100 190 0,40 090 0,20/0,30 0,70/0,80 KTE SN KT Tou G0 GUpuTos T Tou kpoKaBeTa. TTov OWGAG T0U Hpokaerfod pTopeT v TIpooaprIeTia TepIoTpOIf apoctami 222 BIS| & LI
! esin der Positon zu stablieren. " " . resistenza fiché non se ne determina la causa. ‘ ADVARSLER ‘ beperkt tot de reparatie of vervanging van dit iddel en Vot is niet b voor enige i i guf i scha%e of onkogten direct Headway 21 156 cm mi/sek mi/sek mi/sek mi/sek mi/sek 'milsek EGAB‘GG Kava xenowortoreiya T 6\£uK0/\uv06n e ataiag EK"AUZT 8 5 OB Elffi‘ﬁ EEO‘W Etoﬁg?ﬁfﬂ o 7)1;'2“ L[HLE 6}jl gn_ CIAMM FEEpE = .:.Eiﬁ ‘1:' | 9714 il a2, Dflﬂf 9}5“ HE o
Headway 27 150 cm 2.30/2.60 4.00/4.2 0.90/1.2 1.40/1.7 0.60/0.9 0.90/1.1 Den Steuergriff iiber das proximale Ende des Fiihrungsdrahts an die gewiinschte Stelle schieben (siehe G um oder - - - - — — of indirect voortkomend uit het gebruik van dit hulpmiddel. MicroVention neemt geen enkele andere of bij jikneid of T 10CYCIVETE TIPOOEKTIKA TO TIEPIPEPIKO Tl TOU 08NyoU GUPHATOG OTOV OppaAS Tou HikpoKa £T11pal (varTpégte oTig o HV‘K XPAang Tou 08NYoU oUpHaTOg). ClAHAM SEHO|M g Zl I:_H MAIR. Meto] “IHE U=, I‘D\ELEETE |E{7F ZE235| MMM ClABHM SEZ2EE & 7-||JL|)»X1 e
Headway 27 156 cm co/sec co/sec co/sec co/sec co/sec co/sec Steuergriff). Den Steuergriff durch Anziehen der Feststellschraube sichern. Durch Lésen und erneutes Anziehen der F Iasst sich der PREPARAZIONE PER L'USO ‘ Mikrokateteret ma kun anvendes af leeger, som har erfaring med 0g inter Det er vigtigt at folge vejledningen, for dette 0p Zich in verband met dit hulpmiddel en machtigt ook geen anderen dit ts doen. MicroVention neemt geen enkele id op zich met ing tot Headway 27 150 cm 2,30/2,60 4,00/4.2 090/12 1,40/1,7 060/09 090/1,1 ‘Eva epyakeio eioayuwyrig 05nyol opyatog pmopei va xpn yiava Vel TV EI0aYYI] Tou TTepiQ GKpoU ToU 0B1Y0U GUpHaTOG péow pidg 7EX] A= 2PES BHESHLICE OfO| 22 76| 7F &l 20| Q=X HX 3| HASHIAIR. 7H0| = FHE|Efof] 4 4st7] Hof
- - N N — - » ) » N N — - umpositionieren. Prima diri I mi tetere, ! e o idrofio del dispositivo irrigandol Juzione fisiologi — m | pmdukt anvendes. hulpmiddelen di ! bruikt, K of gesteriliseerd zii doet . ties, uitdrukkeliik of impliciet. inclusief zonder beperki " Headway 27 156 cm ml/sek ml/sek ml/sek ml/sek ml/sek ml/sek TIEPIOTPOQIKAG cupoaTaTikrig BaABidag, Héoa aTov oppaAd Tou pikpokaBeripa. MpoweraTe To 0dny6 oUppa éwg 6Tou To TIEPIPEPIKG Tou Akpo BpeBei kovd aTo OIO| A2 F}E|E{7} OF2X| QLEE SHAA|Q.
Between uses, rinse the Microcatheter in a basin of heparinized saline and wipe it gently with sterile, wet gauze and place in a basin of heparinized saline or a - o rima di rimuovere il microcatetere, idratare completamente il segmento idrofilo del dispositivo irrigandolo con soluzione fisiologica eparinizzata attraverso i Jeveres sterit og it med mindre har veeret abnet eller er beskadiget. Mé ikke anvendes, hvs pakningen er brudt eller ulpmiddelen die opnieuw gebruikt, verwerkt of gesteriliseerd zijn en doet geen garanties, uitdrukkelijk of impliciet, inclusief zonder beperking b GKPO TOU HIKDOKABETADG. ZGIETE e FTTEC KIVAGEIC TV TIEPIGTROQIKI] CILOGTaTTIK BaABiBa, Goe va Siampn@ei om Béon .
i il i Ein Fi wird in das Gefd eingefiinrt, und die Mikrokatheter-Fiihrungsdraht-Einheit wird dann durch den Filhrungskatheter bis zum tubo dispensatore con una siringa collegata al connettore del tubo del dispensatore. ‘ . g of geschiktheid voor beoogd gebruik met betrekking tot een dergelijk hulpmiddel. Mellom hver bruk mé mikrokateteret skylles i en bolle med heparinisert saltiosning og torkes forsiktig med en steri, vét gaskompress og legges i en bolle med ; P i : o M e , L . =%
flushed dispenser tube to keep the hydrophilic surface wet until use. " beskadiget. y! P 9 09 9 g P! 9 legg ZUPETE TN OUOKEUI OTPEWNG TIAVW OITT6 TO TIEPIPEPIKS (kPO ToU 0dNYoU oUpATOG WG TNV emBUKNTH B0 (avaTpégre oTig odnyieg xprong Tou odnyol olpparog oto| A= FHE|E MZE Zo| 7to|= FHE|E] Z|& LHE 7to|=ot0|0of HZEX|
ZielgefaB oder der GefaBlasion vorgeschoben. RHVs mit umer Druck Spu 6 am Ansatz des Fii und i i i i i i i i i g i ificati i i f isgevi iizi " - A " Y PIOL X K , N POMYie 5 . ===
; sion vo | u Per rimuovere il dal tubo del tirare il fuori dal tubo. il tirandolo dal tubo del Mikrokateteret er alene beregnet til M ikke ogfeller Efter brugen skal ] i med Prijzen, specificaties en verkrijgbaarheid van modellen kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. eller en skyit di for & holde den hydrofile overflaten fuktig inntil det skal brukes. 1 g OUGKeUriG TPEYIG). ACQANIGTE T GUOKEUR TpEWNG G BEOT TN GOIYYOVT ToV TIEPIDTPOQIKS KOXAIG. H GUOKEUR aTpEIG HTTopel val navaromoBemBi
‘ STORAGE ‘ um eine Spillung mit dispensatore. Se si incontra reslslenza npelere la procedura di irrigazione finché il microcatetere non € ben idratato e puo essere quindi rimosso facilmente o og/eller lokale anet e 9 9 ’ © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Alle rechten voorbehouden. XahapGvovTag kat Gq;iwo.vmg €K VEOU TOV TIEPIOTOQIKG KOKAT. ) Headway 17 150 cm 0.056 21%| / 1.42 mm <0014 %] / < 036 mm
Avoid exposure to water, sunlight, extreme temperatures and high humidity during storage. Store the Microcatheter under controlled room temperature. See the Das Fiihrungskatheter-RHV lockern und den {iber die Einfiit in den Fi einfiihren. Den dal tubo del di il con ione per verificare che non sia danneggiato. Non lasciare asciugare il microcatetere prima di N 9 . . . ‘ OPPBEVARING ‘ E 5 8 5 Mk G 5 1y JoB 5 5 150 cm
product label for the device shelf life. Do not use the device beyond the labeled shelf lfe. Flihrungsdraht sorgféltig bis zur distalen Spitze des Fi ieben. Wenn der die Spitze des Filhr introdurlo nel catetere di guida. Efterse for for eller skader, og kassér det, his der observeres uoverensstemmelser. R f Unnga eksponering mot vann, sollys, ekstreme temperaturer og hoy fuktighet under Oppbevar ved kontrollert Se va oBnyG kaetipa romoereital oto kenhAnho ayyeio kai orn ouvéxeia mpouwita n Bicadn ikporciripalodnyod odparos BiaEgou Tou odnyod Headway 21 0.056 2% / 1.42 mm <0.018 21X / < 046 mm
‘ ‘ erreicht hat, die Einfiihrschleuse durch Zuriickziehen vom RHV und Abziehen der Einfi vom Wahrend der o - — skal fores frem eller manipuleres under fluoroskopisk vejledning. Hvis der mades overdreven modstand, ma anordningen hverken fores frem ® mesn/ suom' for . skal ikke brukes utover holdbarheten angitt pa etiketten. g?f;;?g: g’gﬂ B%\‘ggcg z;ﬂ:pﬂumﬁ['?'g?ﬁﬁg?;ﬁm}?#gg;opﬁilﬁ;ﬂﬂvééwgEé}e?s;gilgi‘\gﬂuﬁgsgé%pu OUVBEOVTAG TIG TIEPIOTPOP! 156 cm
MATERIALS im GefaBsystem den Fiihrungsdraht ein kurzes Stiick ieben und den Mi dann iiber den Fil diesen Vorgang so lange Microcatetere Lunghezza del corpo iametro interno minimo Raccomandazioni per il ilo guida eller traekkes tilbage, for arsagen til modstanden kan bestemmes. —mil i i i i ’ 7 HE ¥R HCIT0G & i 0 ¢ ¢ - o 150 cm
The Microcatheter does not contain latex or PVC materials. wiederholen, bis die gewiinschte Stelle erreicht ist. Der proximale Teil des Mikrokatheters ist nicht hydrophil beschichtet und kann beim Vorschieben durch das s P del catetere guida P ¢ For at undg risiko for ruptur af mikrokateteret mA infusionstrykket ikke overstige 2068 kPa (300 psi. Headway mlkmkatetr_l’ lossa on hydrofiilinen pinnoite [ MATERIALER | Xahapiare TV TiepIoTpogIKi} aipoaTariki BarBida Tou oBnyou kaBeTripa Kai E10aYAYeTe Tov pikpokaBerpalodnyo alpya atov 0dnyo kaBetfipa ) Headway 27 156 cm 0056 21%] /1.42 mm <0018 1% / < 046 mm
RHV einen Widerstand verursachen. Headway 17 150 cm 0,056 in./ 1,42 mm <0,014in./ < 0,36 mm Formningsredskabet er ikke beregnet til brug inde i kroppen. Sarg for, at fiernes fra for dette i i den roterende Kayﬂoohjeet i ikke lateks eller PVC-materialer. HPMIOWOTOWMG 10 Bn:mp:l Soaywpa Mpoubfore Jroolexkaoy uufpomezmpu/oényo e e o 1 06“ o0 kaerfpa. DTy eoe C = 23 PN
‘ WARRANTY ‘ Wenn die Stelle erreicht ist, wird der Fi aus dem entfernt. werden die di i oder - - - - ventil eller andet tilbehgr. o proKuchpﬁs/oEnvo 0Upjia 00 GKkpo Tou oﬁnvgu KkaBetipa, gaipéQTe TOV el0aywyEd aTié Tov agovatou uJKp?KﬂBzTnpu anooUpoviag Tov eloaywyéd amd 00|22 7HH B & CIHE 25 A|S(DMSO)2t B AHE" = A& LICH
[ Inc. warrants that care has been used in the design and manufacture of this device. This warranty s in lieu of and excludes all other therapeutischen Agenzien fiir die Abgabe durch den Mikrokatheter vorbereitet. Warnung: Den empfohlenen maximalen Infusionsdruck von 2068 kPa (300 psi) Headway 21 :gg om 0,056 in./ 1,42 mm <0,018in./ < 0,46 mm ‘ FORHOLDSREGLER VALINEEN KUVAUS ‘ ‘ GARANTI ‘ L?:pzig:_?;;o:;:n g;:ogjs&i?ﬂgﬁsmégﬁﬁﬂgi%ﬂL%ETTS;; gg\yu‘?!]?é }T(g ?5;3: ggsmgglgﬂiggﬁﬁgmﬁg ;2325:&;5 f;::y g;ﬁgju?g\&g: pﬁi‘x]&g EX R
warranties not expressly set forth herein, whether expressed or implied by operation of law or otherwise, including, but not limited to, any implied warranties nicht iberschreiten. cm . " . MicroVention, Inc. garanterer at det er utvist rimelig og av denne Denne garantien erstatter og utelukker i QBETDA B OF 5060 " 5 A i 6TQV TTOOWBE 6 fuia Biaué ¢ i OCHE MBO0| LBt AL, FFEOA ABA L AT THHULICH 7| ABA4|2 st =2LCt Z9|:
of merchantability or fitness. Handling, storage, cleaning and sterilization of the device as well as factors relating to the patient, diagnosis, treatment, surgical - " - 150 cm ; Kontrollér kompatibiliteten med mikrokateteret, nar der anvendes andre hj , som is anvendes ved i p -Lagen Headway i katetr oka on tarkoitettu aselettavakm ohjattavan johtimen padll piencen, kiemuraiseen verisuoneen. Pudlidykid alle andre garantier som ikke er uttrykkelig nevnt heri, enten m‘lrykt eller underforstétt gjennom lov eller pa annet vis, herunder, men ikke begrenset i, alle o H‘KP?IK)\“ .gm"“ € QLPEL T UOPQUA ETIQALEIR K EVBEYETEL Ol 0VAVTOETE ATIOTOON, T TIpOUBETTE AUTE TO TN BIGKEGu TG TEpIaTROQITs * Ghol a2 oTE L%ﬁgj‘ OTQJ A ; O? ;'l 2 Eﬂi‘,\aaplf' l L = —‘, s i ot oa}ﬁs = j 0 Ol s T;-lé E=
e " . . p TS " Mikrokatheter Mikrokatheter-innendurchmesser Totvolumen Headway 27 0,056 in. /1,42 mm <0,018in./ < 0,46 mm Kal fortrolig med perkutane, intravaskulere teknikker og de muli iationer | forbi d 0sa vaihtuu j Kak itivista merkkia katetrin distaalipééssa aipooTarnikig BaABidag. [O|ZARTIH E 2| |st= HEHE | fIoiMEe dPHE o413 B LPE% |7{OF ghL|Ct (Oilg S0f, OI0|AZ27HHHE
procedure and other matters beyond MicroVention’s control directly affect the device and the results obtained from its use. MicroVention’s obligation under this 156 ¢cm g g g Skal vaere fortrolig med perkutane, intravaskuleere teknikker og de mulige i me " " . . underforstatte garantier for salgbarhet eller egnethet. H rengjering og av denne s& vel som forhold vedrerende P . ‘e . . . . . . . P - s A 5t AFOI S EAl Al A B AFOISIL|Lh Aded Al A2
P " P N " . N sen ulkopinta on paallysletly hydrofiilisella sen rungon luer- . Ortav graoeTe oy emBunT 80T, To 0BNYG GUPHA aaIpEiTal a6 To HIkpokaBeTApaL. ToTe TOETOIIGOVTal ol BIayVWOTIKOF 1} BEPCTTEUTIKO! TIapcyoVTES TIou Ba 4532 DA|7 |28, dHMAE 60%"*\ 7{0F L E?‘) AQIEHE ES ZAATA OO|AZIIHHE MUTLICH HEAMAE
warranty is limited to the repair or of this device and shall not be liable for any incidental or consequential loss, damage or expense Headway 17 0,43 mm/0,0170 Zoll 0,41 ml - - - — haren overflade og skal hydreres for brug. Jitint3a kaytetidn Ilsavarustelden Jitamiseen. pasienten, 0g annet utenfor kontroll, pavirker anordningen direkte, og resultatene som oppnas 0PNYNBOUY BicETOU ToU pikpoKaBeTAoa. MpoeiBoroina: My UTTEBivETE T HéyIoTn GUVICTGEVT TiEa EyXUaTC Teav 2068 kPa (300 psi). apo| 22 7+ E% oIO|E DICHO] ZAIAZH AFQISHL|CE.
directly or indirectly arising from the use of this device. MicroVention neither assumes, nor authorizes any other person to assume for it, any other or additional Headway 21 150 om 0.53 mm/0,0210 Zol 049 ml 1 ¢ per fuso con i (DMSO). Udvis forsigtighed under handteringen af kateteret for at reducere risikoen for utllSlgtet beskadlgelse fra dens bruk. MicroVentions forpliktelse under denne garantien er begrenset til reparasjon eller erstatning av anordningen, og MicroVention er ikke ansvarlig for xopnv . He flpa. Tos o v uep eEvom HEVT THEOT SVAUONS Peb- mz MS AN RBtEE = ol - of 0l X| ol OF 30K 7t S0l Adis
liability or responsibility in connection with this device. MicroVention assumes no liability with respect to devices reused, reprocessed or resterilized and makes H dw Y 21156 ’ ’ 055 ml Modellazione a vapore Kontrollér for brugen, at diameteren pé en eventuel guidewire eller e med diameter. ‘ SISALTO ‘ noen tiffeldige eller derav folgende tap, skade eller utgifter som oppstr direkte eller indirekte som falge av anordningens bruk. MicroVention verken pétar seg MikpokaBernpag Eowrepih o1 - NexpoS xpos o OIO|ZZFIHE LE/HdE M2 ZRFE S7IFS2FE 9F 2.5 cm BO{T 20| 9f 30% 7+ F0f Gt
no warranties, expressed or implied, including, but not limited to, merchantability or fitness for intended use, with respect to such device. cadway cm 90 M . Se i cesidera moceliare a punta,togleref mandino mocelabie ¢ a uainad niroduzion dala custodi. Pegare | mandino modelabie  vapare fino Potentielle kompilkationer omfatir, e er ke i Kar- eller foration, hesmatom pii iskeemi, Vsl Head — . T ——— eller autoriserer andre personer til & pata seg pa deres vegne, ytterligere ansvar eller forpli i med denne pétar seg - o OO|AZTIHE LT/8E e 2R E FA| o|tel Ha|ot A0 &7t 2¢E n-A|ZLC
Prices, specifications and model availability are subject to change without notice. Headway 27 150 cm 0,69 mm/0,0270 Zoll 079 ml ad oftenere la forma , Nota? per a forma ; nel piegare in eccessf di un terzo il mandrino i (per bladning, krampe, slagtifézide, infektion, kardissektion, trombedannelse og dod. ’ si Headway i, jossa on ja m{et Ensvar fotr tgljeanrL:]kle|1 btea‘{beldedei ;ug ?JeTII)thkflllaer lzestelgll;1serte ag?mmrﬁer ogdglr ingen garantier,verken uttrykte eller underforstatte, herunder, men Headway 17 043 mm /0,0170 ivroeg 041 ml o OIO|ZZIIE|EREE AEAAE EAAZH KAHSH0] H7|SHL|CH
© Copyright 2022 MicroVention, Inc. Al rights reserved. Headway 27 156 om 083 mi esempio, per ottenere una piegatura nel microcatetere di 45°, dare al mandrino la forma di 60°). Inserire delicatamente il microcatetere nella guaina di For at minimere risikoen for igelse eller adskillelse af skal gentagen bajning over det samme punkt pé mikrokateteret undgas. ‘ KAYTTOKOHTEET ‘ :, e egren?ia !, sag ar“e> © erregne Z "or :( en dru Te ens?/n 1 &0 sl anorching. Headway 21 150 cm 0,53 mm/0,0210 ivioeg 049 ml A HEAMAE KU AFES 2RO 2 NOtg|X| YU LT
Mikrokathet " - bl 689 KPa (100 psi) and 2068 KPa (300 pol Infusionsdruck introduzione. Inserire delicatamente il mandrino cosi modellato nella punta distale del microcatetere. Udvis under manipulation af mi i snoede kar for at undgé beskadigelse af mikrokateteret. Undga at fore anordningen frem eller tilbage, Headway-mikrokatetri on tarkoitettu yieiseen Kiytt6on mukaan lukien déreisveri imot ja Kytto di @nzzr, S‘r)ie;‘tIzozlgnl;leircfgvé::iir:]gfnlgEA?;,:merh;;zn::;;n varsel. Headway 21 156 cm 0,55 ml ‘ JrET
French/Francais Ikrokatheter F el a (100 psi) un a (300 psi) Infusionsdrucl o Per dare la forma tenere il gruppo acirca due centimetri e mezzo dalla fonte di vapore per circa 30 secondi. for arsagen til modstanden kan bestemmes. aineiden, kuten varjoai ja ien, kuten ierteiden, sisadnvienti varten. pyrig thi g . Headway 27 150 cm 0,69 mm /0,0270 ivioeg 0,79 ml S od
Microcathéter Headway® avec revétement hydrophile Kochsalzlosung 60% Kontrast 76% Kontrast * Porei la punta del con il mandrino modellabile in soluzione fisiologica eparinizzata per fissare la forma. ‘ FORBEREDELSE TIL BRUG ‘ ‘ VASTA-AIHEET ‘ ) Headway 27 156 cm 0,83ml AR Hoj|, Oto| A2 FHH|Ef LIZHS Sl|TmHEl Me|oh Aga2 S| A 7H0|=9t0|0{ 7t OrO| AR IHH|Ef QoA REFAH XY
o = o743 o 17 B N
Mode d’emploi 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa * Rimuovere con il mandrino ile dal e smatiro. S Swedish/Svenska o AES YL BO|ARTIEIE 520 STY A BARHVE ALEHE HAE UBS 20 84 8 > ggLict
100 psi 300 psi 100 psi 300 psi 100 psi 300 psi Avvertenza - Il mandrino modellabile non deve essere usato allinterno del corpo. For mi fiernes, skal hydrofile segment hydreres omhyggeligt ved at skylle hepariniseret saltvand gennem dispenserslangen ved hjzelp Vasta-aiheita ei ole tiedossa. ® mi ' S i MikpokaBeripag OvopaoTIKoi pUBOi POrig KaTd TPOTEYYIoN Ot Triean éyxuong 689 kai 2068 kPa (100 kai 300 psi) 7t0|E2t0[0fo| QIS DIO|R2IHH|E| 518 oto2 RMUAHA MABLICE (7H0|E210[0] AL HYME XU AIR). RHV
(100 ps) (300 psi (100 ps) (300 psi (100 ps) (800 ps) af en sprojte, der monteres p muffen p4 dispenserslangen. eadway™ mikrokateter med hydrofil belaggning = Soff 0j0|227}E|Ef 8] Oto 2 Jjo|=9to[o] Y LELS Abejste ) B 271 57| 9Je 7Ho|=tolof el 7| A=
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DESCRIPTION DU DISPOSITIF Headway 17 066 142 0.26 075 0,12 049 ISTRUZIONI PER LUSO | Tk forsigigt muffen af for at afmontere mi fradi ved at rzkke det ud af [VAROITUKSET | Bruksanvisning Ahatoiio Bishvpe Eiaypagics péao E0% Eiaypaqié péoo 76% N8 & 95 LIC 292 wciol oA 2stElEl] f1912 L F19t0l OF UK FH0|=2f0|0fE DHAILLIC RHVE
Le microcathéter Headway est un cathéter monolumiére estiné  étre inséré sur un guide directionnel pour I'accés a de petits vaisseaux tortueux. La section mi/Sek. mi/Sek. mi/Sek. mi/Sek. mi/Sek. mi/Sek. Prima dell'uso, irigare il lume del con soluzione fisiologica per caricare i ¢ garantire i Hvis der mades modstand, skal man gentage skylleproceduren, |ndt||_m|kr0kateteret er grundigt hydreret og nemt kan fjemes fra Mikrokatetria saavat kiyttaa vain in jai iotoimenpitesii Iakarit. On tirkedd seurata kayttbohjeita ennen taman tuotteen kytt6a. 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa SO X0 9|2 QX/THLCE
proximale semi-rigide passe a une pointe flexible pour faciliter la progression dans les vaisseaux. Les deux repéres radio-opaques de la pointe facilitent la Headway 21 150 cm 1,00 1,90 0,40 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80 scorrevole del filo guida all'interno del Per facilitare I'irrigazione, & possibile attaccare una valvola rotante (RHV) al del Efterse for at sikre, at det ikke er Lad ikke torre for det i i steriilin ja p ellel pakkaus ole avattu tai vaurioitunt. Ef saa Kéyttéd, jos pakkaus on avattu tai vaurioitunut. ‘ PRODUKTBESKRIVNING (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) 7 }0\ Co}olo] 29| UCH 22 3| XS Ysk= K| Oﬂ I SLICHIIO|=2t0|Of E= BT HX| AL HYME HESHYAIQ).
visualisation radioscopique. La surface externe du microcathéter est revétue d'un polymere hydrophile pour améfiorer la lubrification. Un connecteur Luer sur Headway 21 156 cm mi/Sek. ml/Sek. ml/Sek. ml/Sek. mi/Sek. mi/Sek. microcatetere. - - Mikrokatetri on tarkoitettu vain kertakéyttoon. Ei saa steriloida tai kéytta uudelleen. Katetri on hévitettéva kayton jélkeen sairaalan ja/tai i ~ — ~ — - " Headway 17 0,66 142 0,26 075 0,12 0,49 3 52 =9 ’d 3™ BX|Z MAt2|of DFSHYAIR. 3|1 B9 fXlE W 52 L&A | St CHAl ZOIM CHA| 2T 5
Fembase du permet la d i i jone di o gui istruzion per 'uso del ilo gui i Mikrokatete Skaftets lzngd Guidekateterets mindste Anbefalet guidewi Headway mikrokatetern & en enkellumenkateter som utormats for att foras in over en styrbar ledare r tilgéng tl smé, siingriga kélsystem. Den halvstyva A : ; . . : I
Headway 27 150 cm 2,30/2,60 4,00/4,2 090/1,2 1,40/1,7 0,60/0,9 0,90/1,1 Inserire con attenzione la sezione distale del filo quida nel del e istruzioni per uso del fio guida). Per faciltare rokateter aliels lzngde indvendige diameter nhetalet uidewire mukaisest roximala delen dvergar till en bijlig distal spets for att underlatta inféring genom kérlen. Dubbla rontgentéta markeringar i den distala &nden underlattar miisec miisec miisec miisec milsec milsec sg .
[ CONTENU | Headway 27 156 "ml/Sek mi/Sek. ml/Sek. ml/Sek. mi/Sek. mi/Sek. I'inserimento della punta distale del filo guida nella valvola emostatica rotante e nell'attacco del microcatetere, & possibile usare un apposito Fare Tarkista ennen kayttod, ettei mikrokatetrissa ole epésadnnollisyyksid tai vaurioita, ja havitd se jos virheitd havaitaan. proxi¥ g - Pels Jor 2 | INrng o i  Tonige g e 710|= FHEH|E S MHSH @20 YIX|A|Z] E Ot0| AR IIE|E{/7t0| =2t0|0] TEHS 7I0|EFIHHE 6| 28 €T £ Hakd
eadway cm misex. ek ek ek et e avanzare i filo guida finché la punta distale non si trova vicino allestremita distale del mi Stringere deli la valvola otante per Headway 17 150 cm 0,056 tommer / 1,42 mm <0,014 tommer / < 0,36 mm . on vietvi sisan ia it on Kisteltiva [3pivalai 2 6 saa vied eteenndin eikd veti nois. kun [i visualisering med fluoroskop. Den externa ytan pé mikrokatetern &r tackt med hydrofil polymer for att 6ka dess glatta egenskaper. En luerkoppling pa Headway 21150 cm 1,00 190 040 090 020/030 0.70/0,80 m 2] = o|g510] 29t BTzl 8S Jto|C 5 CE
Un microcathéter Headway avec mandrin de conformation et gaine d'introduction guida p - String p : J =2 =2 on vietéva sisédn ja sitd on kasiteltiv lapivalaisuseurannassa. Katetria ei saa viedd eteenpéin eik vetéa pois, kun liiallista vastusta tuntuu. mikrokateters fatining anvinds for anslutning av tillbenér. Headway 21 156 I I I I I I HENLA| FIYA|ZLICH RHVE 0| 850 e M2l 82 7HO|=FHE|E 2t DO| AR FHE|E 2] & 20 AZB0] sl X2l &l
Y 9 . Den Mi nach dem Gebrauch in einer Schale mit heparinisierter Kochsalzi6sung abspiilen und vorsichtig mit einer sterilen, feuchten Kompresse mantenerne la posizione. 150 cm Vastuksen syy on selvitettava. : eadway om misee misee misec misec misee misee AldZ0| X|& FQ0| O|RO{X| =2 $tL|C}
‘ INDICATIONS ‘ abwischen. Den Mikrokatheter dann in eine Schale mit heparinisierter Kochsalzldsung oder einen gespiilten legen, um die Fa( scorrere i_I disp_o_silivp di n_)rsione_sull’es_tre_mité p(ossimale_del h_lo guigg finoa Ia_ posizione de ata (consult le \_stn:lzioni_ per I’_usu Qel filo Headway 21 156 cm 0,056 tommer / 1,42 mm <0,018 tommer / < 0,46 mm Infuusiopaine ei saa ylitti 2068 kPazia (300 psi) mikrokatetrin repeAmisvaaran takia. ‘ INNEHALL ‘ Headway 27 150 cm 2,30/2,60 400/42 0,90/1,2 140/1,7 0,60/0,9 090/1,1 70| = F}HE|E o| RHVE E1 0r0| A2 7}E|E{/7}0| = 9}0| Of RTIEEZ AQITHS 0|28 710|E FIE|E| QLo AMQISHL|CE
Le microcathéter Headway est destiné a Putilisation i générale, dans la coronaire et ire, AuBenseite bis zum néchsten Einsatz feucht zu halten. guida o deledlssepr?::ltglou di torsione). I;li)soaxellllodlsp03|tlvo di torsione in posizione serrando I'apposito pomello. E possibile riposizionare il dispositivo di torsione PP Muotoilumandrinia ei ole tarkoitettu kiiytettaviksi ruumiin sisallé, Varmista, etti iini on poistettu ennen sen viemisti En Headway med y 4ng och infd Headway 27 156 cm ml/sec mi/sec mi/sec mi/sec mi/sec mifsec DrOlEE;rE |E{/7}0| = Q'Hflcﬁ o) x? Em7rEJ;:| TE" 2] L, =PI MEOIAE! }ioaﬂl FHEIA|ZIL|C} Ofo| 32 7} E‘VJEIEQOI of
i its di i i its the i i Y i kénnettavaén hemostaasiventtiiliin tai muihin lisévarusteisiin. 0 - g A (1 hek : 4 4 By i g " A va ZoHE Tt 7H0|E FHE| B LR = EY| o 2 RE LD s LjOf OFO| A2 7HE|E| AZEZRRE
pour 1a perfusion de produts diagnostiques comme une solution de confraste, et de produits thérapeutiques comme des spirales d'ocdlusion. ‘ LAGERUNG ‘ Collocare un catetere guida nel vaso appropriato, nel quale far avanzare il microcatetere con il filo guida fino al vaso target o alla lesione vascolare su cui Headway 27 156 cm 0,056 tommer /1,42 mm = 0,018 tommer / < 0,45 mm ‘ INDIKATIONER ‘ Merags Twv xeroewv, EK'IT)\l'JVETE T ulkpokue'mpu € pia AEKFIVH nmapiviopévou uAmouxou Blu?\upuTog, OKOUTIIOTE TOV e fimieg KIVAGEIS e aTelpd, uypi ya'(a H ;;LTEJ aldm LL ﬂxéu N O{TL o ;}”'Ol'ﬁcﬂgrol o= REHVIJ Kjxl)"k\ gIngEIHOEIlE A:é" Eﬁﬂ 7{0: p 9.}0&(11' 4 IEF 7l AIE\ L HiAl
| CONTRE-INDICATIONS | intri extreme und hohe L it bei der Lagerung iden. Den bei geregelter intervenire. Garantire I'irrigazione continua di soluzione fisiologica eparinizzata collegando valvole emostatiche rotanti con linee di irrigazi al —— Ta 0 OMSO ‘ VAROTOIMENPITEET ‘ - —— ~ —— —— —— - - Kai TomoBeTaTE Tov Ot Aekavn pe NTTapiviopévo akarolxo Sidupa fy o owAiva diavoprig Tiou éxel ekAUBE, WOTe n UBPGQIAN Mgaveia va diampnbei uyph a2 510] 2 5 = \XII_OHQE n:raﬁ_‘ o o olZ 2t 0| J'gl S AN BUS X L7 S1x] o] o] Hes Ry ooz o
; Ahicer ’ s nicht iiber di shicket hi del ida e del er il brug me (DMS0). Headway 4r avsedd for allmant intravaskulért bruk, inklusive perifera, koronar- och neurologiska kérisystem for infusion av diagnostiska medel, Léxpl T Xprion. =2 2l =fFe ded #ES FEs e
| Wexiste aucune contre-indication connue lagern. Die Lagerfahigkeit ist auf dem Produktetikett angegeben. Das Gerat nicht iber die angegebene Lagerfahigkeit hinaus verwenden. connettore del catetere guida e del microcatetere. Tarkista mikrokatetrn yteensopivuus, kun Kéytetadn muita +yeisia s Laakéirin on o P el ot Rl ok ke ieia7 |2 1ol slo] Cim & ols ot
: S l Allentare Ia valvola emostatica rtante del catetere guida ¢ ntrodure il microcatetere/filo guida nel catetere uida servendosi della uaina diintroduzione. Far ~ Dampformning s st ja tomenpi sest ittt sasom kontrastmedel, o terapeutiska verklyg, sasom ocklusionsspiraler [AIOGHKEYEH | asis 2u%io) =2ete, ool St H e RE 02 9l0|ofE HASILICE Dlo|A2stEEE B4 FUs R £l A2AE)
‘ AVERTISSEMENTS ‘ avanzare con cautela il microcatetere/filo guida verso la punta distale del catetere guida. Una volta che il microcatetere/filo guida ha raggiunto la punta del « Huis det anskes at forme spidsen, fiernes formningsredskab og indfaringssheath fra pappet. Boj det dampformelige formningsredskab i den anskede form. Mikrokatetrissa on likastuspinta, jase tuls pita kosteana ennen Kyt ‘ KONTRAINDIKATIONER ‘ onﬁ oo 743 *Tﬁﬂ o = ey OI—,—Z RO she _EE 1 "Fﬁﬂ(l {3;5; NS = S0l g ot e ()
" P PPT—— Aon . - " N Der Mikrokatheter enthélt keine Latex- oder PVC-Materialien. catetere guida, rimuovere I'introduttore dal corpo del mi , ritirando I dalla valvola ica rotante e Durante I o L . . 5 N PN —— N ——— ATo@UyeTe £kBeEaT O vepo, NAIKS Quig, akpaiieg Beppokpaates kai unAf uypadia Kard T aToBrkeuon. PUAGGTETE TO PIKPOKABETAPA Tt EAEYXOUEV s THle B hati TEHES a ( psi)S =1 BT Or g
Le doit étre utilisé par des médecins habitugs aux et inter I est essentiel de lire le mode N Bemzerk: Formningsredskabet skal overbajes med ca. en tredjedel for at give mikrokateteret den pnskede form (for eksempel skal redskabet bajes til 60°, Kéisittele mikrokatetria varovasti tahattomien vaurioiden valtamiseks Detf Kanda kontraindikat PUY: n 00, N g, aKpalieg BEPLOKPATIES Kal UPNAN U n nKeuor. HIKD npe YXOUEV
emploi avant d'utliser @ produt i nei vasi,far avanzare l o uida di poco, quindi far avanzare l microcatetere sul il guida e rpete fno a il sito fvis der anskes en bajning pa 45° af mil For med gennem indfori en. For forsigfigt det formede redskab rele mifoka ia varovast tahaomien vauriocen VaIamisexs. ) etiinns inga kinda kontraindikationer. Bepjiokpacia Suwpariov. B). £TIkéTa TIPOiVIOG yia Ty npepopnvia GG T GUOKeuiG. Mn prioTgoToieiTe T ouoKeur Tiépar o Ty npepownvia g mou FREEL T Ofol2=tHE UZ &2 7HDead Space)
P " er ce prodult _ X I . [ GEWAHRLEISTUNG | del microcatetere non ha una superficie idrofila, per cui potrebbe incontrare resistenza quando viene fatta avanzare attraverso la valvola emosmlca rotante. ind | mikcolcteterotsdistale pic. Tarkista ennen kayttoa, etta johtimen tai halkaisija on kanssa. ‘ VARNINGAR ‘ avaypagetal o oUoKeaoia Tg. = = P
Le dmlcrucatrjeter st livré stérile et sauf si son st ouvert ou Ne pas utiiser si 'emballage présente est ouvert ou Microvention, Inc. gewahrleistet Sorgfalt bei der und Fertigung dieses Geréts. Diese Gewahrleistung schieBt alle anderen Una volta raggiunto il punto desiderato, rimuovere il filo guida dal microcatetere. Preparare quindi gl agenti diagnostici o ici per i con il « Hold enheden af ¢a.2,5cm fraen i cirka 30 sekunder for at forme mikrokateteret. Mahdollisin haittavaikutuksiin kuuluvat muun muassa seuraavat: verisuonen tai aneurysman i embolia, : N " - — — - - - — — Headway 17 043 mm / 0.0170 QI%| 041 ml
en oTnmage.' ' o ) R o o Gewahrleistungen aus, die hier nicht ausdruckllch erwahnt sind. Dazu gehdren iickliche oder still i durch von microcatetere. Avvertenza - Non superare la pressione di infusione massima raccomandata di 2068 kPa (300 psi). o For g enheden af overi saltvand for at hezrde formen iskemia, aivojen- tai ysma, kohtaus, infektio, dissektio, trombin ja kuolema. Mikrokatetern br endast anvéndas av lakare som ér fortrogna med angiografiska och interventionella férfaranden. Det & viktigt att bruksanvisningen foljs ‘ YAIKA ‘ Headway 21 150 cm 053 mm / 00210 %] 049 ml
Le microcathéter est exclusivement destiné a un usage unique. Ne pas restériliser ni réutiliser le dispositif. Aprés I'utilisation, éliminer le dispositif Gesetzen oder anderen Besti der still i Ahrlei der + it oder der Eignung fiir einen y Y A ' N - Vilta mikrokatetrin toistuvaa taivuttamista samas1a kohuasta vallneen vaunmtumlsen tai irtoamisen vilttimiseksi. |nnan denna produkt anvands. " n . y - . = g
. X o A 5 1n " " " - " : o Fiern forsigtigt f dskabet fra mikrokateteret og kassér det. O pikpokaBerfipag dev Tiepiéel UNIKA amd Adreg iy PVC. Headway 21 156 cm 0.55 ml
conformément a la politique de 'hdpital et/ou 4 la réglementation locale. Zweck. Handhabung, Lagerung, Reinigung und Sterilisation des Geréits sowie Faktoren in Bezug auf den Patienten, die Diagnose, Behandlung, Operation Microcatetere Diametro interno del microcatetere Spazio morto ern forsigtigt formningsredskabet fra mikrokateteret og kassér det. Kiisittele ia varovasti ki 5 i, Vilta Katetrin 3 tai vetimistd vastusta steril och icke-pyrogen sa lange inte har Gppnats eller skadats. Anvand inte produkten om fo ingen har . Yy -
Examiner le microcathéter avant I'utilisation et rechercher les irégularités ou les dommages éventuels ; éliminer le microcathéter en cas de probleme. und andere Aspekte auBerhalb der Kontrolle von M\croVentlon haben direkten Einfluss auf das Gerét und die durch dessen Gebrauch erzielten Ergebnisse. Headway 17 0.43 mm/0,0170 in. 0,41 ml Advarsel: Formningsredskabet er ikke beregnet til brug inde i kroppen. vastaan, jos vastuksen syyta e ole madritetty. Dppnats eller skadats. ‘ EMTYHZH ‘ Headway 27 150 cm 0.69 mm / 0.0270 /%] 0.79 ml
Le microcathéter doit étre avancé ou manipulé sous guidance fluoroscopique. En cas de résistance excessive, ne pas avancer ou retirer le dispositif avant Die Haftung von Mi ion unter dieser Gewa ung | ankt sich auf die Reparatur oder den Ersatz dieses Geréts und MicroVention haftet nicht Hoadway 21150 053 T0.02101 oam ‘ BRUGSANVISNING S ér endast avsedd for J un._Den far inte och/eller & Al Efter anvéndning ska kasseras i enlighet med H Microventon | —— Nrofei 10 20k - - P— - - Hem - Py - Headway 27 156 cm 0.83 ml
davoir déterminé la cause de la résistance. fiir Begleit- oder Folgeverluste, Schéden oder Kosten, die direkt oder indirekt als Folge des Gebrauchs dieses Gerats entstehen. MicroVention iibernimmt Headway e cm ,53 mm /0, in. pd "‘I ‘ KAYTON VALMISTELU och/eller den lokala forvaltningens policy. 'C’g, fention, Inc. eyyudrai 611 Exouv ﬂg €i Tt £0A0yat PETPAl KO TOV O 'GUWB'E’A‘A'ZGTW“W NG CUOKEUIG aUTAC. EV(;I“”FHFUAT)’\] avrikal '?f’“ Kall GKUpGVE!
) - ‘ : N ) ) ) Keinerlei zusatzliche Haftung oder Verantwortung im Zusammenhang mit diesem Gerét und berechtigt auch keine andere Person, eine solche Haftung oder eadway cm 55 m For brugen skal mikrokateterets lumen skylles grundigt med hepariniseret saltvand for at prime mikrokateteret og sikre, at guidewiren kan bevaege sig glidende " PT— Fére anviindning ska mi skas for of ellrskador,ochden sk kasseras o oforenlghetr obsrvers. OTOIGBHTOre TIPOYOUREV) YyUNO ToU Gev avaigéperat PTG £ig 1o Tapov, Kk emBaMAeral PTG ) ouvdyera a1 vopoBecia ) kA, HETag) Ty orroitwy, NEELEE =ol orzi N BA 92 aAK
La presspn de perfusion pe d9|t pas depas.se'r _2968 kP.a. (390 Esn'pour evﬂe':rlout.nsque de rupture du mlcrqcatheter. . » . B Veramwonun zuzusmhem Mmm\[emmn ubernlmmt keine Haftung fiir Gerate, die wmdervenmendet mederaufberenet oder neu sterilisiert wurden, und bietet : inde i kateteret. En roterende heemostatisk ventil kan monteres pa mikrokateterets muffe og bruges til at lette skylleprocessen. !(astele valineen hydrof_l_mn_en osa kpkonaan ennen kautta kaytiamalla " . 9 0TT0IaBATIOTE KATNYOPNHATIKN £YYUNGT TIEP] EUTTOPEUTIOTTAG A KaTaAANAGTTAG. O XEIPITHOG, N aToBriKeuan, 0 KABAPIGHOG Kl ) ATTIOCTEIPWOT TG GUOKEURS tol3 2 7He|Ef Y U 689 X 2068 kPa(100 & 300 psi)OilAl 3E % SAX|
L Y 9 Headway 27 150 cm 0,69 mm/0,0270 in. 0,79 ml keluletkt koon kiinnite ki Mikrokatetern bér foras f il far inte foras fi ller dras tillbaka vid Gverdrivet motstand ol ken till
e mandrin de conformation n’est pas destiné a étre utilisé a 'intérieur de I'organisme. Vérifier que le mandrin de conformation est retiré du microcathéter y 2 A . 3 jakeluletkun runkoon Kiinnitettyd ruiskua. Ikrokatetern bor foras fram eller unaer fr inte foras fram eller dras tillbaka vid dverdrivet motstand forrén orsaken ti 0l B i 0BevIy, T Sid f A emié aMa 6§ oC NG MicroVenti Algga % ZHH| =EA|
N " . ! " "y N keine weder noch Art, i der it oder Eignung fiir einen bestimmten Zweck, in Headway 27 156 cm 0,83 ml Indfor forsigtigt den distale sektion af guidewiren i mikrokateterets muffe (der henvises til brugsanvisningen til guidewiren). Man kan eventuelt anvende et " " N " tstindet har faststllt KaBixg Kai Trapyovreg Trou OXerigoviat e Tov acBevi, T Sicyvwon, Ty aywyr, T Xeipoupyiki) emépBaon kil GMa Béiata ekTc eAéyou g MicroVention T 60% = 76% =
avant son introduction dans la valve hémostatique rotative (RHV) ou d'autres accessoires. Bezug auf dieses Gerit. y . il at lette i af distale spids gennem en roterende ventil og ind i muffe. For Irrota mikrokatetr jakeluletkusta vetémalla runko varovast ulos ja kusta. Iota o Jos vastusta tuntu, toista motstandet har faststalls. ; L S ; £MMNPEGZOUV G TN GUTKEUI) Kal Tat amoTeAéaiara Trou AapBvova amé m xprian g, H uttoxpéwan mg MicroVention uio m mrapodad eyyunan mepiopiceral 689 K 2068 k 689 K 2068 K 689 K 2068 K
MISES EN GARDE Prei Dat d it ko ich ohne Vorankiind and frem indtil den distale spids er teet pa den distale ende af mikrokateteret. Stram den roterende hamostatiske ventil med forsigtighed for at fastholde kunnes ri on kunnolla kasteltu ja se voidaan poistaa helposfi jakel s For att undvika potentiell ruptur av mikrokatetern bor infusionsirycket inte dverstiga 2 068 kPa (300 psi). oty emdiépBwan f avTkatdaTaon mg ouoKeung auTrg kai n MicroVention oudepia euBivn gépel yia omroiadrTiote Bemik Ay amroBeTikA amAeia, Jnuid f damavn Pa Pa Pa Pa Pa Pa
©fe(':ie' oo aten unt e onnen sich ohne Voranklindigung andern. Microcatetere Portate nominali imative alla ione di i di 689 e 2068 kPa (100 e 300 psi) i, ettel se ole el saa paastad ennen johtimeen viemista. Formningsmandréngen &r inte avsedd att anvéindas inuti kroppen. Se till att avligsnas fran innan den fors in i den TI0U TIPOEQXETCN GETT ) §UEGE ATT6 TN XpROM TG TUTKeURS auTrig. H MicroVention odTe éyerar, 00Te EE0ua1080TE] OTIOIOVBTIOTE GAAO QUOTKO f VOpIKO (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi)
P - i , Inc. Alle Rechte — " ool d el
\ﬁ;g:&;ad%?a?ssllzgsi SIL; ;nllggocathgier lors d'utilisation d’autres dls'pos;t{flses s :;gggz;oérslad;fucédure Le pyrig Soluzione fisiologica Contrasto al 60% Contrasto al 76% Skub overden endeaf g 4 den onskede placerng der henvises il brugsanvisringen t quidewire cler WikroKatetl Varren pituus Johdinkatetrin minimilapimitta Johdinsuositus roterande hemostasventilen eller dvriga tillbehdr. ﬂpcoumo va avehdBer avr' auti onmaénmrr]z NN Ay Tip6oBem cusgﬁrﬁgém; Gufﬂr;]glc E&p::g}uq%?:f,:: r]i(]’:llfrr]oi\‘/;:‘!l}?;} %12;5)\((:‘6:?;2] (::/;Ag#ﬁ(llu‘:sl \;l\:;]mv Headway 17 O'6§< 1'43: 0_2i O]i 0.1 i 0_42(
g R o jni Fastgo ositon ved at stramme kan ed at lasne o B i PYao Ipwp =
Le microcathéter comporte une surface lubrifiée et doit étre hydraté avant I'utilisation. Spanish/Espaiiol 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa stramme roteringshandtaget igen. i position v v osne 0g Headway 17 150 cm 0,056 tuumaa / 1,42 mm <0,014 tuumaa / < 0,36 mm FORSIKTIGHETSATGARDER MnAGTTa yia TV XProm, TETOILV GUOKEUGV. mi/= m/ mi/= mi/= mi/= mi/=
Manipuler délicatement le microcathéter afin de réduire le risque d'endommagement accidentel. Microcatéter Headway™ con recubrimiento hidrdfilo (100 ps) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) Der placeres et i det Kar, o heden fores derefter frem gennem guidekateteret ti malkarret eller den 150 cm Bekrfta mikrokatetems kompatibilitet vid a:wandnlng av Guriga tilbehdr som ofta anvands vid intravaskuldra frfaranden. Lakaren maste vara fortrogen med O Tipég, TpoBiaypagég ka BiaBecTHTT Twv povTEAWY UTTopolv va aMdtouv ywpig TpoeiBoTroinan. Headway 21
Avant Futlisation, véifer que e diaméte ces quides ot desdisposits accessoies s sontcompatibles aves e daméte infeme du microcathéer Instrucciones de uso Headway 17 066 142 02 o7 oz 049 vaskese maleson.Eelé en ortiuerg Siing med hepatnisrtsalvand ved at ot terende iske ventier med Heatway 21 156 cm 0,056 toumaz /1,42 mm = 0,018 buumaa/ < 0,45 mm porkutana, ek g\anl;én;ter: oon sventuet kompik o samband med forfarandet © Copyright 2022 MicroVenton, In. M emiguAaén mavisg Sikaiiparos. Helfﬁuiyz . oS v iy o 0207230 | 070/ 280
i miis miis mis miis mi/s mi/s under tryk til muffen pa guidekateteret og mikrokateteret. ul vandning. = = = = = =
Les mplications pot som Ies T Ies sulvantes perforatmn de valsseal{ ou d’anévrisme, vasospasme, hématome au niveau du site d’entrée, tryl pa g : g 150 cm Var forsiktig vid hantering av mikrokatetern for at reducera risken for cavsikiig skada. 156 cm
embolie, ischémie, p: AVC, infection, dissection vasculaire, formation d’un thrombus et DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO Headway 21 150 cm 1,00 1,90 0,40 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80 Losn den roterende ventil pa og for indi ved hjaelp af i ‘en. For forsigtigt Headway 27 0,056 tuumaa / 1,42 mm < 0,018 tuumaa / < 0,46 mm . Turklsh/Turkge
déces. El microcatéter Head téter d \a luz disefiad introducirse sob ia metalica diigible y | at - Headway 21 156 cm ml/s ml/s ml/s mifs mifs mlfs i i frem til distale Spids. S& snart mikrokateteret/guidewiren har néet spidsen af quidekateteret, fiemes indforeren fra 156 cm Fore anvandning ska det bekréftas att diametern for den ledare eller det tillbehdr som anvands &r med Hidrofilik Kaplamali Headway® Mikrokateteri Headway 27
Pour réduire le risque d’endommagement ou de séparation du dispositif, éviter une flexion répétée du microcathéter au méme endroit microcatéter Headway es un cateter de una sola luz disenado para introducirse sobre una guia metalica dirigible y lograr acceso a vasculatura pequena y skaft ved at traekke indforeren tilbage fra den roterende hesmostatiske ventil og treekke i af. Under i skal man i sopii Kaytettavksi di in (DMSO) kanssa. Potentiella komplikationer omfattar, men begransas inte til: kari- eller aneurysmperforation, vasospasm, hematom vid ingangsstélet, emboli, |schem| 150 cm 230/ 2.60 4.00/ 4.2 0.90/1.2 140/ 1.7 0.60 /09 090/ 1.1
” . i . e C X tortuosa. La seccion proximal semirrigida se transforma en el extremo distal en una punta flexible que facilita el avance a través de los vasos. Los marcadores Headway 27 150 cm 2,30/2,60 4,00/4,2 0,90/1,2 1,40/1,7 0,60/0,9 0,90/1,1 indti 4 > . Kullanma Talimati *x *x * *x = =
Prendre des ors de la du dans des vaisseaux tortueux afin d'éviter de Pendommager. En cas de résistance excessive L M a: stlorma en | ) Ok un 5 A € v - ac forst fore guidewiren et lille stykke frem og derefter fore frem over Denne gentages, indtil man nar det tilsigtede ysm, anfall, stroke, infektion, karldissektion, trombbildning och dédsfall. Headway 27 ml/= ml/z= ml/ZE ml/Z= ml/E ml/Z
e pas avancer ou retirer le dispositf avant d'avoir déterminé Ia cause de Ia résistance ger " radiopacos dobles del extremo distal facilitan la visualizacion fluoroscopica. La superficie externa del microcatéter esté recubierta con un polimero hidréfilo que Headway 27 156 cm mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s sted. Den proksimale del af mikrokateteret har ikke den hydrofile overflade, og man kan derfor stade pa modstand, nér denne sektion fores frem igennem den Hoyrymuotoilu For att minska risken for skada eller separation av anordningen, ska upprepad bisining vid samma punkt pa mikrokatetern undvikas. 156 cm
g aumenta la lubricidad. El adaptador tipo luer en el conector del microcatéter se utiliza para acoplar accesorios. — . N N — — - - roterende ha@mostatiske ventil. o Jos kirked on irrota a i kortista, Taivuta hoyrylla muotoiltava mandriini haluttuun muotoon. Huomautus: Undvik skada pa mikrokatet tt vara forsiktig né i i slingriga k3 Undvik vid motstand att fora fi ller di ‘ CiHAZ TANIMI ‘
_ Tra un uso e un altro, sciacquare il microcatetere in una bacinella di soluzione fisiologica eparinizzata e pulirlo delicatamente con una garza sterile e bagnata. - o " e T N N Indvik skada pa mikrokatetern genom att vara forsiktig nar islingriga ndvik vid motstand att fora fram eller dra AM23IX| %L U=, 00| AR FHHE 2 2l Ha2|= ATt eh7l 27|0A NE Y| ZE M2 =
PREPARATION AVANT L'UTILISATION ‘ i i i ione fisiologi ini i irri icie idrofila fino all’ Sa snart man har néet det tilsigtede sted, fiemes fra De(t) eller Klargares derefter til indgift tulisi noin 1/3 halutun muodon saavuttamiseksi (jos mikrokatetri halutaan taivuttaa esimerkiksi 45 asteen tillbaka il ken till motstandet har faststallt i kilci damarl i icin v i bi iizeri iri i imenli bi i |' SHA| f=, oto | Z2IHEE s|utzl MelE MYt g2 8710A MAS BaE "2 AxZ
CONTENIDO Porlo poi in una bacinella di soluzione fisiologica 0 nel tubo del irrigato per bagnata la superficie idrofila fino all'uso. iy tuta mandiini 60 acon kul Vo mkrokeiatt & Helon o T it v St mi llbaka tills orsaken till motsténdet har faststallts. Headway kiigiik, kivimli erismek iin bir kilavuz tel iizerinden yerlestirilmek iizere tasarlanmig tek liimenli bir kateterdir. =2y e o S KA BHS MO A SX|817| Q810] STl M2 =l Algs7 Er7\ 27| £ 290
Avant de sorir e micro hydrater con e segment e du dispositt en injectant du sérum physiologique héparin dans e dévidor ave Un microatéter Heatray con mandrl curvadr y vana noducora ‘ CONSERVAZIONE ‘ gennem mikrokateteret. Advarsel: Overskrid ikke det maksimale anbefalede infusionstryk pa 2068 kPa (300 psi). ulmaan, taivuta mandriini 60 asteen kulmaan). Vie mikrokatetri varovasti sisaanvientinolkin lépi. Tyonna muotoiltu mandriini varovasti ‘ FORBEREDELSE FORE ANVANDNING ‘ Yan sert proksimal kisim damartar iginden flerlemeyi kolaylastirmaK cin distalde esnek bir uca daniisir. Distal ugtaki giftradyoopak iarefleyic floroskopik s x|7‘|| Auﬂ =t TOF "}*H_ H2 XI5t | RI5k0] sflmtal M2 e Ao g 87 E= 80|
une seringue attachée & I'embase du dévidoir. prr—— Mikrokateterets indvendige diameter Dodram Ist ) goriintilemeyi kolaylastiri. Mikrokateterin dis yiizeyi kayganligi arttrmak izere hidrofilik bir polimerle kaplidir. Mikrokateter gobegi iizerindeki luer baglanti H QAT C|AHAM 5= Otof 22t I C}.
Pour sortir le du dévidoir, tirer dé I'embase hors du dévidoir. Sortir le microcathéter en le tirant hors du dévidoir. En cas de résistance, ‘ INDICACIONES DE USO ‘ Durante I' jo, evitare | al’acqua, alla luce solare, a temperature estreme e a elevati tassi di umidita. Conservare il * Piga ! Karked/ noin 2,5 cm:n (1 tuuman) paissé hdyrylanieesti noin 30 sekunnin ajan, jotta se muotoutuu. Innan mikrokatetern avlégsnas ska dess hydrofila del fuktas genom att hallaren spolas igenom med hepariniserad koksaltidsning med hiaip av en spruta som aksesuar baglamak igin kullanir. ‘ w3 ‘
répéter la procédure de ringage jusqu'a ce que le microcathéter soit bien hydraté et puisse étre facilement sorti du dévidoir. Examiner soigneusement le El microcatéter Headway esta concebido para uso intravascular general, inclusive a vasculatura periférica, coronaria y la neurovasculatura, para la infusion de temperatura ambiente controllata. Per la durata di conservazione del dispositivo, fare riferimento all'etichetta del prodotto. Non usare il dispositivo oltre la data Headway 17 0,43 mm /0,0170 tommer 0,41 ml © Asela Kérki ja muoto i valittomésti muodon fésts vid hallarens fattning. [iGINDEKILER ‘ =
microcathéter pour vérifier qu'l West pas endommage. Ne pas laisser sécher le mi éter avant son i ion dans le cathéter-guid agentes de diagndstico, tales como medios de contraste, y de agentes terapéuticos, tales como espirales de oclusion. di scadenza indicata. Headway 21 150 cm 0,53 mm /0,0210 tommer 0,49 ml * Poista varovasti ista ja havita se. Avidgsna mikrokatetern frén héllaren genom att varsamt dra ut fattningen ur hélaren. Avlégsna mikrokatetern genom att dra ut den ur héllaren. Om motsténd - - — - B2aE 2 Y 32 9 :'-ﬁioﬂ LEDX UEE SHUAIR. 2 OO|22TIHEH= 2EE A2 5fof
Headway 21 156 cm 0,55 ml Varoitus: Muotoilumandriinia ei ole tarkoitettu kéytettavéksi ruumiin sisélla. uppstér ska farandet upprepas tills har fuktats ordentligt och enkelt kan avidgsnas fran hallaren. Undersik mikrokatetern noga for att Bir Headway Mikrokateteri, sekillendirilebilir mandrel ve introduser kilif. HASIAIA Q. RO KA 23S oISt B M gloj2S Ko RS R, A ?H 20| x|k T
Microcathéter Longueur du corps L du cathéter-guide pour le guide [ CONTRAINDICACIONES | ‘ MATERIALI ‘ - S sakerstilla att den inte &r skadad. Lt inte mikrokatetern torka innan den fors in i styrkatetern. - Qf_ " = To= HoorHT Al =S 8=x9 s T o oAE
— Il microcatet tiene latti teriali al ¢l di polivinil Headway 27 150 cm 0,69 mm / 0,0270 tommer 0,79 ml ‘ KAYTTOOHJEET ‘ KULLANMA TALIMATI ‘ AHESHA| O AR,
Headway 17 150 cm 0,056 po/ 1,42 mm <0,014 po/<0,36 mm No se conocen contraindicaciones. microcatetere non contiene lattice 0 materiali al cloruro di polivinile. Headway 27 156 cm 083ml Minsta innerdiameter Rekommendationer ‘ ‘
" Huuhtele m\krukatemn luumen ennen kayttoa i ja johtimen tasaisen Iukkeen Mikrokateter Skaftets langd - - Headway Mikrokateteri kontrast maddeler gibi tanisal ajanlarin ve okliizyon sarmallari gibi terapétik ajanlarin infiizyonu icin periferal, koroner ve ndrovaskiiler XHE
Headway 21 150cm 0,056 po /1,42 mm <0,018 po/ < 0,46 mm ‘ Lz ks ‘ ‘ GARANZIA ‘ Wikrokatetor vedeti 3 689 0g 2068 kPa (100 0g 300 psi) in sisélla. Kaantyvé ili voidaan kiinnittdé mikrokatetrin runkoon ja sité voidaan kayttéda for styrkatetern for styrkatetern damar yapisi dahil genel i kullanim igin = TN T MEo| Bl ol 7| OF =
156 cm El microcatéter sGlo deben utilizarlo médicos conlos e inter Antes de utilizar este dispositivo, es La Microvention, Inc. dichiara di avere esercitato cura nella enella di questo di La presente garanzia sostituisce VK p: g g 300 p: Tyénné johtimen distalipéd varovasti mikrokatetrin runkoon (katso johtimen Kaytohieita). Johtimen asetustydkalua voidaan i johtimen Headway 17 150 cm 0,056 tum /1,42 mm <0014 tum/ < 0,36 mm 2 00|22 7tE| o= 28 A E& PvC HE0| &R &[0 /UX| EELCh
150 cm importante leer las instrucciones de uso. ed esclude lutte le altre garanzie non espressamente fornite in questa sede, esplicite o impiicite, ai sensi di legge o altrimenti incluse, non a ttolo esclusivo, Saltvand 60 % kontrastmiddel 76 % kontrastmiddel iventtilin lipi in rungon siséén. Vie johdinta eteenpéin, kunnes itaalirki on mikcokatern 50om [ KONTRENDIKASYONLAR | ‘ S ‘
Headway 27 156 cm 0,056 po/1,42 mm <0018 po /<046 mm El microcatéter se suministra estéril y apirégeno a menos que el envase esté abierto o dafiado. No lo utilice si el envase esta abierto o dafiado. lfagla;;gz'gl;;“;gzﬁg:  Eattamonts, aﬁe:r:)l:gggzulr-:chimrgica o ;Ttrc“gl‘:;';zﬁ'oc":e I:sﬁ:gz:)adeallacxgllfgzze‘ﬁgﬁw ?g:g;zmi‘;‘vﬁ]C’]‘ggﬁgzﬁ‘;‘:{'ﬂg{{;m al 539 KPa 2008 KPa 539 KPa 2068 kPa 589 P2 2008 KPa An lahella. Kirista kéntyva ili sen asennon séilytta Headway 21 156 6m 0,056 tum / 1,42 mm <0,018 tum / < 0,46 mm Bilinen kontrendikasyon yoktur. S RS A G % S0l 58 FoE S HEE SEE0 E S5 o B
i 6 5 i i utili i é ilizacio é i i ) ; ; h ; h Aseta pydritin johtimen proksimaalipéén yli haluttuun kohtaan (katso johtimen tai pydrittimen kéyttoohjetta). Kiinnitd pydritin paikoilleen kiristéen sen MicroVention, Inc. 2 & ZX|2 A HZE PN SES FE 7 SE E3YLICL 2 258, 07] GAIHo R
Le microcathéter est compatible pour une utilisation avec le diméthylsutfoxyde (DMSO). El microcatéter estd concebido para un solo uso. No i utiizar el Después de su utilizacion, deséchelo segin la normativa dispositivo e sui risultati ottenuti dal suo impiego. Gli obblighi della MicroVention ai sensi della presente garanzia sono limitati alla riparazione o alla sostituzi (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) Ki oyortin " paany i { | ) » leen ki s J ) prorinp ‘ UYARILAR ‘ OFS AtEA L i iy - o? o o " =S Hl=sto] HIE0| o5 i w SAlK,
del hospital o de las autoridades locales. 6l prasonts disposiico o Ia Mi on o< rter e i rdte, a6 cost eidontal o - doratidi o iertonuppia. Pydrittimen asentoa voidaan muuttaa kiertonuppia oysenta ja uudelleen kirist Headway 27 150 cm 0,056 tum /1,42 mm <0018 tum / < 0.46 mm JIMEIX| e MEN = M TEEE 00 IS K| QU SAIE 2SS H|RSH0], HEO ost HAIX ENES]
Conformation a la vapeur Inspeccione el microcatéter antes de utiizarlo para detectar desperfectos o dafios, y deséchelo si los encuentra. e e st Ly oot ) i ot ad ! oona e b o el s del Headway 17 0.66 142 0.26 0.75 0,12 0.49 Johdinkatetri ijoitetaan sopivaan verisuoneen ja mikrokatetri ja johdin viedén sitten johdinkatetrin I fipi kohdeve tai ver sioon. Asenna 156 cm ' ’ =0 =0 Mikrokateter sadece anjiyografik ve girigimsel islemlere agina doktorlar tarafindan kullanimalidir. Bu tirinii kullanmadan once kullanma talimatini izlemek 7JEt RS S52 RELICL YRS HI, 2B, AN % BFS HIRH0] BAL T K2, 2 U J|E MicroVention2| Exﬂ El
) _ ) _ o ) ) ° g Fresar e o D TS, ¥ ¢ ’ ¢ N all'impiego del dispositivo. La MicroVention non si assume, né autorizza terzi ad assumersi per suo conto, alcuna ulteriore responsabilita in relazione all'uso del ml/sek. ml/sek. ml/sek. mi/sek. ml/sek. ml/sek. Jatkuva huuhtelu heparinoidulla Keittosuolaliuoksella yhdista dintyvit tiit, joissa on ja Gnemlidir. uho] 9l CHb3h QOIS0| RX|9F 1 AlR O 2 QI8 2 Ztof ZFEOl Qare O LT 2 B30 2 MicroVention®| O 2
 Sil'on souhaite mettre en forme la pointe, détacher le mandrin de conformation et la gaine d'introduction de la carte. Donner la forme voulue au mandrin El debe i bajo vigilancia pica. Si percibe una excesiva, no haga avanzar ni retire el dispositivo hasta presente dispositivo. La MicroVention non si assume alcuna responsabilita in relazione a dispositivi riutilizzati, rimessi a punto o risterilizzati e non fornisce, per tali pr—— o T 020 0% 0207050 0707080 mikrokatetrin runkoon ’ ar ibel for anvandning med di (DMS0). Mikrokateter, inite ambalajt agik veya hasarh olmadida sirece sterilve pirajenik oimayan gekide saglant: Ambalaj bozulmus veya hasarlysa kullanmayn R ol 2o @ D 2 Rjste|of Microvention® & Ex| Al 202 ols) A EL FHHHO S Ul Sl BAM ol A ]_Pq
de ion & la vapeur. : Le mandrin de ion doit étre plié selon un angle supérieur d'environ un tiers pour obtenir la forme determinar la causa de dicha reS|s19nc|a dispositivi, alcuna garanzia esplicita o implicita, incluse, non a titolo esclusivo, le garanzie di commerciabilita o idoneita allo scopo previsto. eadway cm ) : s , ,20/ 0, ,70/0, Toka on. ) . j : - Sa AAb e UlROf Sl o OEALILE Mo S o Xitlolh 2IBL] EolA Mol Ol Ho2 FrBISILL
o o . L " " - ] i i icil i il i i &8, &8 EE x| X Uc ._E‘*XSZI.JEJE"W"**“NO Q= Aoz ZHFSHAY
désirée dans le microcathéter. (I faut par exemple plier le mandrin de 60° pour obtenir un angle de 45° du microcathéter) Introduire avec précaution e La presion de infusion no debe superar los 2068 kPa (300 psi) para evitar una posible rotura del microcatster. | prezzi, i dati tecnici e la disponibilita dei singoli modelli sono soggetti a modifica senza preawviso. Headway 21 156 cm ml/sek. ml/sek. ml/sek. mi/sek. mi/sek. ml/sek. I(;?e esr?;aln ; Kedintyv he sie i ja vie T saavuttaa d jerholdca kayttden. Tyonna mlkml:?t‘;a;%(;tgj:?e::rrnogla:tl Rngformning mturor:](.g;etgh t?::;ﬁz tebkrl;ngl‘e:]mm icin tasarlanmistir. Cihaz: tekrar sterilize etmeyin ve/veya tekrar kullanmayin. Kullanimdan sonra cihazi hastane ve/veya yerel q‘j A}E?O\ i 7|1r;.:| E%HL 18s L lMI OFL tl m\cﬁ\c/re;\ﬁgﬂ °e XOHAlfﬂ}- e = ; l;;:; IE.MX‘N‘\)' ‘ [HAa xiuolg_r ;lfx? Ol‘l
ina § i 4 i . Ag ¢ M 2E ot 2 o
T parla gaTe di tion. Insérer dé y le mandrin C";‘fg””e ga“s)‘z pointe du "‘:mﬂ‘“m’ ot 205000 El mandril curvador no esta concebido para uso dentro del cuerpo. Asegirese de que el mandril curvador se ha retirado del microcatéter antes de introducirlo © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Tutti i diritt riservati. Headway 27 150 cm 2,30/2,60 400/42 090/12 140/1,7 060/09 090/1,1 inviefa pois kntyvasti entilt a etz sinvieé . Vi johdint yhyt matka etcenpéin veriuonessa likutaessa ja ve siten . ?0": r:glen‘;‘s% f::é':gﬂ‘;’;“ﬁzrzkgas st r?]CeI: ntrartylsar :&'Eﬁ:;:g ;;fr‘:]ksif;e;p‘;‘r’]lég"fgfr”m"'“gsma“"'(‘g" il nskad form. OBS! bijing P e 9 S herhangi bi Veya hasar agisindan nceleyin ve herhangi bir tarszik riyorsa atn SN £ SAN BES S4X| 00| 017]0) = 8|5k ALK|ol BEIE AIRA L 1 AFR0| HetA0] maiE| o 0]o] BeHE|
© Tenirl ¢ pointe o aenviron 2,5 cm (1 po) d'une source de vapeur pendant environ 30 secondes pour en laVHR o acoplar otros accesorios. Headway 27 156 cm ml/sek. ml/sek. ml/sek. ml/sek. mi/sek. ml/sek. ia eteenpéin johtimen piall. Toista, kunnes haluttu kohta i ei ole hydrofiiista pintaa, joten voit tuntea o J ) ) N I - ) ’ ) e ) orsLcH '
conformer le cathéter. Portuguese/Portugués ol P——— " o bake med v o0 tore dot forsatat af med sl vadet Dereftor o ot vastusta, kun tmé osa viedsdn kidntyvéin hemns‘laaslvenmllm Tipi. av mékfokﬂlelemkSKiaﬂt'lﬂtndfﬂnger |10T|T|ﬂ‘5 med en 60-gradig bijning). For varsamt in mikrokatetern genom inférarhylsan. For varsamt in den formade Mikrokateter floroskopi kilavuzlugu altinda ilerletiimeli ve manipiile Agin direncle direncin nedeni belirleninceye kadar cihazi ;7= A B AR JH OIS AR B 910] MZHE & el
o Placer immédi | pointe du mi . in de dans du sérum héparing pour fixer la forme. [ PRECAUCIONES el ) iy SR T Me gmkinvendehser ska matn E It)\// e ik orel |t %r_] akke mle parinisere s: ahn dog%_lerre r?l dormg dlg l?“me ts egl , veedet gaze. Derefter placeres def Kon halit ohta Johdin o B o i ap! vientiavarten, mandréingen i mikrokateterns distala spets. ilerletmeyin veya geri ekmeyin. A MY A 22 A Ths 182 80l HBE + 2lS
o Retirer déli le mandrin de hors du et I'éliminer. Cuando utilice el auxiliares, utilizados en los i 0 y D la - y_ gt o Ien bakke med hepariniseret saltvand eller en skyllet dispensersiange for at holde den hyarofile overtlade vad indtil nste brug. Varoitus: Suositeltua maksimi- Infuuslopainetta 2068 kPa (300 ps) el saa it * Hall i ca25cm frarl en angkalla i ungefar 30 sekunder for"aﬁ erhalla rétt form. Mikrokateterin olas riiptiiriinii 6nlemek icin infiizyon basinci 2.068 kPa (300 psi) degerini gegmemelidir. © Copyright 2022 MlcroVentlon, Inc. 2 MZHH 2],
Averti - Le mandrin de st pas desting  ére utlisé 4 Iintérieur de organisme. del microcatéter. El médico debe estar familiarizado con las técnicas neas e i y con las posibles asociadas a dichos nstrucoes de utilizacao ‘ OPBEVARING ‘ Wikrokatetr Pr—— Katveal : Zle:c.era tenheten med mi P K p i sdattformen siter sig sel?metnmn\emhr mznd;jll'(" vkuclu; '9:1""5 o ool ir mandrelin ddner ik valf (DHV) veya bagka igine Chi H3T
p - N Ikrokatetri Ikrokatetrin sisalapimitta ealue * Avlagsna varsamt for ran och kassera den. yeriestirme oncesinde Mikrokateterden ¢ikaridigindan emin ofun. Inese,
: . I N = Undga eksponering for vand, sollys, ekstreme temperaturer og hoj fugtighed under skal Se . ) R N
|NSTRUFT|9N3 D"UT||-|5A"°" _ i — . . _ | ® i r posee una superlicie lubricosay debe hidratarse antes de su iizacion. ‘ DESCRIGAO DO DISPOSITIVO ‘ ! g i levetid. Anvend [l)kke zmmﬁmgén“?ﬂf, denuetlkenerede evetid. " I Headway 17 0,43 mm/0,0170 tuumaa 0,41 ml Vaming: Formningsmandréingen A ints avsedd att anvaindas inuti kroppen. [ ONLEMLER | ﬁ%*iﬁ%ﬂ‘]madway@ﬁg%"
A\{am I utmsallon,_ nnqe'r_ or la Iumlgre du néter avec du sérum u hépariné vpol\lr'amorcer le mlt_:rocaﬂleger et fac_ll_lt(?r le Manipule el microcatéter con cuidado para reducir la posibilidad de dafiarlo accidentalmente. 0 microcateter Headway é um cateter de limen tinico desenvolvido para ser introduzido sobre um fio guia direcionavel e obter acesso a vasculaturas pequenas Headway 21 150 om 0,53 mm / 0.0210 tuumaa 049ml ‘ BRUKSANVISNING int \ller islemlerde skikia kulanian baska vard — - " " Doktor itan. int il .
glissement du guide a Fintérieur du microcathéter. Une valve hémostatique rotative (RHV) peut étre raccordée a I'embase du microcathéter et utilisée pour Compruebe que el didmetro de la guia metalica o de los dispositivos auxiliares utilizados es compatible con el didmetro interno del microcatéter antes de su e smuosas 0 microcateter tem uma segao proximal semi-rigida que aos poucos s transforma numa ponta distal flexivel para faciltar o avanco através dos \ MATERIALER | Headway 21 156 cm ’ ’ 0.55ml o : R t k'a.‘fl‘s uler .'ﬁemler.l.elf." 'l a K” “”'I.i" a§| yardime I”' j‘zd“’ okloriar perkiitan, intravaskuler {E A%
faciliter la procédure de ringage. utilizacién. uplos na distal facilitam a visualizagéo fluoroscdpica. A superficie externa do microcateter € revestida com um Mikrokateteret indeholder hverken latex- eller PVG-materialer. : Fore ska lumen noggrant spolas igenom med hepariniserad koksaltisning fr priming av och s att jamn av mers ve inamie lipdl ot lampliasyoniamagna cimalr.
Insérer délicatement la section distale du guide dans I'embase du microcathéter. (Se reporter au mode d’emploi du guide.) Un instrument d'insertion pour guide Las complicaciones incluyen, pero 10 se fimitan a: perforacicn vascular o del aneurisma, vasoespasmos, hematomas en el ito de entrada, émbolos, squernia, pollmero hidrofilico para aumentar a lubrificagéo. Um encaixe tipo luer no eixo do microcateter € usado para conectar acessdrios. Headway 27 150 cm 0,69 mm /0,0270 tuumaa 0,79 ml ledaren kan ske inui . En roterande kan anslutas till mikrokateterns fattning och anvandas for att underlétta spolningsfdrfarandet. Mikrokateterin kaygan bir vizeyi vardir ve kgllan{mdan dnes nemlendirilmesi QL_EFEKIF- ‘ EREE ‘
peut étre utilisé pour faciliter I'insertion de I'extrémité distale du guide par la valve hemostathue rotative et dans 'embase du microcathéter. Avancer le guide i crisis infeccion, rotura de vasos sanguineos, ‘ GARANTI ‘ Headway 27 156 cm 0,83 ml Forf0r§|kt|gt in 'nen distala delen‘ av ledaren i fattning (se 2 ing ‘for ledaren). Ett |nfor|ng§verklyg for Ieda]'en kan qnvandas for att Yanlislikla hasar olusmasi riskini azaltmak icin Mikrokateteri kullanirken dikkatli olun. cmn T Ne—— ppw— poe - — — .
jusqu'a ce que son extrémité distale soit située prés de la pointe du mi Serrer déli la valve hé ique rotative pour maintenir a position. formacién de frombos y muene. ‘ CONTEUDO ‘ - " p— — - - - - " underlatta infring av ledarens distala spets genom en roterande hemostasventl och in i mikrokateterns fattning. For fram ledaren tils den distala spetsen Kullanilan herhangi bir kilavuz tel veya aksesuar cihazin Gapinin kullanimdan dnce Mikrokateter ic gapiyla uyumlu oldugundan emin olun. Headway I SER—MBIEGE, 71T, TNRTESLEMSESNBRNERONERET R, HIFETRRMIEEHTHR
; i " ; o Inc. garanterer, at rimelig omhu er udvist | design og fremstilling af denne anordning, Garantien erstatter og ekskluderer alle gurige garantier, " " Toidut mmellisyl ! < ) Infuusional ligger i nérheten av mikrokateterns distala ande. Dra varsamt &t den roterande hemostasventilen for att bevara liget. Bz Rsk, NEFENEREE. MSEQTHREBNTEHELNREY, AHTESATRR. HSENREREFKERE
Glisser le dispositif de torsion sur I'extrémité proximale du guide jusqu'a I'emplacement désiré. (Se reporter au mode d’emploi du guide ou du dispositif de Para reducir el riesgo de dafio o de i6n del di evite doblarlo en el mismo punto del microcatéter. Um microcateter Headway com mandril para moldagem e bainha introdutora. der ikke udtrykkeligt er fremsat heri, hvad enten disse er udtrykte eller underforstaede ved udovelse af lov eller andet, herunder men ikke begrzenset til Mikrokatetri Arvioidut nimellisvirtausnopeudet 689 ja 2068 kPa:n (100 ja 300 psi:n) infuusiopaineella 99 ; ” " 9 o L . Olast komplikasyonlar arasinda verilenlerle sinirli olmamak tizere sunlar vardir: Damar veya anevrizma perforasyonu, vazospazm, giris yerinde hematom, emboli, o U;':?JD ﬁ\ﬂ B, :M%§ 9lﬁji TS, WA $\§;§ %?;M i {*' o WH RS =
torsion.) Fixer en place le dispositif de torsion en serrant la molette. Le dispositif de torsion DEUt étre repositionné en desserram puis en resserrant la molette. Cuando se encuentre en vasculatura tortuosa, manipule el dispositivo con cuidado para evitar dafios al microcatéter. Si detecta resistencia, no realice avances ‘ INDICAGOES DE UTILIZAGAO ‘ underforstéede garantier for salgbarhed eller egnethed. Handtering, opbevaring, rengring og sterilisering af anordningen, sével som faktorer, der vedrorer Keittosuolalivos 60 % varjoainetta 76 % varjoainetta Ht]lrdr anor Over ledarens DFDXITEEILG alnder"" Urf:‘Ska:JﬂrgE (t??’ brksanisn forhledzre: g:ler v|l ; Fést pé plats genom iskemi, i kanama, havale, inme, dama di trombus olugumu ve Glim. ) . MSEREL ( sk, & o
Placer un cathéter-guide dans le vaisseau approprié, puis avancer | dans le cathéter-guide jusqu’au vaisseau cible ou la lésion ni retiradas hasta determinar la causa de la misma. patient, diagnose, behandling, kirurgisk indgreb og andre anliggender hinsides MicroVentions kontrol, pavirker direkte anordningen og resultaterne opnaet ved attdrad - Viidanorani an placeras om genom att iappen lossas och sedan dras &t p nytt. o Cihazin hasar gérmesi veya ayriimas riskini azaltmak iin Mil in ayni kaginin. ‘ BERR ‘
vasculaire. Etablir un ringage continu de sérum hépariné en des valves hé iques rotatives avec lignes de solution de rinage 0 microcateter Headway ¢ indicado para uso i geral, incluindo a periférica, iana e para infuséo de agentes de dens brug. MicroVentions forpligtelse under denne garanti er begreenset til reparation eller erstatning af denne anordning, og MicroVention er ikke ansvarlig for 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa Placera en styrkateter i lampligt kérl och for sedan enheten med genom till mélkcérlet eller karllesionen. Arrangera i in hasar go Kaginmak igin - manipile ederken dikkatli olun. Direng neden belirleninceye kadar dirence - ” ” =
pressurisées a I'embase du cathéter-guide et du microcathéter. PREPARACION PARA EL EMPLEQ como e de agentes terapéuticos como espirais de oclusAo. tilfseldigt eller falgeligt tab, beskadigelse eller udgift, direkte eller indirekte opstaet fra brugen af denne anordning. MicroVention pétager sig ikke og ! (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) kontinuerlig spolning med hepariniserad koksaltigsning genom att ansluta roterande hemostasventiler med trycksatta ledningar for spolningsidsning tll Kargiileretmekien veya geri gekmekien kagiin, ) —IREHERHING N\ H Headway S &«
Desserter a valve hémostatique rotative du cathéter-guide et introduire e quide dans le cathéter-guide en utilisant la gaine d'introduction. Antes de extraer el microcatéter, hidrate bien el segmento hidrGfilo del dispositivo mediante una purga con solucién salina heparinizada a través del tubo ‘ CONTRA-INDICACOES ‘ ikke andre il at patage sig andet eller ekstra ansvar i forbindelse med denne anordning. MicroVention patager sig intet ansvar med hensyn til genbrugte, Headway 17 0,66 1,42 0,26 075 0,12 0,49 fatiningen pa styrkatetern och mikrokatetern. : EREE |
Avancer avec précaution le microcathéter/guide jusqu’a la pointe distale du cathéter guide. Lorsque le microcathéter/guide a atteint Ia pointe du cathét id una jeringa acoplada al conector del tubo dispensador. ¢ eller og giver ingen garanti, udtrykt eller underforstaet, inklusive, men ikke begreenset til, salgbarhed eller egnethed til Lossa roterande il och for in med For forsiktigt fram mikrokatetern/ledaren KULLANIM HAZIRLIGI ‘ -
g M . mi/s mi/s mi/s mi/s ml/s ml/s " By — 5 42 Sy YA N 2 N
sortir i de la tige du mi éter en tirant L hors de la valve hé ique rotative et déchirer Pintroducteur pour le retirer, Pendant la ) ' ’ B} Néo hé contra-indicagdes conhecidas. bestemt anvendelse af en sadan anordning. ill ns distala spets. Nér mikrokatetern/ledaren nar styrkateterns spets avldgsnas inforaren fran mikrokateterns skaft genom att du drar tillbaka " - PR A——— - - - P - —— Py Headway W SEE AT —MIEMERRE, SREENEANE. BRIBAHEMERESHENT GLERH) FaTHRE (
Para extraer el del tubo tire hasta sacar el conector del tubo dispensador. Tire del microcatéter para extraerlo del tubo 3 L y . Py Mikrokateteri cikarmadan once dispenser tiip gobegine takili bir sirnga kullanip dispenser tiipten heparinize salin gecirerek cihazin hidrofilik kismini timiyle o
progression dans le systéme vasculaire, avancer e guide d'une courte distance, puis avancer le éter sur le guide, et jusqu'a latteinte si encuentra repita el de purga hasta que el microcatéter esté bien hidratado y pueda extraerlo con faciidad del ubo ‘ OVEES ‘ Priser, specifikationer og modeltilgzengelighed kan zndres uden varsel. Headway 21 150 cm 1,00 1,90 0,40 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80 inféraren fran den roterande hemostasventilen och skalar av inforaren. Vid navigering i kérlsystemet ska ledaren foras fram en kort bit och sedan ska nemlendirin. NFAELE) -
ito désird i i . & . o - i i i > ) v o " y ; N Y i Headway 21 156 cm ml/s ml/s mi/s mi/s mi/s ml/s mikrokatetern foras fram Gver ledaren. Upprepa forfarandet tills Gnskat stalle har nétts. Mikrokateterns proximala del har inte en hydrofil yta sa motstand kan
du site désiré. La partie proximale du microcathéter ne comporte pas de surface hydrophile ; on peut donc ressentir une résistance quand cette section est el para de que no esté dafiado. No permita que el se seque antes de en el catéter . - — — — . - — - — © Copyright 2022 Inc. Alle Y uppsta nar denna del fors genom den rotzlr)ange hemostasventilen. P v via Mikrokateteri dispenser tiipten cikarmak icin gbegi dispenser tiipten yavasga disar cekin. Mikrokateteri dispenser tiipten gekerek cikarin. Direngle BEE ‘
avancée dans la valve hémostatique rotative. uia. 0 microcateter s6 deve ser utilizado por médicos com e de intervencéo. E importante que as instrugdes de uso Headway 27 150 cm 2,30/2,60 4,00/4,2 090/1,2 140/17 060/09 0,90/1,1 - o " P " " " o ’ Karsilagilirsa, sivi gecirme islemini Mikrokateter iyice nemlenip dispenser tiipten Kol kadar i hasar gormediginden
. o o . g " i i Nar tnskad plats har nétts aviagsnas ledaren fran mikrokatetern. Férbered sedan diagnostiska eller terapeutiska medel for ilforsel genom mikrokatetern arsiasilirsa, sivl gegirme e okateter ice nemienip dispenser Wpler kolayca @ asar gormediginde MRNMEE AR,
Quand le microcathéter a atteint I'endroit désiré, sortir le guide hors du microcathéter. Préparer ensuite le ou les produits diagnostiques ou médicaments pour . - - — - - - — sejam seguidas antes de utilizar o produto. Dutch/Nederlands Headway 27 156 cm ml/s ml/s ml/s ml/s ml/s ml/s Varning: Infusionstrycket far inte Gverstiga max rekummenderal‘infusions‘l ok pA 2 068 kPa (300 psi . emin olmak icin iyice inceleyin. Mi in kilavuz katetere i i dnce izin vermeyin. -
I'administration par le microcathéter. Avertissement : Ne pas dépasser la pression de perfusion maximum recommandée de 2068 kPa (300 psi). Microcatéter Longitud del cuerpo DI minimo del catéter guia Guia metélica recomendada 0 microcateter é fornecido estéril e ndo pirogénico, a menos que a embalagem da unidade esteja aberta ou danificada. Ndo utilize se a embalagem estiver Headway® microkatheter met hydrofiele deklaag - —— — varning: Infusionstrycket far inte overstiga max. rekommenderat infusionstryck pa 2 068 psi). ’*,E, ‘
Hoadway 17 50om 0,056 pulg./ 142 mm 20,014 pulg /= 0,36 mm violada ou danificada. Gebruik AU Huuhtele mikrokatetri kéytttkertojen valil hgpannoltua keittosuolaliuosta siséltavéssé altaassa ja pyyhi se varovasti steriilillé, méralla sideharsolla. Aseta se Mikrokateter Mikrokateterns innerdiameter Dot rum Mikrokateter Gévde Uzunludu Kilavuz Kateter Kilavuz Tel Onerisi —— —
- " - - ; /1, <0, /<0, wavuz Kz = 5 =/ = YR p—; 5 X— EREE
Microcathéter DI du microcathéter Espace mort o 0 microcateter deve ser utiizado uma dnica vez. N reesterilize nem reutiize o dispositivo. Apds o uso, descarte o dispositivo de acordo com a politica do ebruiksaanwijzing :;t;en heparinoitua keittosuolaliuosta siséltévéén altaaseen tai huuhdeltuun jakeluputkeen, jotta hydrofiilinen pinta pysyy mérkénd seuraavaan Kéyttokertaan Hoadway 17 043 mm /00170 tom o g Minimum ig Gapt ﬁﬁtﬁi{: | R;Eg‘ﬂ%g & L%il(lgz); &?1F§§i%g;?) {ﬁﬁ;g;zgﬁgiaf@mggmﬁ AREE
cm hospital ou normas governamentais locais. - - - ] ’ EREL x BTSRRI - =) R, B .
Headway 17 0,43 mm/0,0170 po 0,41 ml Headway 21 0,056 pulg. /1,42 mm <0,018 pulg. / < 0,46 mm 0Pl g _ Headway 17 150 cm 0,056 ing / 1,42 mm <0,014ing/ < 0,36 mm
156 cm Inspecione o microcateter antes do uso para verificar se ha inegularidades ou danos e desoarte caso sefam observadas falhas. BESCHRIJVING VAN HET HULPMIDDEL ‘ ‘ SAILYTYS ‘ Headway 21 150 cm 0,53 mm /0,0210 tum 049 ml Y ¢ ¢ HHSERS—AMER. EREREBARANSESER. EAE, BRAEERMSSBKAENFEILEKE.
Headway 21 150 cm 0,53 mm/0,0210 po 0,49 ml N - - Headway 21 156 cm 0,55 ml 150 cm . ) po he =ty 42 N
150 cm 0 microcateter deve ser avancado ou sob Nao avance ou retroceda o dispositivo quando houver resisténcia excessiva até De Headway is een voor i over een stuurbare voerdraad voor toegang tot Kieine, kronkelige bloedvaten. Het Valta sailytyksen aikana tuott dell 4 \ampétiloille ja il Sl i Headway 21 0,056 ing / 1,42 mm <0,018ing / < 0,46 mm EAMERENSE, ERFLRAEIHRE, NEFANFUER.
Headway 21 156 cm 0,55 ml Headway 27 0,056 pulg. /1,42 mm <0,018 pulg. / < 0,46 mm it séilytyksen aikana tuotteen vedelle, dmptiloille ja ilman ilyta Hoadway 27 150 069 mm /002708 079 m 156 cm
156 cm ' - - - que a causa da resisténcia sefa descoberta. ; ) ) ) semi-rigide proximale gedeelte gaat over in een flexibele distale tip om het opvoeren door te Dubbele radiopake bij het huoneenlammassa. Tuote-etiketisté [6ytyy vélineen varastoitavuusaika. Valinettd ei saa Kyttaé sen etiketissa annetun varastoitavuusajan jlkeen. eadway cm ;69 mm /0, um ,/9m
Headway 27 150 cm 0,69 mm/0,0270 po 0,79 ml - - - —————— A pressao de infusio néo deve ultrapassar 2.068 kPa (300 psi) para evitar uma possivel ruptura do microcateter. distale uiteinde maken middels mogelijk. Het ui opperviak van de is voorzien van een deklaag van een hydrofiele Headway 27 156 cm 0,83 ml 150 cm ] ]
Headway 27 156 cm 0,83 ml El microcatéter es compatible con el uso de dimetil sulfdxido (DMSO). 0 mandril para ndo foi para uso i Certifique-se de que o mandril para moldagem foi retirado do microcateter antes de polymeer, wat de microkatheter gladder maakt. Een Luer-fitting op het aanzetstuk van de microkatheter wordt gebruikt voor het aansluiten van accessoires. ‘ KODSTUMUS ‘ Headway 27 156 cm 0,056 ing / 1,42 mm <0,018in¢ /< 0,46 mm
introduzir o microcateter na valvula hemostdtica rotatoria ou outros acessorios. s i ueiand o cieila
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Mikrokateter, dimetil siilfoksit (DMSO) ile kullaniimak icin uyumludur.
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‘;’i‘;’ ﬁ;ﬁgé?m};iﬁiﬁjkﬁ)ﬂ ﬁf"?‘;f;iﬁé% ERHBARRZD, WIHEHEREY Croatian/Hrvatski Mikrokatetr Priblizné hodnoty nominalnino prtoku za infiiznino tiaku 689 kPa a 2068 kPa (100 psi a 300 psi) HASZNALATI UTMUTATO [ PARUOSIMAS NAUDOJIMUI | ‘ INDICATII DE UTILIZARE | Miporarerep [ i nopasm npn Wcpyann Oblikovanje pod paro
EE Sgchul a psi) . R o = Ce Zelite oblikovati konico, odstranite oblikovalno os in uvajalni tulec s kartona. Upognite oblikovalno os pod paro v Zeleno obliko. Opomba: Oblikovalna os

BRMAESEARER. SAEELELEASECHEZH, BREANSE LR TSR Headway® mikrokateter s hidrofilnim premazom Fyziologicky roztok 60 % kontrastni litka 76 % kontrastni ltka Hasznalat elonaalaposan dbitse dta m;l;ol;aieter' lumenét h:p:{éno&zo\?)ldaﬂal a mlkrokaiea:ter feltoltésénez és a yezetor:]i;?t 2‘1"‘;] In:g;gasanak X Pries isimdami i visiskai hidrofilinj jtaiso 1t i apsauginj vamzdelj ju tirpalu, Headway este destinat uzului intravascular general, inclusiv in vasculatura periferica, coronariand si neurovasculatura, pentru perfuzia 689 a 100 ywTos wa Ksampari o) 2068 K (300 yiroB Ha KaaapaHett o) naj bo priblizno za eno tretjino préve: prepogriena, da zaggnovite seleno obliko Vp 9 (na prime’: Zap“ topinjski pregib Vp ; oblikuite

’ i VEr 2 i : Sl . o . S o e " . P
FERG ‘ Upute za uporabu 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa megldnnyitésére hasznalhats. Eoy forg P 4 pne apsauglr.uo vamzdelm muwnes J“'?'gt'es prijungta Svirksta. ) ) o . e agentilor de diagnostic, cum ar fi mediile de contrast, si a agentilor terapeutici, cum ar fi bobinele de ocluzie. P pp—. 60% pacteop 76% pacteop oblikovalno os s 60-stopinjskim pregibom). Previdno uvedite mikrokateter skozi uvajalni tulec. Nezno vstavite oblikovalno os v distalno konico mikrokatetra.
: (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (vatosan helyezze be a vezetddrot disztalis szakaszat a (lasd a 6 4t). A 6drét disztalis i8 ot |str§u!<1| atslaz;\?\lr?:o n:ell)rtok\te o moglLlnse é:?:il!- |3|m_k|te Il bus gafima fongul é”trI:ukti s ‘ CONTRAINDICATI! ‘ KOHTPACTHOrO BelwecTsa KOHTPACTHOTO BewecTsa * Zaoblikovanje oblike drZite sklop konice mikrokatetra in oblikovalne osi priblizno 2,5 cm (1 in.) stran od vira pare za priblizno 30 sekund.

SmERBEREANETHERE -RERN, ARAMSENRSTYE. EELARBLEMERNRARRSXLRESR KW . . e b o o Pl A i U ; P U

& #;T ” = ‘ OPIS UREDAJA Headway 17 0,66 142 0,26 0,75 0,12 0,49 aforgd vérzéscsillapitd szelepen keresztill a torténd ¢ eszkoz jo. Atidziai apziarskite mikrokateter i jsitikinkite, kad jis néra pazeistas. Neleiskite mikrokateteriui iSdZiati pries jvedant i  kreipiamaji Nu exista contraindicalil cunoscute. 689 KTa 2068 2 689 KTla 2068 T1a 689 KTTa 2068 11a . 'Z:a utlrjdltevanbhkg takoj pmoplte sklop konice oke |n.t osiv fiziologko raztopino.

MBI, AT KA. Headway mikrokateter je Kateter s jednim lumenom namijenjen umetanju preko upraviive Zice vodilice za pristup malom, zavojitom krvozifju. Polukruti mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s Tg\ja'e\o(e a Yezetotlirol(:t egeszenfadd;g,namla a disztdlis cstics kozel nem kerill a mikrokatéter disztélis végéhez. Ovatosan szoritsa meg a forgd kateterj. _ (100 ¢YH[°5 Ha | (300 ¢YH'[°E Ha (100 QJVH[OB Ha (300 ¢YH'['JE Haks. | (100 dJyHIOB wa | (300 dJyH[OB Ha revidno ! ¢ 0sz in jo zavrzite.

emﬁkﬁng§1g9]\/]\,\\ M REIMR S SR proksimalni dio prelazi u savitljivi distalni vrh kako bi se olak$ao prolaz kroz Z|Ie DVOS1I'I.IkI marker nepropustan za zracenje na distalnom kraju olakSava Headway 21 150 cm 1,00 1,90 0,40 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80 W', sze ""‘? a DUZ'D'D enn" gsa 0z, . . . o kateteri Zelini ‘ AVERTIZARI ‘ KB. [toiim) KB. [110i1M) KB. [OiiM) AtoiM) KB. [OiiM) KB. AtoViM) 0 osni uporabi znotraj telesa.

; - g_&; & ; pgony FL)IT S " R S ;° o ”UETOEK(:PISKU ZIZM‘"HCUU Vanjska povrSina mil jep radi veceg ivanja. Luer spojnica na spoju Headway 21 156 cm mi/s mi/s mi/s mi/s ml/s ml/s Cslisztassa at aa helyén a megszoritisaval Xegen a kivant helyre (idsd a vagy a s ismtelt Rogzitse a Mik i inés dalies ilgis vidini: s‘:(:rr:r)nuo Kreipiklio dydi‘:e inio Microcateterul trebuie utilizat numai de catre medici care cunosc procedurile angiografice si de interventie. inainte de utilizarea acestui produs este Headway 17 0,66 142 0,26 0,75 0,12 0,49 ‘ NAVODILA ZA UPORABO

N > - FES Rl AR . mikrokatetera koristi se za spajanje opreme. e ; o |mpor1anta urmarirea instructiunilor de folosire. mn/cek mn/cex mn/cek mn/cex mn/cek mn/cek o PR . — " e o P

EEMAREAEERRT: NSSIHESI. MEEE. SAMMMA. RE. SU0. KA/SRHD. BEHEE. fH. & Headway 27 150 cm 2,30/2,60 4,00/42 090/1,2 140/17 0,60/0,9 0,90/1,1 A a megfeleld helyezése utan a keresztill a Headway 17 150 ¢cm 0,056 col. / 1,42 mm < 0,014 col. / < 0,36 mm este lvratin stare steri si apirogen3, daci ambalajul acestuia nu a fost deschis sau deteriorat, A nu se folosiin cazulin care ambalajul este Pred uporabo dobro izperite svetlino mikrokatetra s heparinizirano fiziolosko raztopino, da pripravite mikrokateter in da omogoCite gladko gibanje zicnatega

R B, MK mFTT. ‘ SADRZAJ ‘ Headway 27 156 cm ml/s mi/s mls mi/s mls mls vagy aris laesiGba. Allitson be folyamatos heparinos sdoldatos Gblitést; ehhez csatlakuztassa a nagy nyomast oblits e rupt s deteriorat Headway 21 150 cM 1,00 190 040 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80 vodila v mikrokatetru. Virtjivi hemostatski ventil (RHV) lahko pripnete na pesto mikrokatetra in ga uporabite za lazji postopek izpiranja.

y = ot N b o P o . . N o < . . 6 forgd vérzéscsil a ster és a mil cm Headway 21 156 cm mn/cek mn/cek mn/cek mn/cek mn/cek mn/cek Previdno vstavite distalni del Zicnatega vodila v pesto mikrokatetra (glejte navodila za uporabo Ziénatega vodila). Uporabite lahko uvajalno orodje Zicnatega

BRER - RRETEMSHE, NRAFRELEARENE, Jedan Headway s alatkom za ! uvodnom V dobé mezi pouzitim v lézni ovaného fyziologického roztoku, jemné o offete steriini vinkou gdzou a viozte o do ldzng o ol s i i Headway 21 156 cm 0,05 col. /1,42 mm <0018 col./ <046 mm Microcateterul este exclusiv de unica folosinta. A nu se resteriiza si/sau refolosi dispozitivul. Dupa folsire, dispozitivl se va elimina conform Y Vot 2 e veavian distae koice F6nataga vodia oz e pemcstatsd sent (R0 0 pesto iktoiatera. Poiskts Tinato v, doker

ETHUNERARBILSEN, BEMD, NERTFRSE. TRHENREZE, BOEHIES. roztoku nebo do p dispenzni hadicky, aby hydrofiini povrch ziistal vinkj aZ do pouziti Lazitsa meg a vezetdikatéter forgd vérzéscsillapitd szelepét, és vezesse be a a a hasznlva. icesti si/sau locale. Headway 27 150 cm 2301260 4,00/42 090/12 140017 060/0,9 090/1,1 ‘ e vstavian)  Zicnatega vodia skozi Vitivi hemosts ) \alelra. FonsKa :

' ' " - ' ‘ INDIKACIJE ZA UPORABU ‘ (vatosan tolja eldre a a disztalis csticsaig. Miutan a 6t eléri a éter cslcsat, 150 cm e i 5 o o X R . Headway 27 156 cm wr/cek nlcex wn/cex Mnlcex wn/ceK wn/cex distalna konica blizu distalnega konca mikrokatetra. Previdno pricvrstite vriljivi hemostatski ventil (RHV), da zadrZite doseZeno mesto.
Fﬂﬁiiﬁﬁ ‘ Hoadway za0péu uporabu, 6 perifomo i Koronamo krvozile te krvozile Zivéanog sustava, za infuziu ‘ SKLADOVAN{ ‘ tavolitsa el a bevezet6t a mikrokatéter szdrabol: ehhez hiizza ki a bevezetiit a forgd vérzéscsillapitd szelepbdl, és széthtizva tavolitsa el a bevezetdt. A Headway 27 156 cm 0,056 col. / 1,42 mm <0018 col./ < 0,46 mm Examinati microcateterul inainte de utilizare in vederea dep'm”; oricaror nereguli sau deteriorari i, dac este cazul, aruncati-l. Nataknite navijalno napravo preko proksimalnega konca Zicnatega vodila na Zeleno mesto (glete navodila za uporabo Ziénatega vodila ali navijalne naprave).
- (rdban tbrténg navigéld ja Kissé el §alr6 id tolja el6i i ¢ Gdro én, 6s ismételj i i trebuie avansat sau manevrat sub supraveghere fluoroscopica. Nu inaintati sau retrageti dispozitivul in cazul in care intimpinati rezistenta
BHMSET, H— SR O REEE L, AORENFREREKAELEE, NEXSKAEKTE. dijagnostickih sredslava poput kontrasta i terapijskin sredstava poput okluziskih zavojnica. PH ani nevy ite vod, Enimu svétlu, teplotam a vysoké vinkost. Mikrokatetr skladuite pfi kontrolované pokojové teploté. Doba vaszkulatiraban torténd nawgalas alatt tolja kissé eldre a vezetddrétot, majd tolja el6re a mikrokatétert a vezetGdrét mentén, és ismételje ezt addig, - — - - - cateteruitre mane upraveg P i geti disp pinati ta Mocne K&KOOTO UCTIONb30BaHYA CMIEAYET MPOMLITL MAKPOKATETEP B BaHHOUKE C M pacTBOpoM, p Z vrtljivim gumbom varno pricvrstite navijalno napravo na mesto. Navijalno napravo lahko pi S spl in vrtljivega gumba.
NN e o Sy Ty o . . ousitelnosti zafizen je uvedena na etiketd vyrobku. Nepouziveite zafizeni po uplynuti vyznacené doby pouzitelnosti amlg akivant helyre nem ér. A mikrokatéter proximdlis részének nincs hidrofil feliilete, és ellendlidsba iitkdzhet, amikor ezt a szakaszt elcretolja a forgd Mikrokateteris tinkamas naudoti su dimetilo sulfoksidu (DMSO). excesiva pana cand nu este determinata cauza rezistentei. €0 CTePUNLHOI BNaXHOV Maprielt, a 3aTem MOMECTUTb B BaHHOUKY C M I4ECKUM N B MPOMBITYO :au.m'mym Vodilni Kateter se namesti v ustrezno 7ilo, sklop mikrokatetra z Zignatim vodilom pa se nato potisne skozi vodilni kateter do ciljne Zile ali vaskularne lezije.
%&Mﬁg%ai R, mﬁi{éﬁl)\g = BEHRE J&E HEE. gﬁ_f@: g EERH, BHMEE o giﬂi‘l BEA, EE@ ZE EE ‘ KONTRAINDIKACIJE ‘ P J yrobku. Nep! ) Po uplynuti vy: ¥ P 2 vér 6 szelepen at. Formavimas garais Presiunea de perfuzie nu trebuie si depaseasca 2068 kPa (300 psi), pentru a evita ruperea potentiala a microcateterului. 0605104KY, 4TOBbI COXpaHNTL b BO BIIAXHOM 1o 0 i izpiranje inizirano fiziolodko raztopino tako, da povezete vrtijive hemostatske ventile (RHV) s cevmi za izpiralno raztopino
MEEREKEHTER EERRH AL PREEHS RERFTR. EENIIEEEZH, BERFENSERE. R —————— ‘ MATERIALY ‘ Akivnt hely elérése utdn a keriil a bél. Ezutan a di illetve terapids anyag(ok) elékészitése torténik a « Jei reika formuoli galitka, nuimkite formavimo strypel r vediklio vamzdel nuo kortelés. Sulenkite formavimo garais srypel ki reiiamos formas Mandrinul de modelare nu este destinat pentru utilizare in interiorul corpului. Asigurati-va ¢ mandrinul de modelare este scos din microcateter inainte de ‘ SPARERVE ‘ pod tlakom do pesta vodilnega katetra in mikrokatetra.
BEE R ISEERIME ERmEL ija. " je latexové ani PVC materidly. é at torténd bej sra. Fi és: Tilos i a maxi ajanlott 2068 kPa (300 psi) inflzids nyomast. Pastaba: formavimo strypélj reikia sulenkti mazdaug trecdaliu daugiau nel reikiama form.a kad bity utikrinta reikiama forma mi vie (pvi introducerea in supapa hemostaticd rotativd sau alte accesorii. 5 - - X Spro_st\te vnI_le hempstatsk\ vem\!v[VRH\/‘) vodllqega kate?ra in uvedi_te mikrpkateter z Ziénatim vodilom v vodilni katgl_er tgko, da_ uporabite_ uvaja_lni tulep.
P =% . = UPOZORENJA " p - ” — . i mikrokateteryje sulenkimas yra 45° kampu, sulenkite strypel] 60° kampu). Atsargiai jveskite mikrokateterj per vediklio vamzdel]. Atsargiai jveskite 0 8peMA XpaHeHHs He i BOlbl, nysen, TEMIEPaTyp 1 BLICOKOI BIAKHOCTH. XpariTe MAKpoKaTeTep Previdno potisnite mikrokateter z Zignatim vodilom do distalne konice vodilnega katetra. Potem ko mikrokateter z Ziénatim vodilom doseze konico vodilnega
Headway 17 150 cm 0.056 35 / 1.42 BK <0014 # /< 0.36 BH ‘ : _ S _ _ S S | [2ARUKA | Mikrokatéter Mikrokatéter bels atméréje Holttér ! Smy)’eu I yra dlstalln]pgalq voel pu). Atsarglal 1P I Alsargial] PRECAUTII | IpH KOHTPOAMPYEMOTi KOMHATHOM Tewreparype. CpOK FORHOCT U3AENAR YKa3aH Ha ITHKeTKe. He UCTonsayiTe YCTPOVCTEO M0 OKOH|@HMH CPOKA FOZHOCTH, Katetra, odstranite uvajalo s cevke mikrokatetra tako, da povleGete uvajalo z vrtjivega hemostatskega ventila (RHV) in odlusite uvajalo. Med navigacijo
Headway 21 150 cm 0056 FF | 142 Bk B I =x N:'(';irz“)”;zﬁ’te’ smiju koristiti samo lijecnici koji poznaju angiografske i intervencijske procedure. Vazno je slijediti upute za uporabu prije koristenja ovog Spoleénost MicroVention, Inc. zaruguje, Ze zafizeni bylo navrzeno a vyrobeno s vynalozenim pfiméFené péce. Tato zaruka nahrazuje a vyluéuje viechny Headway 17 0,43 mm / 0,0170 hiivelyk 0,41 ml « Kad jgyty forma, lalkykite galoir strypelio madaug 2,5 ¢m (1 in) atstumu nuo gary Saltinio ma3daug Verificati compatibilitatea microcateterului atunci cand folositi alte dispozitive auxilare utilizate de obice la proceduri intravasculare. Medicul trebuie sa YKa3aHHOTO Ha JTUKeTKe. skozi oZilje najprej malo potisnite naprej Zicnato vodilo, nato pa potisnite mikrokateter preko Zicnatega vodila; ponovite, dokler ne doseZete Zelenega mesta.
Y 156 cm . . SO0018 3T /<046 % proizvoda. o N § . o . . . o ostatni zdruky, které zde nejsou vyslovné uvedeny, vyslovné i odvozen, dané zékonem i jinak, véetné, kromé jiného, jakékoli predpoklddané zdruky Headway 21 150 cm 0,53 mm /0.0210 hivelvk 049 ml 30 sekundiv. g - cunoascd tehnica pt asi posibile asociate cu aceasta procedura. ‘ MATEPVATIBI ‘ F i del nima hidrofilne povrsine in zato lahko naletite na odpor med potiskanjem tega dela skozi vrtljivi hemostatski ventil (RHV).
Ukoliko nije otvoreno il o3teceno, mikrokatster je steritan i nepirogen. Ne upotrebljavajte ako je pakovanjs otvarano il oSteceno. prodejnosti nebo vhodnosti. Gisténi a sterilizace zafizen i faktory tykajici se pacienta, diagnzy, I68by, chirurgického zkroku a ey ’ ’ ey y < o ity U3 Microcateterul are o suprafata lubrifiat i trebuie hidratat inainte de utilizare. Ko doseZete Zeleno mesto, od: Zicnato vodilo iz Di icna ali sredstva lahko sedaj pripravite za uvajanje skozi
150 cm = = - = i iienjen iskli bu. Nemojts terilizirati trebljavaite ured: Kratno. Nak be, zbrinit ! iy Headway 21 156 cm 0,55 ml 13 karto jdékite mikrokateterio galo ir formavimo strypelio komplekta j heparinizuotg fiziologinj tirpala, kad forma bty uZfiksuota. § MuKpoKaTeTep He COREPXYUT MaTepuanos 1a natekca unm NBX p o Ne &iti naividii ieni infuziiki
Headway 27 0.056 Z5¥F / 1.42 XK <0018 3%~ /<046 BXK Je iskljucivo za j uporabu. Nemojte ponovno sterilizirati i ne upotrebljavajte uredaj visekratno. Nakon uporabe, zbrinite dalsi aspekty mimo kontrolu spolecnosti MicroVention maj primy viiv na zafizeni a vysledky jeho pouzivani. Zavazky spolecnosti MicroVention v rdmci této — C i . o Manevrati microcateterul cu grijs, pentru a reduce sansa unor deteriorari accidentale. g mikrokateter. Opozorilo: Ne prekoraciti najvisji dovoljeni infuzijski tiak 2068 kPa (300 psi).
196 em uredaj u skladu s propisima bolnice i lokaine viasti. zéruky jsou omezeny na opravu nebo vymenu tohoto zafizeni a neprebird 2a zadnou nhodnou nebo ndslednou Headway 27 130 cm 0,69 mm /0,0270 hiivelyk 0,79 ml ° /.\Esarg\al |S|mk\t§ formawmp sl.ry DEU.IS m|kmkate.:te-r|o |r.|sn'.|esk\te. fnainte de utilizare, verificati ca diametrul oricarui fir de ghidaj sau dispozitiv accesoriu utilizat s fie compatibil cu diametrul interior al microcateterului ‘ TAPAHTUS ‘ " m " &

MBS 5 —AETN (DMso) FEAEA. Prije uporabe, ima li ikakvih i ili oStecenja te ga bacite ako ih nadete. ztrétu, $kodu Ci vydaje vzniklé pfimo nebo nepfimo pouzitim tohoto zafizeni. Spolecnost MicroVention také nepreblra ani neautorizuje jakoukoli jinou osobu, Headway 27 156 cm 0,83 ml Ispéjimas: Formavimo strypelis néra skirtas naudoti kuno viduje. Complicatiile potentiale includ, dar nu se Ilmlteaza a urmatoarele erforarea vasulti sanguin sau a anevrismelor, vasospasm, hematom Ia locul de ’ " " = Mikrokateter Notranji premer mikrokatetra Mrtvo obmotje
. Mikrokateter treba potiskivati ili njime treba upravljati pod fluoroskopskim vodstvom. Ne potiskujte naprijed i ne povlagite natrag uredaj kada naidete na jak aby za ni prebrala jakoukoli dodatecnou povinnost nebo odpovédnost v souvislosti s timto zafizenim. ¢ ion neprebira & ‘ NAUDOJIMO NURODYMAI introducere, e?nbollte ischemie, P gapoplexw cerebrala, accident Sascu\ar cerebral, infectie, disectia Komnakus MicroVention, Inc. rapaKTupyer, 4o MpHGOp Gbin CpOSKTUpPOBEH U USKOTOBNEH C AOMKHO/ TILATENBHOCTSIO. 3Ta FaPaHTUA ABETCA BMECTO MIoGLIX Headway 17 0,43 mm/0,0170 palca 0,41 ml

ESUR otpor sve dok ne odredite sto je uzrok otpora. 2 pouzité, Zpracovand nebo resteriizovan zafizen a na takovd zafizeni neposkytuje Z4dné zdruky, vietn, kromé i Mikrokatéter HozzavetGleges névieges térfogataramok 689 kPa (100 psi) és 2068 kPa (300 psi) infizi6s nyomasnl ™ P— P— il dandu viel vasului sanguin, fromboza §i deces Stonon i ko meat Sgﬁiﬁﬂyﬁm"faiKiEZZ";fpiii”"éni"éZ.” o Eﬁﬁﬁﬁiﬁﬁi‘xi!ﬁiﬁf? et NGOG A CooTseTETEN, Headway 21150 cm 0,53 mm /0,0210 palca 0,49 ml

. TER AL, A BEREHSN N S AT B AT . T BT Sy o e N ) ] o . ; prodejnosti nebo vhodnosti k zamyslenému telu. - ries i gerai spindj irpalu, ka jir uzi sklandy vielinio I eces. o o _ _ _ : X ;
ﬁ:ui;%ﬁfjg%g%;gﬁ%g;%?ﬁ%{_ggg %gggfi}/%?ggrﬁgaﬁs (’)%)E %?Sﬁ%%ﬁ;‘\;’“ )\z{lij; # qutil,l:kl P’l')tl'iak ne smije DTEK_Ofa_Cl“ 2068 k;a (3(10 lt‘)lkal:‘ b'» S?:P”Ji“f_ ":(TQ“T_' k‘]"t‘km'k’ﬂﬁ_t:‘efa-_ R P Geny, speciikace a dostupnost modelu se mohou zménit bez piedchoziho ozndmeni Séoldat 60% kontrasztanyag 76% kontrasztanyag kreipiklio judéjima mikrokateteryje. Sukamajj hemostatinj voztuva (SHV) galima prijungti prie mikrokateterio movinés jungties ir naudoti skalavimui palengvinti. Pentru a reduce riscul de deteriorare sau separare a dispozitivului, evitati indoirea repetatd, in acelasi punct, a microcateterului. OBpalLeHue, XpaHeHue, YYCTKa 1 CTEpUNM3aLIA YCTPOIICTBA, @ Takoke (aKTOpb, CBA3AHHBIE C NALMEHTOM, AMArHO30M, NIeYeHVem, xmpyprwecxow npoueaypot Headway 21 156 cm 0,55 ml
— v N = T ’ R . 2 ° ~ ~F. ~ ° ' . 4 . . Py x " . . . F— Py Py "

SRR BB SR A P S ST AL heinostz:t;ki :le%ﬁr}l‘?[me lr]le[l]m:]:[:]jna uporapt unutar tjeta. Frovjertie jeste li ukdonfi alatiu za oblikovanje s mikrokatetera prije uvodenja u rourajuci © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Veskera prava vyhrazena. 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa Atsargiai jkiskite distaling vielinio kreipiklio dalj j mikrokateterio moving jungtj (Zr. vielinio kreipiklio naudojimo nurodymus). Vielinio kreipiklio distalinio Manevrati cu precautie microcateterul in vasculaturd tortuoasa, pentru a evita deteriorarea acestuia. Evitati avansarea sau retragerea in cazul in care se U1Ip., He 3aBucsLyue oT Komnaxuu MicroVention, BIUAIOT Ha up Headway 27 150 cm 0,69 mm /0,0270 palca 0,79 ml
o BEMEEALEHEMEE, B BEESEAN—KT, LH00H, LEMSELLRTE qu op; ) ! (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) galo jvedimui per sukamajj inj voztuva j mil io moving jungtj inti galima naudoti vielinio kreipiklio jvedimo jrankj. Vielinj kreipiklj intdmpind rezistentd, pand cand se determind cauza rezistentei. komnaruw MicroVention no AawHoit TapaHTU OIpaHUHEHbI PEMGHTOM K 3aMeHolt AaHHoro yc'rpomc'raa Ha HOBOE, U KoMnaHusa MlcroVentlon He Gynet Hectu Headway 27 156 cm 0,83 ml

s el o TR ‘ MJERE OPREZA ‘ " q Hoadway 17 0.66 122 0.26 075 012 049 stumkite tol, kol distalinis jo galas priartés prie mikrokateterio distalinio galo. Atsargiai priverzkite SHY, kad islaikytuméte padétj. —— " ¢ HW 3 Kakue cry VTN KOCBEHHbE YOLITKW, YLUEPE WnW 3aTPaTbI, MPSIMO UM KOCBEHHO B pesyrnbrare 3Toro
o TGS S S B AT E ARk, DS EEER K. Estonian/Eesti = eadway ’I/ YI/ VI/ YV VI/ YV Per proksimalin vielinio kreipikiio gala jkiskite sukimo prietaisa  reikiama vieta (2. vielinio kreipiklio arba sukimo prietaiso Privers PREGATIRE IN VEDEREA UTILIZARII yetpoiictaa. Komnarus MicroVention He GepeT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTL 1 He 1aeT NpaB HUKaKOMy Apyromy Yenoseky 6paTb Ha cebs Kakyto-nu6o apyryio Mikrokateter Priblizne nominalne stopnje pretoka pri infuzijskem tiaku 689 kpa in 2068 kpa (100 psi in 300 psi)
- —— P— - - L " mis mis mis mis mis mis . L
o DM EE EERT S8R, FUER. Proxjetrlte je I; e o s drulglm o koji ze obicno koriste u intravaskularnim procedurama. Lijecnik mora poznavati Hiidrofiilse kattega mlkfokateeter Headway sukamaja rankenélg, sukimo prietaisa jtvirtinkite vietoje. Sukimo prietaisa galima pastumti j kita padétj, atlaisvinant arba priverziant sukamaja rankenélg. Inainte de a extrage microcateterul, hidratati complet segmentul hidrofil al dispozitivului prin clatire cu ser fiziologic heparinizat prin tubul distribuitorului, i 8 3TOT0 YCTpO/iCTER. Kowjaum MicroVention He Geper Ha &G HUKAKOI! OTBTCTBEHHOCTH B OTHOUIEHIN — -
B BRMHTESEANERER. perkutane intravaskulame tohnike te moguce komplikacije povezane s procedurom. Kasutusjuhend Headway 21 150 cm 1,00 1,80 040 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80 Vielinis kreipiklis jstatomas | atiti j tada fo ir vielinio kreipiklio komplektas stumiamas per kreipiamajj kateter] | reikiama folosind o seringa atasaté la conectorul tubului distribuitorului. OTHOLI.IGHM: cpea mposero. MronnocT:Ixm CooTeeTCTANA NpeATONATZENON Mcn‘g;saﬂi;:;K:;::gfgaglwng:g;”eH"b‘x /i ofipasyMeBaemelx, & Fizioloska raztopina 60-% kontrast 76-% kontrast
EFRE ‘ r ima anu povrSinu i treba ga navlaZit prije uporabe. o Headway 21 156 cm mlfs mifs mifs miis mifs mifs jagysle arba krauj zeidi i i tirpalu, Pentru a extrage din tubul di i, trageti usor din acest tub. indepértati microcateterul trédgandu-1 din tubul distribuitorului. Less, wgwka M: p Hanwfm O/LonM MOTYT Gl HOMEH :m o3 18 Mﬂ:HMﬂ yep 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa
i) - Budite oprezni pri rukovanju mikrokateterom kako biste smanjili mogucnost slucajnog ostecenja. ‘ SEADME KIRJELDUS ‘ Headway 27 150 cm 2,30/2,60 4,00/4,2 0,90/1,2 1,40/1,7 0,60/0,9 0,90/1,1 voztuvus su sléginémis skalavimo tirpalo linjomis prie kreipiamojo kateterio it mikrokateterio movings jungies. Daca se intampind rezistentd, repetati procedura de clétire pana cand microcateterul este bine hidratat si poate fi indepértat cu usurinta din tubul distribuitorului. e, e u e MoRenu oryt eHeHbl D63 yBeqo ) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi)

{EAET, AFREEMKFES MEMSE, WEENEE, HESLENENSENTRED. APEERE ELMEEIMSEREL Prije uporabe, provjerite je i promjer bilo koje Zice vodilice ili pomoénog uredaja koji e se koristiti ibilan s — Headway 27 156 cm mils mifs mils mifs mils mi/s Atlaisvinkite kreipiamojo kateterio SHV ir jveskite mil jir 3 kateterj, i vediklio vamzdelj. Atsargiai stumkite mikrokateterj Examinati cu grijd microcateterul pentru a va asigura ca nu este deteriorat. Nu permiteti uscarea microcateterului inaintea introducerii in cateterul de ghidaj. © Copyright 2022 on, Inc. Bee npasa Headway 17 0,66 122 0.26 075 012 0.49

L. FEBTHRERE. Potencijalne komplikacije ukljucu]u ali nisu ograni¢ene na: perforaciju krvne Zile ili aneurizme, vazospazam, hematom na mJeSw uvodenja, emboliju, Mikrokateeter Headway on e valendlklllg: Eatfmer mis on ette nahtud si tsikuks 1bi ile suur peenflele ja Vi - — N ) N N ) N N . - ) X N ir vielinj kreipiklj j kreipiamojo kateterio distalin ga\q Mlkrukaletenul ir wehnlam kreipikliui pasiekus kreipiamojo kateterio gala, iSimkite vediklj i§ - - — — — — — ml}sek ml}sek ml}sek ml}sek ml}sek ml'/sek

NI ST EAR N SEELN (SRASLERER) « TEASLEATR, NEMSLTHALFTELELEFEA ishemiju, i krvarenje, izmu, epileptcki napadaj, mozdani udar, nfekciju, resekia zle, stvaranje tromba i smrt vl otsaluu ik 0sa lahel tuuseltmarkeri 4 o ‘S"ah“S;nz L;n et libestava hidrof Ji'g:\wll(?ne ' 5;&2:?;21':;;‘;;“\/“;:2:}':&2 ;L;;‘)t‘;g:?;:éi‘: er?oyg;a:1nggggﬁ;fﬁgz‘id:tr:]i?jrr‘éfri'l]?(le?uf;?gltl’anI?::ze:a?;?éel Gvatosan torélje meg, és helyezze egy tal heparinos inés dalies, i vediklj i$ SHV ir nupléSdami vedikij. Vesdami kraujagysiémis, stumkite vielinj kreipiklj trumpg atstuma, tada Microcateter Lungimea tijei DI minim cateter de ghidaj Fir de ghidaj recomandat ® Serbian/Srpski Hondway 21150 oo T 020 090 0207030 0707080

SEELR. iS4, BEEHRFEALBIMSETRAL. BRITEERELLE, NRFLE. Kako biste smanijili opasnost od otecenja ili ja uredaja, i 5 savijanje na istom mjestu. nova " X ! g g - stumkite mikrokateterj per vielinj kreipiklj ir kartokite, kol bus pasiekta reikiama vieta. Proksi dalis yra be hidrofilinés dangos ir gali Headway 17 150 cm 0,056 inci / 1,42 mm <0,014inci/ < 0,36 mm Headway™ mikrokateter sa hidrofilnom presviakom leadway cm | ) ) ;| , ;| , ;|

. N . N 4 N L . L e o o L .. kasutatakse Luer-tiiiipi ihendust mikrokateetri muhvil. . ’ . .
HSLAEBHAEREENBUE (SASLAAEREERRE)  TEEEH, BHERERE. AMRFEr LD, Budite oprezni tijekom manipulacije mikrokateterom u zavojitom krvozilju kako biste izbjegli otecenje mikrokatetera. Ne potiskujte naprijed i ne povlagite P ‘ TAROLAS ‘ susidurti su pasipriesinimu, kai i dalis yra stumiama per SHV. 150 cm Uputstvo za upotrebu Headway 21 156 cm mi/sek mi/sek mi/sek mi/sek mi/sek mi/sek
N ‘ o, ; _ H 21 056 inci / 1,42 <0018 inci/ < 0.4
igﬁ g?ﬂg EE;EELQ . ] S S S SR EE b S AL R R natrag ako naidete na otpor dok ne ustanovite razlog otpora. ‘ ‘“SISU ‘ Kerlfea viznek, napfénynek,extrém himersékieteknek & magas piratartalomnak vald Kigtlt a Grofds alatt, A mikokatétet elentrzdt Pasiekus relklig\pqe l\:r\;e‘;qs vielinis kreipikis iSimamas i qug?insakPa oo psi)(i r:::)zggs yioma (-ieji) prep: p jvesti per leadway 156 am 0,056 inci / mm <0,018 inci / < 0,46 mm ‘ :::::3 g; : :g z: 2’:;?' //S 5&60 4 3?/ S/e‘:(' 2 0[?]?/ S/ ;kz ] :I?/ S/;kj 0:]?/ S/e?(’ ) 0[?‘?/ S/ ;k’1
§—H5| 55 S5 1524 o i i P orer phit | PR b " e PP
s B e B N PRIPREMA ZA UPORABU Uks Headway koos vor ja szobah6mérsékleten tarolja. Az eszkoz eltarthatdsagi idejét lasd a termék cimkéjén. Ne haszndlja az eszkozt a cimken feltiintetett eltarthatdsagi idon tul. 150 OPIS UREDAJA
B HAERS IL IR EED) 5| S SEMRSENEL L, E;EE;F%EEEM*E‘J##QWJB - - " — T cm inci inci P T - AR ] . ;
- Mikrokateteris Mikrokateterio vidinis skersmuo Nepasiekiamoji vieta Headway 27 0,056 inci / 1,42 mm <0,018inci/ < 0,46 mm " — n n o - — - "

IS SRS RN, BEAEENDE B —EEAZ BEE, MERNDE/SYL, 53| DEETIELE, YHDE/S Prije nego $to uklonite mikrokateter, u potpunosti navlazite hidrofilni segment uredaja tako da ga isperete hepariniziranom fizioloskom otopinom kroz NAIDUSTUSED KASUTAMISEKS ANYAGOK frokatetert il o vidints skersmu pasiexdamojt vi 156 cm Headway mikrokateter je jednokanalni Kateter namenjen za uvodenje u sitnu, vijugavu vaskulaturu preko upravijive Zice-vodilie. Polukruti Med ‘abami izperite n ter v posoi  heparinizirano fizioloSko raztopino ter ga nezno obritite s sterilno mokro gazo, nato pa ga

p=iont S | o T Lam e T o | o ) JL el istribuciisku ci istedi &trcaliku pricvrsc j distribuciiske Ciievi Headway 17 0,43 mm /0,0170 col 0,41 ml deo se nastavlja fleksibilnim distainim vrhom da bi se olakSalo vodenje kroz krvne sudove. Dvostruki radioloSki markeri na distainom vrhu omogucavaju dajte v posodo s heparinizirano fiziolosko raztopino ali v izpran zasitni tulec, da ostane hidrofilna povrsina do uporabe mokra.

%méigg = };F B Qi}}‘ﬁﬁi?”ﬂkégi ﬂEﬁgg?}E Mgf%)\f}}‘g% ifgig; Emﬁiﬁ}@f ]frg distribucisku cijev, kortteci Strcalfku pricurScenu i spoj distribuciiske ciev Mikrokatester Headway on ette nahtud i iseks, sh ja nérvi samuti di ainete, nt A mikrokatéter nem tartalmaz latex vagy PVC anyagokat. al - - - - este bl pentru utiizare ou dimetilsulfoxid (OMSO). fluoroskopsku vizuelizaciju. Spolina povrsina mil je kako bi se povecala njena podmazanost. Luer prikljucak na ‘

ki) 54, REHSLEHENSE, mi RME, EEMEATENMUE L. HSELENREAEFFKE, HRE Da biste izvadili mikrokateter iz distribucijske cijevi, pazljivo izvucite spoj iz distribucijske cijevi. lzvadite mikrokateter povlacedi ga iz distribucijske cijevi. . P N P ! Headway 21 150 cm 0,53 mm /0,0210 col. 0,49 ml . > o SHRANJEVANJE

S pfE s L 0 68 A T AE 2B BIBE 7 Ako naidete na otpor, ponovite ispiranje sve dok se mikrokater dobro ne navlazi i dok se ne moze lagano izvaditi iz distribucijske cijevi. Temeljito Ia [ GARANCIA | Headway 21 156 cm 0.55ml Modelarea cu aburi . tvoristu se koristi za pribora. Nei Jat vod, soncni svellob, iZiemnim temperaturam lf visoki vaznosti med Hranite mi o i sobni

—BiAEENMER, NS ETRHSZ. REESSHMSCAT SR, MERTHEEET. 4% FAE8TESEN mikrokateter kako biste bili sigurni da nije ostecen. Nemojte dopustiti da se mikrokateter osusi prije uvodenja u uvodni kateter. ‘ VASTUNAIDUSTUSED ‘ A Mi on, Inc. talja, hogy az elvirhato gonddal jart el az eszkoz tervezése és gyartasa sordn. Ez a garancia minden egyéb garanciat Headway 27 150 cm 0,69 mm 70,0270 col 079 ml . Dac_aﬁsLe dqre@le quelarea varfului, scoatgtlﬂma_ndrlnu} de modelare si teaca de |nt_r0ducere din cﬁartela. Indoiti _mandrlnul de‘m<0de\';1re cu aburi in forma ‘ SADRZAJ ‘ i. Glejte étiketo na \Zdelkl‘l 72 1ok i. Ne uporabit pri Ska po izteku roka "

£ KHEE 712068 kPa (300 psi) - — helyeneswt és klzar minden egyéb, itt nem reszletezeﬂ klfejezeﬂ térvény alapjan vagy egyéb alapjan vélelmezett garanclat ideértve egyebek kozott "’ "’ g g dorita. Nota: mandrinul de modelare trebuie indoit suplimentar cu aproximativ o treime de curbura pentru a obtine forma dorita a microcateterului (de

° . . . inimalni ji j o - Teadaolevaid vastunéidustusi ei ole. ¢ S Headway 27 156 cm 0,83 ml 3 o Jedan Headway mikrokateter sa vretenom koje se oblikuje i uvodnim omotacem
Mikrokateter Duzina osovine Mmlmaln'; unulkar‘n]: promjer Preporuke za Zicu vodilicu az vagy a Az eszkiz kezelése, tarolasa, tisztitisa és steriizalasa, csakigy, mint a exemplu, pentru o curbura de 45° a microcateterului, modelati mandrinul cu o curbura de 60°). Introduceti cu atentie microcateterul prin teaca de Iway mi v i ikuje i uvodni - [ MATERIALI
MEE RMSEHE 4 uvodnog katetera bete ) fi usor inul modelat in varful distal al microcateterulu. " - - P~
ggel, a diagnozissal, a kezeléssel, a miitéti eljarassal és a MicroVention ellenGrzésén klvu\l egyeb dolgukkal kapcsolatos tényezk kizvetlen hatéssal ~ - — — — — — - X
Headway 17 0.43 Bk / 0.0170 B 0.41 ml Headway 17 150 cm 0,056 palca / 1,42 mm <0,014 palca/ < 0,36 mm ‘ EOIATUSED_ — - — - — ‘ vannak az eszkozre és a haszndlatébdl ered§ eredményekre. A jelen garancia keretében a ége az eszkoz javitdsara és cseréjére Wikrokateterls Apytikris vardinis tskmés greltis esant 689 kPa (100 psi) ir 2068 kPa (300 psi) Infuzijos sléglui o Tinefi varfului i de modelare la distanta de aproximativ 2,5 cm (1 in.) fata de o sursa de aburi, timp de ‘ INDIKACHEZAUROTRERY ‘ Mikrokateter ne vsebuje materialov i lateksa ali PVC-ja.
Headway 21 150 0.53 K / 0.0210 B 0.49 ml 150 Mikrokateetrit vdib kasutada ainult angiograafilsi ja sekkumisprotseduure tundev arst. Enne toote on tahtis tutvuda van Korlé és a Mi éget nem vallal az eszkoz 4latabol ko iil vagy szérmaz6 jarulékos vagy Fiziologinis tirpalas 60 % Kontrastinis tirpalas 76 % kontrastinis tirpalas aproximativ 30 de secunde, pentru modelarea formei. Headway mikrokateter je namenjen za optu unutar upotrebu, Gi perifernu, i nervnu za infuziju dij [JamsTvO
H::dxz i :: .53 K /0. R 0-55 :I Headway 21 156 Ez 0,056 palca /1,42 mm <0,018 palca/ < 0,46 mm Mikrokateeter tarnitakse steriilse ja mittepiirogeensena, valja arvatud juhul, kui komplekti pakend on avatud vdi vigastatud. Arge kasutage, kui pakend on kovetkezményes veszteségekért, karokeért vagy kéltségekért. Az eszkozzel a Mi i i egyéb vagy tovabbi feleldsséget vagy 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa o Plasati imediat varfului inului de modelare in ser fiziologic heparinizat, in vederea fixérii formei. sredstava, kao $to su kontrastna sredstva, i terapijskih sredstava kao $to su okluzivni kalemovi. " Inc. jaméi, da je bil ta pripomocek oblikovan in izdelan s primerno skrbnostjo. To jamstvo nadomesti in izkljucuje vsa druga jamstva, ki tukaj
: avatud Vi vigastatud. kutelezenseget nem véllal, és nem hatalmaz fel senkit, hogy vallaljon. A nem vallal jsséget az (i it G ‘ ; ¢ : ‘ : o Scoateti cu griji mandrinul de f din microcateter si il o dena. naisi eksplicitno ali implicitno izhajajo iz izvajani ie al drugace, vKliud i i implict
= i " . R . " o . - . " . p " (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) ti cu grija mandrinul de formare din microcateter si aruncati-l. KONTRAINDIKACIJE niso izrecno navedena, najsi eksplicitno ali implicitno izhajajo iz izvajanja zakonodaje ali drugace, vkljucno z, vendar ne omejeno na katerakoli implicitna
Eeagway i; 1:2 cm 0.69 E¥ / 0.0270 3t g.;z m: Headway 27 150 cm 0,056 paloa/ 1,42 mm <0018 paca /< 046 mm Mikrokateeter on ette nahtud ainult iihekordseks kasutamiseks. Seadet ei tohi uuesti steriliseerida ega korduvalt kasutada. Parast kasutamist kdrvaldage vag ésilyen kifejezett vagy garancidt nem vallal, ideértve Avertizare: Mandrinul de modelare nu este destinat pentru utilizare in interiorul corpului. ‘ : S ‘ jamstva o primernosti za prodajo ali ustreznosti za dolocen namen. Rokovanje, shranjevanie, ciscenje in sterilizacia pripomocka, kakor tudi dejaviiki,
leadway cm .83 mi 156 ¢cm i k =5 = seade kasutusest haigla ja/véi kohalike eeskirjade kohaselt. egyebek kbzott az értékesithetdségre vagy egy adott célra vald megfelelésre vonatkozd garancikat. Headway 17 0,?/6 1,?/2 U,IZ/G [J,|7/5 U,:/Z U,;i/g ‘ STRUGTION DE FOLOSIFE Nema poznatih kontraindikacija. povezani z bolnikom, diagnozo, zdravljenjem, operativnim posegom in drugimi zadevami, ki so izven nadzora podjetja MicroVention, lahko neposredno
j isel vi ] é ml/s ml/s ml/s ml/s ml/s ml/s
mSE WL 680712068 kPa (100 #1300 psi) THIREARHIAE Wikokateter je kompatibilan za uporabu s dimeti sulfoksidorn (DMSO). Mikrokatdeetri suunamln:JZnJ:itlmine peabt:cilfifgz o s::r:tersolll?anller:'de ﬁVﬁS‘ﬁm'tSaek'i;z:ze pootit érge liikake seadet edasi ega tommake ggtr)e:)l(ylriagjrr\r:ljzsﬂzzzll::jcar?\;estsi:nr?:gel‘\llﬁ:den jog fenmanillrsa e Head 21150 1,00 1,90 0,40 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80 Inainte d ;rl ire, clatiti temeinic | | i fiziologi it i teterul si i I lind a firului ‘ UROZORENTA ‘ vplwa]o o prll)%lzjrlr;(:;ek jero m(‘je ur?lorabe DI’IDDT: cnl:lfalg!;:f)z::zs;gg:ée;\axlsclrel:i‘lls:g?z"gﬁbtg g:d:é?)szz‘lllasjtﬁogg‘lflirﬁenpau‘s]?epdr:glfhIgt?se:gzwoelszt:;;ega
. , Inc. . leadway cm , , ) , 120/ 0, ,70/0, nainte de folosire, clatiti temeinic lumenul ului cu ser fiziologic pentru a amorsa microcateterul si a asigura miscarea lind a firului f c d
K 60%iE f 7 Te%IER T Oblikovanje parom SEda tagasi, enne kui on maératud kindlaks takistuse pohjus. Headway 21 156 cm ml/s ml/s mi/s ml/s mi/s mils de ghidaj prin microcateter. O supapa hemostatica rotativé poate fi atasatd la conectorul microcateterului si folosita pentru facilitarea procesului de clétire. Mikrokateter smeju da koriste samo lekari koji su upoznati sa angiografskim i interventnim postupcima. Vazno je pratiti uputstva za upotrebu pre potetka iz uporabe tega pripomotka. Podietje MicroVention ne prevzame, niti ne pooblasti nobene druge osebe, da bi prevzela kakrsnekoli druge ali dodatne
689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa * Ako Zelite oblikovati vrh, uklonite alatku za oblikovanje i uvodnu ovojnicu s kartice. Savijte alatku za oblikovanje parom do Zeljenog oblika. Biljeska: i voimaliku i &i tohi i iletada 2068 kPa (300 psi). Latvian/Latviski Headway 27 150 om 2307260 4.00/42 090712 120/17 060700 090711 Introduceti cu grija sectiunea distala a firului de ghidaj in conectorul i de utilizare a firului de ghidaj). Se poate konscema ovog prmzvoda ) ) ) - » ) ) - Ddgovl?_(nusﬂ ali Zave;gnfﬁﬂ vlpovezaw s ttenjl_D_ﬂmetockomd P_odlege M::croV?tlon l?e lprgtvzﬁmlg _noblgnf qﬁgollllprpostl v zvedn § pripomocki, ki se zonovnto ;
(100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) alatku za oblikovanje prekomjerno savijte za otprilike jednu trecinu kako biste postigli Zeljeni oblik mikrokatetera (na primier, za kut savijanja od 45° na Vormimistoru ei ole ette nahtud Jélgige, et vor oleks enne podrleva hemostaatilise klapi vdi teiste lisaseadmete Headway® mikrokatetrs ar hidrofilu parklajumu Headway 27 156 cm ! ml/sy ! mlfs ! ! mlls ! ! mlfs ! ! mils ! ! mlls ! folosi un |ns‘lrument de insertie pentru firul de ghidaj in vederea facilitarii inserarii varfului distal al firului de ghidaj printr-o supapa hemostatica rotativa se i sterilan i osim ako je otvarano ili oteceno. Ne koristite ako je pakovanje otvarano ili oSteceno. “D{”a IJU,iDDHUVﬂU obdelajo mgonovno s e{' Lz."alo’ er neVKaje nobenih jamstev, eksplicitnin ali implicitnin, vKIucno z, vendar ne omejeno na prodajnost al
Teadway 17 .06 2 026 o5 o1 09 oblikuite alatku za oblikovanje na kut savilanja od 60°). Pazljivo uvedite mikrokateter kroz uvodnu ovojnicu. Paz(jivo uvedite oblikovanu igaldam ist LEens e i n conectorul micr ului. Inaintati cu firul de ghidaj pana cand vrful distal ajunge langa capéitul distal al microcateterului. Strangeti usor supapa Mikrokateter je namenjen iskljucivo za jecnokratnu upotrebu. Ne steriiite ponovo il ne koristite proizvod ponovo. Nakon upotrebe odloZite uredaj na ustreznost za namenjéno Uporabo v 2vez s takim pripomockom. ’ )
Y ml}sec ml)sec ml'/sec ml}sec ml}s” ml'/sec alatku u distalni vrh mikrokatetera. Kai ji i i heparinizuoto fiziologinio tirpalo voneléje, Svelniai nusluostykite sterilia, drégna marle ir jdékite j heparinizuoto hemostatica rotativa pentru a mentine pozitia. otpad u skladu sa politikom bolnice i/ili propisima lokalnih vlasti. Cene, tehnicni podatki in zahteve ter razpoloZljivost ml}dela se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
 Drzite skiop vrha i alatke za je na i od otprilike 2,5 cm (1 palac) od izvora pare otprilike 30 sekundi kako biste ga ETTEVAATUST ‘ - o tirpalo vonelg arba j praskalauta apsauginj vamzdelj, kad iki naudojimo hidrofilinis pavirsius ilikty drégnas. Glisati dispozitivul de torsionare peste capétul proximal al firului de ghidaj, pana in locul dorit (consultat instructiunile de utilizare a firului de ghidaj sau Pre upotrebe proverite da na nema nikakvih i il o3tecenja - u ga bacite. © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Vse pravice pridrzane.
:ea::w" :: ::g em ‘|)°° 1I)9° °|f‘° l’f“ °-2°U/ 0.30 °-7°I/ 0.80 oblikovali. Muude i idel tavaliselt nende sobivust mikrokateetriga. Arst peab tundma ‘ E 2T ‘ ‘ LAIKYMO SALYG0S ‘ oz i de torsi , F"f" ispozitivul de torsionare prin rasucirea butonului de strangere. Dispozitivul de torsionare poate fi repozitionat prin Mikrokateter treba uvoditi i njime manipulisati pod Ne uvodite i ne izvlatite uredaj ukoliko osetite prevelik otpor sve dok ne
leadway cm mifsec mifsec mi/sec mifsec mifsec mi/sec « 0dmah stavite sklop vrha mikrokatetera i alatke za oblikovanje u hepariniziranu fiziolosku otopinu kako bi se oblik uévrstio. perkutaanse intravaskulaarse meetodi vateid j ja protseduuri viimalikke tiisistusi. Headway mikrokatetrs ir vienlimena katetrs, kas paredzéts ievadisanai péri vadamai vadit tajstlgal lai piek{utu sikiem, izlocitiem asinsvadiem. Dalgji slabirea gi restrangerea butonului rotativ. utvrdite uzrok tog otpora.
Headway 27 150 cm 2.30/ 2.60 4.00 /4.2 0.90/ 1.2 1.40 /1.7 0.60 /0.9 0.90/ 1.1 * PaZljivo uklonite alatku za oblikovanje s mikrokatetera i bacite je. Mikrokateetri pind on libe ning seda tuleb enne kasutamist niisutada. stingra proksimala dala pariet elastiga distalaja gala, lai atvieglinatu virziSanu cauri asi izaciju atvieglina divi starojumu Laikymo metu saugokite nuo vandens, saulés Sviesos, krastutinés temperatiros ir didelés drégmes poveikio. Mikrokateter] reikia laikyti 10ja Un cateter de ghidaj se plaseaza in vasul dtor si se d apoi cu microcateter/fir de ghidaj prin cateterul de ghidaj, cétre Pritisak infuzije ne sme da prelazi 2068 kPa (300 psi) kako bi se izbeglo moguée pucanie mikrokatetera.
Headway 27 156 cm mi/sec mi/sec mifsec mi/sec mi/sec mifsec p je: Alatka za oblikovanje nije uporabi unutar tijela. Mikrokateetri kasutamisel olge ettevaatiik, et vahendada juhusliku vigastamise ohtu. rs]gczlrj\ré?;czgall maflﬁz{g'ﬁ;ﬁgﬁ Qa&;ﬂlkmkamfﬂ areja virsma ir parklata ar hidrofilu poliméru, i alabotu . Picerumu pievienosanai izmanto Luer tipa kambario temperaturoje. [taiso tinkamumo laikas nurodytas gaminio etiketéje. taiso, etiketéje lalkui. ;?::Lﬁg:&uénes;g:ulﬁlzg‘;i;;?:c‘:‘s;?]:gsiﬁl Stabilf clatér:z;ﬁ&rglg?glcu_ser fiziologic h prin supapelor rotative cu lni Vreteno koje se oblikuje nije namenjeno za upotrebu u organizmu. Uverite se da je vreteno koje se oblikuje izvadeno iz mikrokatetera pre uvodenja
- — - —— ; L ’ i Ju uz mi uzgal b Ml

FRERZE, B—RFRERRKPEHSE, BUTHRNSHRESE, RA—RFRERRKPUMEINaRERN, & ‘ UPUTE ZA UPORABU Veenduge enne et kiikide ja‘tanikute 12bim6t vastab mikrokatestri siseldbimaodule. ! ‘ MEDZIAGOS ‘ Slabiti supapa hemostatica rotativa a cateterului de ghidaj si introduceti mlcrocaleterul/flrul de ghidaj in cateterul de ghidaj, folosind teaca de i mikrokatetera u OHV il drugi pribor
s =1t L SE N=B " N o A . .. g

T s R M S B E K E RN, Prife uporabe, temeljto isperite lamen stopinom kako biste pripremil mikrokateter 1 osigurali glatk prolaz fice Voimalike mvselsr;lz;i:mkﬂ KUU|UV3d”""UU‘?rléﬁﬁdv:’hf:jgon]‘;eﬁ;ﬁ;fn”f::;‘]'gﬂ;::;::‘]ggz ;’;ﬁ;ﬁ:ﬂ&mﬁ?gm ;‘SES‘USKOW emboolia, isheemia, aju- ja ‘ SATURS ‘ sudétyje néra latekso ir PVC medziagy. Avansati cu grija cu microcateterul/firul de ghidaj pana la varful distal al cateterului de ghidaj. Dupa ce microcateterul/firul de ghidaj ajung la varful MERE PREDOSTROiNOSTI

vodilice unutar mikrokatetera. Rotirajuci hemostatski ventil (RHV) moze se pricvrstiti na spoj mikrokatetera kako bi se olak$ao postupak ispiranja. . . M Viens Headway mikrokatetrs ar veido$anas stieniti un ievaditaja apvalku. lui de ghidaj, scoateti dei din tija retragand di dei din supapa ica rotativa si - " — - - - -
[ . , ; ~ Paiivo umetnite distalni dio Zice vodilice u spoj mikrokatetera (proGitajte upute za uporabu Zice vodilice). Sredstvo za umetanje Zice vodilice se moZe Seadme Vo ohu vaige i orduvat tines ja samas kohas. 4 e ‘ RARAHTIJGS SALYGOS . ‘ dei . Pe durata navigarii in vasculaturs, avansati cu firul de ghidaj pe o distanta scurts, apoi avansati cu microcateterul Proverite §a drugim, pomocnim u 1 koji s¢ 0biéno koriste u okviru unutarvaskularnin postupaka. Lekar mora bit
FREERGEMk, BeELRE, BEAMEISSIR, BEAMEE. SESIZRTRENSE. £ENERWMSITR iivo urr ¢ ° Vo ) mi < ajte ur ALl z1ce 6). elanje 2 o - Olge juhtetraati looklevates soontes suunates ettevaatlik, et mikrokateetrit mitte vigastada. Takistuse iimnemisel valtige edasi liikkamist ja tagasi tsmbamist LIETOSANAS INDIKACIJAS . Inc. ja, kad ir gaminant § jtaisa buvo laikomasi tinkamy $i garantija vietoj ir peste firul de ghidaj si repetati pana la ajungerea in locul dorit. Portiunea proximald a microcateterului nu este prevazuti cu suprafati hidrofila si poate upoznat sa unutar 1 mogucim saovim
upotrijebiti da se olakSa umetanje distalnog vrha Zice vodilice kroz rotirajuci ventil i u spoj Potisnite Zicu vodilicu dok se distalni o o, e i i P P—
¥ REABIFETROELY, B2ER. > o oo e S L oL kuni takistuse pohjuse tuvastamiseni. T ———— neapima jokiy kltu Siame aiskiai iy salygy, iSreiksty ar numanomy jstatymy nustatyta tvarka arba kitaip, be apribojimy intampina rezistenté la avansarea acestei sectiuni prin supapa hemostatica rotativa. Mikrokateter ima podmazanu povrSinu i treba ga hidrirati pre upotrebe.
vrh ne nade blizu distalnog kraja mikrokatetera. Pazljivo pritegnite rotirajuci hemostatski ventil kako biste zadrzali polozaj. Headway mikrokatetrs ir paredzéts V|spar|ga| intravaskularai izmanto$anai, tostarp periféros un ka ari sistema
T / o L L iskaitant visas parduoti ar tam tikrai pask\rclal garantljas Jtaiso naudojlmas laikymas, valymas ir sterilizavimas bei kiti ¥ locul dorit, firul de ghid: di A | ) de di i i Obratite paznju prilikom rukovanja mikrokateterom kako bi se smanjila mogucnost njegovog slucajnog usl cenja
WE a ajungerea in locul dorit, firul de ghidaj se extrage din microcateter. Agentul (agentii) de sau apoi pentru
Navucite obrtni uredaj preko proksimainog kraja Zice vodilice do Zefjene lokacije (proitajte upute za uporabu Zice vodilice i obrtnog uredaja). Pricurstite ETTEVALMISTAMINE KASUTAMISEKS lidzeklu, un lidzeklu, okliizijas spiralu, infuzijai. ik tu, di d ira ir Kitai dalykais, turi i ik jt: ibi
o obrtni uredaj dugmeta za Obrtni uredaj se moze premiestit tako da se rotirajuce dugme za podeSavanie olabavi pa veiksniai, susijg su pacientu, diagnoze, gydymu, n 2dira ir kitais rovention™ nekontr alykais, turi tiesioginj poveik] ftaisui ir jo administrarea prin microcateter. Avertizare: Nu depsiti presiunea de perfuzie maxima recomandata de 2068 kPa (30[] psn Pre upotrebe se uverite da je precnik Zice-vodilie ili bilo kog pribora koji se Koristi sa
WEEREIKK BRI ponovno pritegne. Enne mikrokateetr cemaldamist niisutage téieliult seadme hiidrofilne osa iniseeritud fiisi lahusega lbi i muhvi. ‘ KONTRINDIKACIJAS ‘ na“gz"’:‘;;:zlzgﬁagzrzzgim"ﬁ g:’:”;'é‘t’; quwg;Z ;’:":l’a“\é‘;’;"fgs fg;p:r::gr?gtn;zl:gpzlnsb?ealtsa:g !stilsfa b r?‘lrupa:(vslﬂc“rg\rer:{ o taip pat nep’:?ﬁ’;"” Viorocatotor Py m—— Spatio mort Moguce komplikacije ukljucuu sledece, bez ogranicenja samo na njih: perforaciju krvnog suda ili aneurizme, vazospazam, hematom na mestu ulaska u telo
0 i il 2 Uz joxiu ll U INiUs Nu S, Z¢ Islai ieslogial iesiogial su 10 Jtal uaoj WiV 1 | ISt u i i
ﬁﬁE ‘ Uvodni kateter se stavlja u udgovarajucu Zilui zallm se sklop mikrokatetera i Zice vodilice potiskuje kroz uvodni kateter do ciljne Zle ili vaskularne lezije. tekib takistus, korrake loputusprotseduur, ktll::\]r;?::okmaliz(‘e’t::noﬂtkkoilrt:ﬁ QL:]\Its:ﬁ}s‘lLlatlaJ\?uﬁerlnva;ﬁﬁgekergesn kaltsehulstj\:l Kontrollige mvﬁ::)kateetrlt ho(}fllljilalt Nav zinamu kontrindikaciju. ir nejgalioja jokio kito asmens jos vardu prisiimti jokiy kity ar ar susijusiy su §iuo jtaisu. ,MicroVention“ neprisiima Headway 17 0,43 mm 70,0170 inci 04 ml z;‘;i?]}z ﬁyn?ggjrs::?tem“u krvarenje, epilepticki napad, moZdani udar, infekciju, disekciju krvnog suda,

MicroVentionZA BRIE, 7EM B MR ANAEF TR R AT AENEEEE. MEEBUCINHIR AT R EABBETINER Pripremite ispiranje hepar otopinom tako da spojite rotirajuce hemostatske ventile sa stiacenim vodovima otopine za p y f E— jokios atsakomybes dél pakartotinai naudojamy, pakartotinai apdoroty ar pakarmtlnal sterilizuoty jtaisy i nesuteikia jokiy su tokiais jtaisais susijusiy cadway i ! c ’ ; A o - o § R .

i, TitR ﬂlt\ il filzjzuﬁ ﬁﬁ%ﬂg;}tpga’g&ﬁg i, BIEERRTFXTFE SIS B r;a’]ﬁ-ﬂugg{g . EBHIE. 77 ispiranje na spoj uvodnog katetera i mikrokatetera. Kabiustuste subtes. Arge aske enne fsse Kuivada. ‘ BRIDINAJUMI ‘ ireiksty ar numanomy garantijy, be apribojimy jskaitant tinkamuma parduoti arba tinkamuma naudoti pagal numatyta paskirtj. Headway 21 150 cm 0,53 mm/0,0210 inci 0,49 ml Da bi se smanjio rizik od ostecenja ili odvajanja uredaja, izbegavajte ponovno savijanje mikrokatetera na istom mestu.

IiE, ZiERRRERS z = = UEo B, 7 g - e ] i . N . ’ ’ ’ i nosti prili i i ise i Stecenje mil j

. EERNKE, URSBE. S, A . FRBEMETIEMicoVention ARSI BN A XN HETHEEN R EEYMEER 0'?,'33‘!("5 flt”al”ﬁi hi:‘t‘)ftatsk[_"e"ml'j-'_‘llﬂd":gdlfa:‘?:efa i u'\]/ed\te gklopmk{okatﬁte&a i {"C? VO?('I"CE “_EVUSH" l;atet_e{ pomo‘?‘.! U"gd"‘? OVUJn'r‘:e- PZIU'VU Mikrokateeter Varda pikkus Juhtkateetri minimaalne Juhtetraadi soovitus Mikrokatetru drikst izmantot tikai arsti, kas parzina angiografijas un intervences procediras. Pirms izstradajuma lietosanas svarigi ir saprast lietosanas Kainos, specifikacijos ir modelio tiekimas gali keistis be atskiro jspéjimo. Headway 21 156 cm 0,55 ml LPI;?)(:;IT]T;IT; Ii;\;raeég:‘ljegﬁsktgﬂﬁgogglstpgjl:ll;?grrt;l;gvgglj(ase foketel uzmkug:lptg:avuugave kako bi se izbeglo oitecenje mikrokatetera. Izbegavajte

HEAYR. TEUARET, MicroVentionfI X & IR FAEREHILIRE . MicroVention i FItk 3¢ B 1 B o i8] £21% Al O R {BAAM pousnite sklop mikrokatetera | zice vodiice do distainog vrha uvodnog katetera. Makon sto je skiop mikrokatetera | zice vodilice dostigao vrh uvodnog siselébimaot instrukciju. © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Visos teisés saugomos. Headway 27 150 cm 0,69 mm /0,0270 inci 0,79 ml ’ .

SRR, RESEBBERRNE . MicroVentionBE R FBIULA LT ARILE M B A XMITAHERAMOER L S ;‘_ﬁ;‘g:n‘;“‘l'l‘;’;'éie“"j"lg""z;“jﬁl"r';;; A r;rﬁ:?ﬁ::f;:mﬁ et wodry t"e"r"é’:fkuo';;‘;"‘ig{j‘:ﬁgg I“:(')'[‘]‘:/‘Iﬁ‘:’t% ‘:22:]'2 Lz‘&”ﬁ:‘;oz‘t’l‘;ige":glllg‘ﬁg eadway 17 TSoom 0.056 Ol / 1.42 001200/ <036 mm Mikrokatetrs tiek piegadts sterils un apirogéns, a vien nav atvérts vai bojats efices iepakojums. Nelietojet ja iepakojums ir saplésts vai bojts. Headway 27 156 cm 0,83 ml PRIPREMA ZA KORISCENJE

55 fEo MicroVentiondd FEH . EFitES 8 e It B = iE, | - S " . - — — i i 8jai lieto$ fici atkartoti i atkartoti nelietojiet. Péc lietod izmetiet ierici a i i — e - —

1:&; ]{KET— sélca‘r:oﬁjeir‘é g‘}? ;;i‘ﬁ ggg&m@%&g&?%gg?ﬁgﬁw EERY S, BAMEIEREREMRATRESRIE, B1F miesto. Proksimali dio mikrokatetera nema hidrofilnu povrsinu | moZe naidi na otpor kad se taj io potiskuje kroz rofirajuci hemostatski venti, TS0om . . Miksokat un/:/ra?i\i/:g?ézjgtss p“al;avlaldTbaS noteitﬁﬁ?:r:a‘. lerici atkartoti nesterilizgjiet un/vai atkartoti nelietojiet. Péc lietoSanas izmetiet ierici saskana ar ) ) Pollsh{mPolskl ) - - - — - — - - - Pre vadenja mikrokatetera, u potpunosti hidrirajte hidrofilni segment uredaja propustanjem hepariniziranog fizioloskog rastvora kroz cev istiskivaca koristeci

BoTaL A s Ao S Kad e dostignuta zellena lokacija, Zica vodilica se izvlai iz mikrokatetera. Zatim se pripremi jedno il vise dijagnostickin iiterapijskin sredstava za primjenu Headway 21 156 cm 0,056 tolli /1,42 mm <0,018 tolli/ < 0,46 mm R DA, U A o - Mik z hydrofilng Microcateter Viteze de curgere nominale aproximative la o presiune de perfuzie de 689 5i 2068 kPa (100 5i 300 psi) Spric prikljucen za voriste cevi istiskivaca.
it MMANR RS ARESANE, BASTEA, kroz je: Nemojte p Ceni infuzijski pritisak od 2068 kPa (300 psi). Pirms lietoSanas parbaudiet, vai iericei nav defekiu vai bojajumu, un izmefiet to, ja tiek konstatéta jebkada neatbilstiba. Instrukcja uzycia Ser fiziologic Agent contrast 60% 76% Agent contrast 76% Kako biste izvadili mikrokateter iz cevi istiskivata, nezno izvucite cvoridte iz cevi isti Paljivo izvucite iz cevi
© Copyright 2022 MicroVention, Inc. 4R B FTARFo 150 cm " " Manipulacijas ar mikrokatetru vai ta virzisana javeic fluoroskopijas kontrolé. Nevirziet vai neiznemiet ierici, ja jtat parak lielu pretestibu, lidz noskaidrots Ukoli i isirania i idri 3 izvudi i i istiskivad
- — —— - Headway 27 0,056 tolli / 1,42 mm < 0,018 tolli / < 0,46 mm aclja " g d oliko se oseti otpor, ponovite postupak ispiranja sve dok mikrokateter ne bude dobro hidriran, tako da se moze lako izvudi iz cevi istiskivaca. Temeljno
il G Mikrokateter Unutarnji promjer mikrokatetera Mrtvi prostor y 156 cm pretestibas iemesls. ‘ OPIS URZADZENIA (81%% l:;?) fggg ::)a (618090 l:;: fggg ;;Ihi (618090 l:;?) fggg ;:I? ispitajte mikrokateter kako biste bili sigurni da nije ostecen. Nemojte dozvoliti da se mikrokateter osusi pre uvodenja u vodeci kateter.
u garlan BArapCKu Headwa e P Infuzijas spiediens nedrikst parsniegt 2068 kPa (300 psi), lai izvairitos no iespejama mikrokatetra plisuma.
. y 17 0,43 mm/0,0170 palca 0,41 ml Antud on dihilduv koos dimetiiiil; DMS0). " . 5 —— - - " PP
MukpokateTsp H y® ¢ xuapody nokputie Hoadwas 21 150 om 053 mm7 0.0210 ol 0aom . (OMSO) VeidoSanas stieniti nav paredzets izmantot kermena iekSiené. Parliecinieties, lai veidosanas stienitis tikiu nonemts no pirms i Headway jest cewni d ym pr nym do wprowa po W celu uzyskania dostepu do Headway 17 0,66 1,42 0,26 075 0,12 0,49 Mikrokateter Duzina osovine M'"'mal:;' ',’""';as"" preénik Preporuka za Zicu-vodilju
YkasaHus 3a ynotpeba Hggdwg e gm ;) i palca 0,55 o Auruga vormimine rotejosa hemostatiskaja varsta (RHV) vai citos piederumos. matych, kretych naczyn kr Péisztywny odcinek przechodzi w gigtka dystaing w celu pr przez ml/sec ml/sec ml/sec ml/sec mi/sec mi/sec vodeceg katetera
. * Otsiku vormimise vajadusel eemaldage kaardilt vormiistoru ja sisestushillss. Painutage auru abil vormiistoru soovitud asendisse. - - naczynia krwionosne. Dwa znaczniki cieniodajne na dystainym koficu ufatwiajg wizualizace fluoroskopowa. Zewnetrzna powierzchnia Mikrocewnika jest Headway 21 150 cm 1.00 1.90 040 0,90 0.20/0,30 0.70/0,80 Headway 17 150 cm 0,056 in¢a / 1,42 mm <0,014inta/<0,36 mm
i i i p PIESARDZIBAS PASAKUMI " ’ iy y ! i i : i : - : a
ONVICAHVE HA YCTPONCTBOTO :eagway g; }gg cm 0,69 mm/0,0270 palca ggg m: l;dsarkus mtlklrubkaleetn su:}vltud ku]l: ypion stuleht n umbes iihe o vorra iile palgulad;(nt oka ‘ p w celu poslizgu. k3cznik Luer na zigczce stuzy do Headway 21 156 cm milsec milsec mijsec mijsec mi/sec mifsec P } }
leadway cm ,83 m ° vorra tuleb vormimistoru painutada 60° vorra). Sisestage abi isestage u Lietojot citas i ara as biezi i papildierices, parbaudiet mikrokatetra savietojamibu ar tam. Arstam japarzina perkutanas, ZAWARTOSC Headway 21 0,056 in¢a /1,42 mm <0,018inta/ < 0,46 mm

MukpokaTeTbpbT Headway € KaTeTbp C eAuHIYEH MyMeH, YeH 3a BBPXY MeTarneH Bofjay, 3a AOCTBN 710 Mankii, HarbHaT! mikrokateetri dlstaalsesse otsa. aras tehnikas, ka arf iespgjamas, ar pi iiru saistitas ‘ 2 . ‘ :eagway g; :52 cm ZSOI// 2,60 410?// 42 0,9?// 12 1,4?// 17 0,6?// 09 0,9?// 11 156 cm

KpBBOHOCHM Cb0Be. TP Ha nonyTBLPA 4acT B MbBKAB AUCTaNEH BPbX ynecnﬂsa NPUABMKBaHETO HANPe/ NPes ChAOBeTe. Mikrokateter Priblizne nazivne brzine protoka pri infuzijskom pritisku od 689 kPa (100 psi) i 2068 kPa (300 psi) * Hoidke koostu ligikaudu 30 sekundi valtel auruallikast umbes 2 5 cm (lihe tolli) kaugusel. Mikrokatetram ir sfidi uzlabojosa virsma, un pirms lieto$anas javeic ta hidratacija. Jeden Mikrocewnik Headway z mandrynem i koszulkg wp eadway 27156 cm msee mysee e mysee e e Headway 27 150cm 0,056 inéa /1,42 mm <0,018in¢a/ < 0,46 mm

Peoitire p Mapkepy & BpBX Ha MuKkpokateTpa e Fizioloska otopina 60% Kontrast 76% Kontrast * Asetage mikrokateetri otsa/vormimistoru koost vormi fikseerimiseks viivi iniseeritud fiisioloogilisse lah levérojiet piesardzibu, rikojoties ar mikrokatetru, lai mazinatu nejausa bojajuma risku. ‘ ZASTOSOWANIE ‘ intre utiizéri, se va clati microcateterul intr-un recipient cu ser fiziologic heparinizat si se va sterge cu grij cu tifon steril umed, apoi va i introdus ntr-un 156 cm ’ ' = =

nokpuTa ¢ XuapotuUneH NonuMep, 3a Aa ce YBENUYY Xb3rasocTTa. 3a npukpensaHe Ha akcecoapu Ce U3Nonaea CbeAVHEHe TUN Nyep BbPXY BTynKata Ha o Eemaldage vor i ettevaatlikult ist ja kdrvaldage see kasutusest. p"ms Iletosanas parbaudlet vai jebkadas izmantotas vaditajstigas vai papildierices diametrs ir saVIewjams ar mlkrokatetra ieksgjo diametru. recipient cu ser fiziologic heparinizat sau un tub de distribuitor clétit pentru a se mentine umeda suprafata hidrofila pana la urmatoarea utilizare. Mikrokateter je uskladen za upotrebu sa dimetil sulfoksidom (DMSO)

MUKpoKaTeTbpa. (51%% kP‘_" fggg kFt? '61%% sz_’) %ggg kP.? (61%% sz_’) %ggg kp.’;l Hoiatus: Vormimistoru ei ole ette néhtud kehasiseseks kasutamiseks. Zojoti llka\ ar turpmak am, ietver: da vai spazmu, i ik Hoadway jest pr do ogéinego ; wym ol yen i w Uktadu ‘ PASTRAREA ‘ '

si) i) si) i) si) si) o > f123Pro 062 _ e Srodko ich jak spi j i i ¢
‘ CHIbPKARVE ‘ % % % % % % CASUTUSJUREND vieta, emboliu, iSémiju, ialu krampju lekmi, insultu, infekciju, asinsvada disekciiu, nerwowego, do wlewow srodkéw diagnostycznych, takich jak srodkl oraz $rodkow terap , takich jak spirale okluzyjne. [)b||kovan]e pomocu pare
Headway 17 0,66 1,42 0,26 0,75 0,12 0,49 tromba veido$anos un navi. ‘ PRZECIWWSKAZANIA ‘ A se evita expunerea la apd, lumina soarelui, temperaturi extreme sau umezeala ridicata in timpul pastrarii. ul se va pastra la o Ako Zelite da oblikujete vrh, izvadite vreteno koje se oblikuje i uvodni omotac iz pakovanja. Savijte vreteno koje se oblikuje pomocu pare tako da
Eaun mukpokaTeTbp Headway ¢ MaHapeH 3a npodvnupate v 06B1BKa 3a BbBEXAAHE. mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s i i te i jaj traa i Sujuv’:} Iiikumj§')e mpuﬁlgf k~ i t;qd roete i “' klenne Lai mazinatu ierices bojzjuma vai sadalisanas risku, i no atkartotas viena un taja pasa punkta. P ——— controlata a camerei. Consultati termenul de valabilitate al itivului de pe eticheta i. Nu folositi di dupa data de a acestuia. do_Eije;etitiljenLgilikﬁ_NapgnLgnqz \‘l_retgnglioje_ie ib?ktuje t:’eba d_a bude savijeno p_od _uglo_rlr(\ vEéi‘rnt za plgbllliéno jgﬁlr:u_ttrec'intu 0d12ekljezog_ ugla savijanja
lahusega. Vi i muhvile kinnitada pGrleva hemostaatiise Kiapi o P 1o ! o ] . mikrokatetera kako bi se dobio Zeljeni oblik mikrokatetera (na primer, za ugao savijanja mikrokatetera od 45°, oblikujte vreteno tako da ima ugao
MOKA3AHUS 3A YNOTPEBA Headway 21 150 cm 1,00 1,90 0,40 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80 3 N N ) " Lal izvairitos no mikrokatetra bojajuma, rikojieties pit , veicot ar u izlocitos no virzisanas vai MATERIALE o o Dozl P " PR > n :
‘mepoxaTerhpr Headway e 3a oblya ynotpeba, B ] KPbBOHOCHM Cb/I0BE, KAKTO ‘ Headway 21 156 cm mi's mi's mi's mi's ml's ml's a’;;-stggkz{zz:ﬁtﬁaﬁ' 'mss';iasltr;?no';se i%fga:::;y;;ks Gib kasl tar(r;:m b it. Lilkake j dlSt::;ie ?(15: I:g;:;ﬁgegg on e s parvarot p iz notelkts pretesfibas Iemesls ‘ OSTRZEZENIA ‘ ‘ i nu contine materiale din latex sau PVC. ‘ ;a“l"{amifd 6?1 ! P‘akz Illzoguf ac“’e mItkmKa‘ete"[;'lvjmdzn;omuﬁcd Ne‘m‘o) U;“_eml‘e Um‘k(iViﬂU We"belr']‘o . g‘usmlrlll Vfd“_ :":m:_am?ra- i blik.
, 3 I Ji I munvi st I U I Vol Ul ul 1, Kuni L J . rzite skiop vrha mikrokatetera 1 vretena na priblizno 2,5 cm (jedan Inc) od izvora pare tokom priblizno sekundi kako bi se formirao oblik.
1 KDbBOHOCHY CbI0BE Ha HEpBHATA CUCTEMA, 3a BVBAHE HA AUArHOCTUYHY CPECTBA KATO KOHTPACTHM BELECTBA, U NeyebHY CPEaCTBa KaTo OKIY3MOHHIM :zggagz i:ll :gg g: 2,3(:n /I/§,60 4,0rglﬁs4.2 0,9:“;; 2 1,4rglﬁs1 7 0,6:1&30,9 ngrglg il mikrokateetri distaalse otsa lahedal. Plngutage poorlevat hemostaatilist klappi Grnalt, et asendit flkseenda ‘ SAGATAVOSANA LIETOSANAI ‘ Mikrocewnika powinni uzywaé wytgcznie lekarze biegli w ywaniu zabiegow i inter Wazne jest, aby przed uzyciem ‘ GARANTIE ‘ * 0dmah stavite sklop vrha i vretena u i fizioloski rastvor da bi se oblik ustalio.
cnupany. L|b|stage dorami ile msa soovitud asukohta (vt j i voi oo Kinnitage E— _ - - P —— " B y niniejszego produktu skorzystac z instrukcji uzycia. — — — — . o Pagljivo izvucite vreteno iz mikrokatetera i odlozite ga.
Kohale. Po¢ asendit voib muvta paOrdnUppU latia uuesti Kini keerats. Pirms mikrokatetra iznemsanas pilniba hidratejiet ferices hidrofilo segmentu, skalojot ar heparinizet fiziologisko Skidumu caur aizsargeaurul, izmantojot i ik jest jako jalowy i api . pod jem, 26 nie zostalo otwarte ani uszkodzone. Nie uzywac, jesli MicroVention, Inc. garanteazé faptul cé s-a acordat o grija rezonabilé in proiectarea si fabricarea acestui dispozitiv. Aceastd garantie tine locul si exclude o i - L ozte g ’
MPOTUBOMOKA3AHUA Izmedu uporaba \sperlte mikrokateter u posudl ko1a sadrzw hepariniziranu flzwlosku otopmu paZlJIVO ga obriSite sterilnom mokrom gazom i stavite u posudu N pie aizsargcaurules uzgala piestiprinatu 8lirci. ! toate celelalte garanti care nu au fost stabilite fn mod expres in cele de fata, de drept atat in mod expres cét i implicit, incluzand dar nelimitandu-se la Upozorenije: Vreteno koje se oblikuje nije namenjeno za upotrebu u organizmu.
§ hepar otopinom ili u cijev ispranu hepari otopinom, kako bi se hidrofilna povrsina odrzala Juhtkatester palgutatakse sobivasse soonde ning seejrel likatakse lraadi koost Iabi i edasi kuni sitsoone vGi Lai iznemtu mikrokatetru no aizsargcaurules, uzmanigi izvelciet ara no aizsargeaurules uzgali. lznemiet izvelkot to no ai Ja wstalo b s . A ; nicio garantie implicita de vandabilitate sau de adecvare. Manevrarea, pastrarea, curatarea sau sterilizarea dispozitivului cat si factori legati de pacient,
He ca u3BecTH NpoTvBONOKa3aHYA. viaznom do uporabe. soonekahjustuseni. Seadke iles pidev loputus hepar lahusega, pédrieva Klapi koos survestatud jutat fbu, atkartojiet skalo aru, fidz mi i pitiokami icratets, un to var viegl iznemt o aizsargcaurules. Rupigiparbaudict Mikrocewnik jest przeznaczony wytacznie do jednorazowego uzytku. Nie wolno ponownie sterylizowaé urzadzenia ani uzywac go po raz drugi. Po uzyciu ic, tratament, fcala i alte chestiuni care nu'se afl sub controlul MicroVention, fecteaz in mod direct i p UPUTSTVA ZA KORISCENJE
‘ NPEQYNPEXOEHNA & ia  muhviga. . mikrokatetru, lai parliecinatos, ka tas nav bojats. Nepielaujiet, lai mi klutu sauss pirms ievadiSanas vaditajkatetra. Wyrzucic zgodnie z przepisami szpitala i/lub wiadz lokalnych. obtinute in urma utilizrii acestuia. Obligatia companiei MicroVention in cadrul acestei garantii se limiteaza la repararea sau inlocuirea acestui dispozitiv, Pre upotrebe temelfjno isperite lumen S da biste pripremili
‘ UVANJE ‘ podrlev tiline klapp ja sisestage mil i i abil j Liikake it/ - - - — Przed uzyclem obejrzec Mlkrocewmk pod katem wszelkich nieprawidtowosci lub uszkodzen i wyrzuci¢ go w przypadku ich stwierdzenia. far MicroVention nu va raspunde in cazul oricarei pierderi incidentale sau tangentlale daune sau cheltuieli care rezulta in mod direct sau indirect in urma Zice-vodilje unutar mi . Na ¢voriste se moze prikljuciti obrtni hemostatski ventil (OHV), to ce olaksati postupak ispiranja.

MukpoxaTeTspbT TpAGBa Aa Ce UaN0N3BaA CAMO OT NeKapy, 3ano3HaTh ¢ " BaxHo e pa ce cnassat Izbjegavajte izlaganje vodi, suncevoj svjetlosti, ekstremnim temperaturama i visokoj viaznosti prilikom Guvajte na juhtetraati juhtkateetri distaalse otsa suunas ettevaatliikult edasi. Mlkrokateetn/]uhtetraadl juhtkateetri otsani joudmisel eemaldage sisestushiilss Mikrokatetrs Ass garums Vaditajkatetra minimalais ID leteicamas vaditajstigas je nim nalezy wy ¢ pod kontrolg W przypadku napotkania nadmiernego oporu nie wolno utilizarii acestui dispozitiv. MicroVention nu fsi asuma nicio ra sau ilitate i nici nu autorizeaza nicio alta persoana sa Pazljivo umetnite distaini deo Zice-vodilje u Cvoriste uputstvo za upotrebu Zice-vodilie). Za olakSanje postupka umetanja Zice-

YKa3aHUAT 32 YNIOTPEGa Npeay aNoN3BaHeTo Ha TO3M NPOAYKT. . sobnoj temperaturi. Rok trajanja otisnut je na proizvodu. Ne upotrebljavajte uredaj po isteku roka trajanja. i vardalt, selle podrievalt tiliselt Klapilt tagasi ning koorides sisestushilsi seejdrel maha. Soonestikus liikumisel liikake Headway 17 150 cm 0,056 collas / 1,42 mm <0,014 collas / < 0,36 mm przesuwac urzadzenia do PfZDdU ani wycofywac go, az do chwili ustalenia przyczyny oporu. si-0 asume Tn numele acesteia n legatura cu acest dispozitiv. Microvention nu fsi asuma nicio responsabilitate in legatura cu dispozitivele refolosite, vodilje kroz OHV i u Coriste mikrokatetera moze da se koristi alatka za umetanje Zice-vodilie. Uvodite Zicu-vodilju sve dok distalni vrh ne dospe blizu

MukpokaTeTbpbT Ce A0CTaBs CTepUNIeH v anvporeHeH, 0CBEH ako OnakoBKata Ha MoAyna He e 0TBOpeHa nu nospeAeHa. He uanonasaiiTe, ako onakoskata ‘ FHATERIIAT ‘ md”‘f’a}“ ei;am“me";a‘" E'"g Selela"ﬂ '"'k";ka:"ie""kr"e SIEIIL?( natukle edsi' t:"d' S:"’;’";"’ kohani ip osal puudub 50om Cignienie wlewu nie powinno przekraczac 2068 kPa (300 psi) aby unikna¢ mozliwosci peknigcia Mikrocewnika. reprocesate sau resterilizate si nu acorda nicio garantie in mod expres sau implicit, incluzand dar care nu se limiteaza la vandabilitatea sau la adecvarea in distainog kraja mikrokatetera. Nezno pritegnite OHV kako bi Zica-vodilja ostala u tom poloZaju.

€ HapyLueHa 1 nospeaeHa. lidrofiilne kate ning selle labi pddrleva hemostaatilise klapi likkamisel V.OI e. ida takisf ius . v . ) Headway 21 0,056 collas / 1,42 mm <0,018 collas / < 0,46 mm Mandryn ksztattujacy nie jest przeznaczony do uzycia wewnatrz Nalezy ¢, aby mandryn zostat usunigty z Mikrocewnika scopul util vizate a acestui dispozitiv. Prevucite zatezni uredaj preko proksimalnog kraja Zice-vodilje do Zeljene lokacije (pogledajte uputstvo za upotrebu Zice-vodile ili zateznog uredaja).

D THPBT € camo 3a ynotpe6a. He ctep paiiTe NOBTOPHO W/MAK He M3NoN3galiTe MOBTOPHO YCTPOICTBOTO. Crieg Mikrokateter ne sadrZi lateks ili PVC materijale. Soovitud kohani joudmisel juhtetraat ist. Edasi valmi labi eetri kohale ette VoI 156 cm przed wprowadzeniem go do OZH lub innych akcesoriw. Preturile, specificatiile si disponibilitatea modelelor se pot modifica fard preaviz. Utwrstite zatezni uredaj na mestu pritezanjem obrtne okrugle dr3ke. PoloZaj zateznog uredaja se moze promeniti otpustanjem i ponovnim pritezanjem

ynoTpeBa U3XBLPMIETE ChIMIACHO NOMUTUKATA Ha GONHULATA WU MECTHUTE BNACTH. ‘ T ‘ Hoiatus: Arge iletage 2068 kPa (300 psi). 150 cm _ . © Copyright 2022 Microvention, Inc. Toate drepturile rezervate. obrtne okrugle drske.

Mpenv ynotpe6a npernenaitte MUKpokateTbpa 3a AeeKTH Uiv MOBPEAV U, ako Gbaar 3abensizani Takuea, ro U3xebpreTe. Mikrokateeter WikroKatoet siselabimaat Jaakmant Headway 27 156 cm 0,056 collas / 1,42 mm < 0,018 collas / < 0,46 mm SRODKI 0STROZNOSCI Vodeci kateter se postavua u odgovarajuci krvni sud, a zatlm se sklop mikrokatetera i Zice- VOdIlJE uvodi kroz vodedi kateter do ciljnog krvnog suda ili

MuKpoKaTeTbpbLT TpABBa Aa Gbae Hanpez w noa & KoHTPON. KoraTo 6b/1e CpeliHaro npexoMepHo MicroVention, Inc. garantira da se je ovaj uredaj brizno dizajniran i proizveden. Ovo se jamstvo nalazi umjesto i |skljuc1.11e sva druga jamstva koja ovdje - — - Przy korzystaniu 2 innych urzadzen 2unyKle w zabi F— fowyoh nalezy —— RussianPycouti lezie. O idan protok $kog rastvora prikii obrnih h ventila na vodove sa fiziologkim

CHNPOTUBNEHUE He MPMABIKBAVITE HAMDEA U He UBTErnsiiTe YCTPOTICTBOTO, FOKATO He Gbae NpMYAHaTa 3a Cbip nisu izricito navedena, bilo da su izricito navedena ili implicirana zakonom ili na drugi nagin, i no ne i ogranicavajuci se na, bilo koja i Headway 17 0,43 mm/0,0170 tolli 0,41 ml ir ligtoSanai ar (DMSO0). Lekarz musi bye jomiony 2 pr. tochnik wewna ; furyri powikianiami 2w i 2 tym zabiegi - L A . rastvorom pod pritiskom na Gvoriste vodeceg katetera i mikrokatetera.

VHdyavorHoTo Hansrare He TpsGea aa Hapeuwasa 2068 kPa (300 psi), 3a aa ce n3berHe NOTEHUManHo paskbCBaHE Ha MUKPOKATETLPA. jamstva koja se iéu prodajne vrijednosii i spravnosti. Rukovanje, Cuvanje, iscenje i sterilzacija uredaja, te Cimbenici koj se odnose na paciienta, Headway 21 150 cm 0,53 mm/0,0210 tolli 0,49 ml Veido3ana ar tvaiku Mikrocewnik posiada powierzchnie ze srodkiem smarnym i nalezy o nawodni¢ przed uzycwem pORTETEP] Y™ ¢ rmapog HOKRETIMEM Otpustite OHV vodeceg katetera i uvedite skiop mikrokatetera i Zice-vodilje u vodeci kateter Koristeci uvodni omotaé. Pazljivo gurajte skiop mikrokatetera i

dijagnozu, tretman, Kirursku proceduru te druge stvari izvan kontrole kompanije MicroVention izravno utjetu na uredaj i na rezultate postignute njegovim ' ' ’ MHCTPYKUMSA N0 NPUMEHEHMIO sice-vodilie do distal ha vodeceg katetera. Kada sklop mikrokatetera i Zice-vodilie dode do vrha vodec kat tera, skinite uvodni omotag i
3 He e npey 3a ynoTpeGa BTPE B TANOTO. YBepeTe Ce, Ye MaHPEHDT 3a NPOUNMpaKre € 13BaaeH OT MUKPOKaTeTPa Koristenjem. Obveza kompanije Microvention pod ovim jamstvom je ogranicena na popravak ili zamjenu ovog uredaja. Mi nece biti Headway 21 156 cm 0,55 ml  Javélams veikt gala veidoSanu, iznemiet no ietvara veidosanas stieniti un ievaditaja apvalku. Izlieciet veidosanai ar tvaiku paredzeto stientti vélamaja Przy iu sig z nalezy zachowac ostroznos¢, aby ¢ pr a?:r:lgatl ejfer :tallfoasrt]ggc:}lt:e ’le :ﬁcfﬁsgdna: g rﬁ:hla ac g sv (;p E:nzlaz‘oma Z ;rle:J é |z;cae vodilie dode $°\{(ro :‘ vodedeg katetera, skinite ur\;odlg ﬁ]rzﬁj rz Zs:allalsr:):me
npeayu BbBEXJaHETO BbB BbPTALLATA Ce XeMocTaTaTuyHa knana (BXK) unu apyru akcecoapu. za bilo kakav sluajni ili znagajni gubitak, ostecenje ili trosak direktno ili indirektno izazvan koristenjem ovog uredaja. MicroVention ne preuzima bilo koju Headway 27 150 cm 0,69 mm /0,0270 tolli 0,79 ml forma. Piezime: lai panaktu vélamo mikrokatetra izliekumu, veidoSanas stienitis jasaliec apméram par vienu treSdalu vairak (pieméram, mikrokatetra Przed uzyciem nalezy sprawdzic, czy $rednica wszelkich stosowanych prowadnikéw lub urzadzeri pomocniczych jest zgodna ze $rednica wewngtrzng SICAIECTORCTER oo o0l 25 poreats mikcakatete preko Hoo Vo, tgo ponilite v ok g wvadets zel]enog i P‘;oismalm . rmkmjkatetera
TIPEANA3HIA MEPKN drugu ili dodatnu odgovornost u svezi s ovim uredajem, te ne autorizira bilo koju drugu osobu da preuzme takvu odgovornost. MicroVention ne preuzima Headway 27 156 cm 0,83 ml saliekSanai 45° lend stieniti jasaliec 60° lenk). Piesardzigi ievadiet mikrokatetru caur ievaditaja apvalku. Uzmanigi ievietojiet saliekto stientti Mikrocewnika. nema hidrofilnu povrsin, pa se moze naii na otpor tokom uvodenja ovog dela kroz OHV.
- odgovornost u pogledu uredaja koji su viSekratno koristeni, preuredeni ili ponovno sterilizirani, te ne daje nikakva jamstva, izricita ili impli G oKd distalaja gala. o o N ~ . o . Potencjalne powiktania obejmujg m.in.: perforacje naczynia lub tetniaka, skurcz naczynia, krwiak w miejscu wejscia, zator, niedokrwienie, krwotok Tep Headway coboi i kateTep, AN BBEAEHNA N0 YNIPABIIIEMOMY MPOBOAHUKY C LEMbio Kada se dospe do Zeljene lokacije, 7 dilja se uklanja iz Tada se dijagnosticko(a) ili terapijsko(a) sredstvo(a) priprema(ju) za uvodenje
TpoBepeTe CbBMECTUMOCTTA Ha MUKPOKATETbPA, KOrato Apyrv 4ecTo npu nonei se na, ona koje se ticu prodajne vrijednosti i ispravnosti takvin uredaja za namjeravanu uporabu. Mikrokateeter Liail ohul 689 kPa (100 psi) ja 2068 kPa (300 psi)  Lai izveidotu formu, aptuveni 30 sekundes turiet mikrokatetra gala/veidoSanas stienisa kopu apmeram vienas collas (2,5 cm) attaluma no tvaika avota. wewnatrzmézgowy/ wewnatr y, tetniak rzekomy, atak drgawkowy, udar, zakazenie, rozwarstwienie naczynia, powstanie skrzepliny i zgon. AOCTYNa K MENIkiM, 3BMTbIM cocyAaM. MoNyXECTKas NPOKCUMANbHaA HaCTb NEPEXOAMT B MOABHKHI AVCTATIbHbIV! HAKOHEHNK, TO ObneryaeT kroz mikrokateter. Upozorenje: Nevrnojte prela‘nziti maksimalni preporuceni pritisak infuzije od 2068 kPa (300 psi).
J’:Iﬂexapﬂr TpsibBa Aa € 3ano3Hart ¢ nepkyTaHHuTe MH;paaac»éynapHm TEXHUKIA 1 Bb:MO)KHMT; CBbP3aHM ¢ Cijene, specifikacije i modela mogu se ijeniti bez p p Fisioloogiline lahus 60 % Kontrastaine 76 % kontrastaine . gjoties ievietojiet [of S stieni$a kopu heparinizéta fiziologiskaja $kiduma, lai formu nostiprintu. W celu ograniczenia ryzyka uszkodzenla lub ruzpadu urzadzenia nalezy unika¢ wielokrotnego zginania Mikrocewnika w tym samym punkcie. NPOABIXEHME N0 COCYAaM. [IBe PEHTTEHOKOHTPACTHbIE METKM Ha AVCTANbHOM KOHLIE MOMOTaloT PEHTIEHOCKOMMYECKOi BU3yanu3auyn. HapyxHas
IMKPOKAaTETLPBT UMa XITb3raBa NOBBPXHOCT U TpsAbBA Aa ObAe OBNaXHEH Npean ynoTpeoa. © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Sva prava pridrzana. * Piesardzigi iznemiet veido$anas stieniti no mikrokatetra un izmetiet. Nalezy zachowac przy w kretych aby uniknac¢ i Unikaé ia lub Ppa nokpeiTa anay CKOMb3SLLYIX CBOVCTB. Pagbem Jlioapa Ha BTynKe MukpoKateTepa Mikrokateter Unutrasnji preénik mikrokatetera NeiskoriScen prostor

Patorere ¢ bpa, 33 Aa pucKa OT cyaiia nospeaa. 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa Bridinajums: Veidosanas stieniti nav paredzéts izmantot kermena iekSien. wycofywania po napotkaniu oporu az do chwili ustalenia jego przyczyny. AR Headway 17 0,43 mm/0.0170 inca 0.41 ml

Mpeav ynoTpe6a ce yBepeTe, Ye AMAMETHLPLT Ha METAMHUTE BOAAYM UM CriOMaraTenHuTe YCTPOIACTBA, KOWTO Ce M3MOM3BaT, Ca ChBMECTVIMU C BbTPeLHNs Czech/Cesky (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) ‘ RS . ‘ COMEPKIMOE ‘ - - — -

AVEMETBD Ha MAKpOKATETLPA. Mikrokatetr Headway® s hydrofilnim poviakem Headway 17 0,66 142 0,26 075 0,12 049 T — ‘ PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA ‘ " " - :223;’,? §] }gg ﬁm 0,53 mm/0,0210 inca 8@2 m:

BBb3MOXHITE YCNOXHERNS BKIMIOYBAT, HO HE Ce Orp: no: Ha CbA m Cb/i0B CTIa3bM, XeMaToM B MACTOTO Ha BbBEXfaHe, Navod K pouziti mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s Plrms Ile_msanas ripigi skalojiet mlkruka[etra lumenu ar hepannlzelu flzmloglsku $Kidumu, lai uzpilditu Przed nalezy ie nawodnic hydrofilny odcinek urzadzenia wstrzykujac heparynizowang sl fizjologiczng przez rurkowata Oy MuKp p Headway ¢ 0npaBKoi 1 06ONOYKON- MHTPOABKCEPOM. y 3

emBonus, exemus, BT /BbTpesep P TBPY, MHCYAT, Ha Cba, Ha TPOMG u Headway 21 150 om T o ) ) 0207030 0707080 sfigas kustibu mikroka k procesa a atetra uzgalim var pievienot rotéjoSo hemuslallsko varstu (RHV). . oslong za pomoca strzykawki podtaczonej do ziaczki rurkowatej ostony. ‘ HASHAUEHUE ‘ Headway 27 150 cm 0,69 mm/0,0270 inga 0,79 ml

CMBPT. E— Headway 21 156 om s s s s s s Uzmanigi ievietojiet vaditajstigas distalo daju mikrokatetra uzgal (skatiet vaditajstigas lietoSanas instrukciju). Lai vaditajstigas distalo galu bitu vieglak W celu wyjecia Mikrocewnika  rurkowate] ostony nalezy go delikatnie z niej wyciagnaé, chwytajac za ziaczke. Delikatnie wyja gaj Headway 27 156 cm 0,83 ml

3a ia HamanuTe pucka ot WnV OTAeNsHe Ha X OrbBaHe Ha bpa B @HO 1 ChLLIO MACTO. ‘ POPIS ZARIZENI ievietot caur RHV unim_\kl_'okme_tra uzgal, var izmantot v?cgtals1lgas ievades instrumentu. Virziet vadtajstigu, idz distalais gals atrodas mikrokatetra distala g0 z rurkowatej ostony. W przypadku napotkania oporu powtérzy¢ procedure przeplukiwania, az do chwili, gdy Mikrocewnik zostanie dobrze p Headway [N 0BLIEro BHYTPUCOCYAMCTOrO UCTIONb30BaHMS, B TOM YiCre Ha nepwd.)epmqecmx KOPOHapHbIX CocyAax U

BHyMaTento bpa B HarbHaTH CbAoBe, 3a Aa He ro nospeauTe. Wsbsrsaiite Hanpes un Mikrokatetr Headway je Katetr s jednim lumenem, tery je uréen pro zavédéni po oviadatelném vodicim dratu do malych a silné vinutych cév. Polotuhd Headway 27 150 cm 2,30/2,60 400/42 090/12 140717 060/09 0,90/1,1 gala twvuma, Uzmanigi pievelciet RHY, lai saglabtu poricij. e . o i da sig fatwo wyjac z rurkowatej ostony. Dokiadnie obejrzec Mikrocewnik, aby upewnic sig, ze nie jest uszkodzony. Nie wolno dopuscic do wyschniecia €OCYAaX HEPBHOV CUCTeMbI, AN VY3 CPBACTB, TakwX Kak e P CPEACTB, TaKwx Mikrokateter Priblizne nazivne brzine protoka kod pritiska infuzije od 689 kPa (100 psi) i 2068 kPa (300 psi)

W3TErNAHETO NP Hanuuve Ha Cbl [110KaTo He e p 3a cbnp proximélni st prechézi v ohebny distalni hrot, coz usnadnuje priichod cévami. Dvojité rentgenokontrastni znacky na distalnim konci umozfiuif ski v Headway 27 156 cm mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s Uz'sllmm‘et griezes ierici par vadita]stlgqg proksmalq galu de{ velama!a! wgtgl (skatiet qui}a]st\ggs vai griezes erices I|e§osanas |ns‘l[u!fcuas). Nostipriniet ika przed iem do cewnika KaK OKKIMHO3MOHHbIE Cripant. Fizioloski rastvor 60 %-tno kontrastno sredstvo 76 %-tno kontrastno sredstvo

e — 2obrazeni. Vngisi povrch mi U je potazen i , aby se zvysila Kluznost. Spojka Luer na sti mikrokatetru se pouiva pro pripojeni vahel loputage Iahusega kausis ja pilhkige ettevaatiikult steriilse mérja marliga ning griezes ierici uz vietas, pievelkot rotacijas pogu. Griezes ierices poziciongjumu var mainit, atlaizot vafigak un vélreiz pievelkot rotacijas pogu. ‘ TFOTHEOTIORARATIA ‘ >
" " . e Minimalna $redn. wewn. cewnika
doplitkovych zafizeni. asetage see siis hepariniseeritud fissioloogilise lahusega kaussi véi loputatud kaitsehilssi, et hiidrofiilne pind pisiks kuni kasutamiseni niiske. Atbilstosaja asinsvada ievieto vaditajkatetru, un péc tam mikrokatetra/vaditajstigas kopu caur vaditéjkatetru virza uz mérka asinsvadu vai asinsvada Mikrocewnik Diugosc trzonu rowatlzatoge - 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa

Mpeay MaBaXaaHE Ha MAKpOKATETHpa, HaTBAHO yacT Ha i upes ¢ uavionorien " bojajumu. lzveidojet nepartrauktu hepa a $kiduma plismu, rotéjosos varstus (RHV) ar spiediena V3BECTHBIX NPOTUBONOKA3AHMIA HET. (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi)

pasTBOp Nnpes AucneHcepHata TpbGa ¢ noMoLyTa Ha KbM BTyrKara Ha Tpvba. ‘ OBSAH ‘ ‘ SAILITAMINE ‘ Skiduma un a uzgalim. o ~ . . Headway 17 150 cm 0,056 cala /1,42 mm <0,014 cala/ < 0,36 mm ‘ NPENOCTEPEXEHVS ‘ Headway 17 0,66 1,42 0,26 0,75 0,12 0,49

3a f1a u3BaANTE MUKD bpa o1 Tpb6a, nexo BTyNKaTa HaBbH OT CTIEHCEpHaTa TpbOa. M3BajeTe MUKpOKaTeTLPa, Karo o Jeden Headway s i énem a sheathem. Séilitamisel valtige vee, pil sarmuslike ja suure 6 Siilitage it Kontrolltaval Atlaidiet vafigak vaditajkatetra RHV un, izmantojot ievaditaja apvalku, ievadiet mikrokatetru/vaditajstigu vaditajkatetra. Uzmanigi virziet mikrokatetru/ 150 cm mi/s ml/s mi/s mi/s mi/s mi/s

W3IbpNTe OT AWICNEHCEPHATA TPEGa. AKD GbAle CPELLIHATO CHNpOTUBEHHE, NOBTOP aa AOKATO MUKPOKATETBPT Ce OBMaXM — il Seadme ko vt toote efiketilt. Pérast etikeil mérgitud kolblikkusaja 16ppu seadet mitte kasutada. vaditajstigu uz vaditajkatetra distalo galu. Péc tam, kad mikrokatetrs/vaditajstiga sasniedz vadtajkatetra galu, nonemiet ievadtaju no mikrokatetra ass, Headway 21 156 am 0,056 cala /1,42 mm <0,018 cala/ < 0,46 mm poKaTETEp A0MKeH HoO A TOMbK0 Bpasami, " - Mepen pr— rm—r— 0 o a0 % TETYORn PYTYErn

06D 1 MOXe NecHo Aa Ce U3BaaM o Tpb6a. MposepeTe HaLANo pa, 3a 7a Ce YBEpHTe, Ue He € rIoBpereH. He ocrassiiite ‘ INDIKACE PRO POUZITi ‘ izvelkot ievaditaju no RHV un novelkot to nost. Veicot virzisanu asinsvados, neliela attaluma pavirziet vaditajstigu, tad pavirziet mikrokatetru pari vaditastigai wanenus H::d::y 7158 z: e e ol ol o, e

MUKPOKATETBPA 1A M3CXHE NPEM BLBEXIAHETO My BbB BOREWWS KATETbD. Mikrokatetr Headway je urcen pro obecné i i pouziti véetns perifernil arniho a cévniho feciéts, pro Gcely infuze [ MATERJALID | ::'E::2;;?5‘;[:2'1‘1;0"&;'5223}?gm' lidz sasniegta velama vieta. Mikrokatetra proksimalajai dalai nav hidrofilas virsmas, un, iespejams, biis jutama Headway 27 150 cm 0,056 cala /1,42 mm <0018 cala/ < 046 mm poKaTeTep W HEMUPOTeHHbIM, €CIIM YTIAKOBKA YCTPOICTB He BCKPLITA WM He MIoBpeXAeHa. He UCronbayiiTe, eciv ynakoska ™ v P Ve 0I5 T3 o oS Y

diagnostickych pripravki (napr. kontrastni latky) a terapeutickych pripravki (napf. okluzni civky). Mikrokateeter ei sisalda lateks- ega poliiviniilkloriidmaterjale. L X : X » 156 cm BCKpbITa UMK NoBpexaeHa. leadway cm 2 3 S v ;) » B , A ;) ; ,
MuHumaneH BbTpeleH Kad sasniegta velama vieta, no mlkrokatetra iznem vaditajstigu. Pec tam i caur sagatavo ) vai ) it it
" — P . Hi N . T Headway 27 156 cm ml/s ml/s mi/s mi/s mi/s mi/s
MukpokaTeThp ['bNKMHa Ha TANOTO ZuMameThp Ha Bogava Ha MpenoptKa 3a MeTanHus Bogay ‘ KONTRAINDIKACE ‘ ‘ GARANTI ‘ fidzekli(-us). | ieteicamo infzijas spiedienu 2068 kPa (300 ps). nadaje sig do z (DMSO0). P p . Tonbxo;u;?xoﬂbl P 0 MCI'\OJ'II::JOBaHMR le cTepunusyite noBTopHg/:nm\':ﬂ::;:s&og;r:::;: :ﬁ:zsﬁ_”o ocne ALl . S — 1L - v - . . .
i zané s rany Mirlention o o, of st o e it e ulogs. S Grr sondb o il 1 i i, ice Wiookatars Wicokator s ipums KOEITHOWAIIG A B oty o o sy el oo s o 25t i nosen BCETE WAGOSTO 1 TSLNET 10U KRG SDHJEA G TR TG Y S0 8 S AT 0S4 RSO 1 Koo S Ko s porsns ook s o e o, | SYMBOLS / SYMBOLES / SYMBOLE / SIMBOLOS / SIMBOLI / SIMBOLOS /
Headway 17 150 cm 0,056 nhya / 1,42 Mm <0,014 nHya / 0,36 Mm ‘ " utusjul IS el itatud ja mis voiv: VoI kau valj ud oigusaktides voi muul viisii i u i * Jesli pozadane jest uksztattowanie koricowki nalezy wyja¢ mandryn ksztattujacy i koszulkg wprowadzajaca z kartonu. Zgia¢ mandryn do ks: n pau [LOMKHbI CS 10/} PEHTTEHOCKONUYECKM He iiTe 1 He YCTPOIACTBO,
VYSTRAHY ‘ miiiidavusele vm somvusele Seadet ja selle tulemusi moj; otseselt selle kési séilitamine, ine ja steriliseerimine, Headway 17 0,43 mm/0,0170 collas 0,41 ml nad parg do zadanego ksztattu. Uwaga: mandryn ksztattujacy nalezy przegiac o okoto jedna trzecia w celu uzyskania zadanego ksztattu w Mikrocewniku €CIM Bbl NOY ‘ SKLADISTENJE ‘ SYM BO LER / SYMBOLEN / SYMBOLIT / SYMBOLER / SYMBO LER /
3 3 lyBCTBYETE CUIbHOE CONPOTUBNEHUE, 10 TeX NOp, NOKa NpUYKUHA 3TOr0 CONPOTUBNEHNA HE YCTaHOBNEHa.
150 cm it patsi i t, kirurgili jms tulenevad tegurid, mis ei allu otseselt ettevotte MicroVention kontrollile. MicroVentioni ¢ iecia 45° w Mi i 7 ¢ ° 7ni ic Mi i P
Headway 21 0,056 wya / 1,42 mm <0,018 uhya/ < 0,46 mm Tento mikrokatetr sméji pouzivat pouze Iékafi dobfe obezndmeni s angiografickymi a intervencnimi vykony. P pouzivni vyrobku je diileité dodrzovat samuti ¢ ravist S ISt jms tulenevad tegurid, mis e allu tette hie. 1of Headway 21 150 cm 0,53 mm/0,0210 collas 0,49 ml (na przyktad aby uzyskac kat zgigcia 45° w Mikrocewniku nalezy zgia¢ mandryn pod katem 60°). Ostroznie wprowadzi¢ Mikrocewnik przez koszulkg Bo aapbisa RaBrIeHve UHDYaM He AOMKHO pesbiwaTs 2068 kTla (300 (hyHTOB Ha KBaapaTHbIit AioiiM). o P ET—— To—— o —— e > =
156 cm avod K pouziti. irp s glograficky vykony. P p 4 ) kéesolevast garantiist tulenevad kohustused piirduvad seadme remondi voi vahetamisega ning MicroVention ei vastuta seadme kasutamisest otseselt vgi Headway 21 156 cm 0,55 ml wprowadzajgca. Delikatnie wsuna¢ uksztattowany mandryn do dystalnm koricéwki Mikrocewnika. pap b " (300 0 " ) Izbegavajte izlaganje vodi, sunt svetlu, ek " - i veikoj viaznosti tokom < y na zYMBoAA / SEMBOLLER / 7 | =) / f?j"q / CM MBO" M / slMBOLI /
PP ndvod k pouZiti kaudsett tulenevate kahjude ega kulude eest. Microvention ei vita endale ega volita ihtki teist isikut votma tema eest thtki muud ega tiendavat vastutust s + Praytrzymat zespot koricowki Mi w i okolo 2,5 om (fecnego cala) od Zrédia pary przez okolo 30 sekund w dopmupyloLLas onpaska He ans BHYTpM Tena Yenoseka. Y 4yto onpaska "3 sobnoj temperaturi. Rok trajanja uredaja potraZite na nalepnici proizvoda. Ne koristite uredaj po isteku naznacenog roka trajanja.
nu ] h
Headway 27 6o 0,056 uha /1,42 um <0,018 wHya / < 0,46 MM Mikrokatetr se dodava sterilni a nepyrogenni, pokud baleni nebylo otevieno nebo poskozeno Nepouzwejte pokud je obal poru$eny nebo poskozeny. ega kohustust seoses selle seadmega. MicroVention ei véta endale vastutust korduvalt kasutamd imber toudeldud Vi uuestl steriliseeritud seadmete eest :eagway g; lgg cm 0,69 mm/0,0270 collas ggg m: celu nadania ksztattu. J p pa nepen ero B0 KnanaH 1nv apyrve BCrioMorarenbHble NPUHAANEKHOCTH. ‘ T ‘ SYM BO LY / SUMBOLID I JELEK / SIMBOLI I SIMBOLIAI I svaO LE /
Mikrokatetr je uréen pouze k j pouziti. Zafizeni i ani ega anna sellisele seadmele otsest ega kaudset garantiid, selle voi otstarbel. eadway cm ,83 m . . PR, . et o . .
" . . " . P I . MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH i i it i
MuKpoKaTeTbpBT € CHBMECTUM Npu ynoTpeba ¢ Aumerin cyndokeus (AMCO). Pred pouZitim zkontrolujte, zda na mikrokatetru nejsou zjevné anomalie nebo zndmky poskozeni, v takovém pfipadé ho zlikvidujte. Hindu, tehnilisi andmeid ja turustatavaid mudeleid vdidakse ette teatamata muuta. : ng(‘:gg;zwe_ Z:':_;j;ydizsslfs ?t:ﬁ:Fiwthikrucewnika i vr:a:ircyig" W hepar ol weelu ksztaftu ‘ A 5 ‘ Mikrokateter ne sadrZi lateks niti PVC materijale. SIMBOLURI I OBO3H ALI EHM ﬂ I OZN AKE I SIMBOLl
Manipulace a posouvani mikrokatetru se musi provadét za skiaskopické kontroly. Pokud narazite na nadmérny odpor, neposouvejte zafizeni vpied ani ho © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Kaik Gigused Kaitstud Mikrokatetrs Aptuvenais nominalais pliismas apjoms pie 689 kPa (100 psi) un 2068 kPa (300 psi) infiizijas spiediena VA v acy yrzucic. . Mpwn Apyrx oBbIuHO BO BHY X BCMOMOraTeNbHLIX YCTROUCTB NPOBEPLTE UX COBMBCTHMOCTL G ‘ GARANCIJA ‘

Mpodunupate Ypes napa nestahute zpét, dokud neodhalite pfiginu odporu. T ) —— - - Mandryn nie jest pr: do uzycia wewnatrz organizmu. MUKpOKaTeTepoM. Bpay JomkeH BnaaeTh BHYT! bIMK W umeTs o —— - —— - — - - — — ————

Ao Xenaete 4a npobAnMpaTe BbpXa, asaneTe ce MaHapeH 3 oT Kaprara. OrbHeTe MPOUUPALLIA Ce Upes Tz nesmi kot 2068 P (300, ay nedolo ke ity Fiziologiskais Skidums 60% kontrastviela 76% kontrastviela INSTRUKGIA STOSOWANIA | © it Kompanija MicroVention, Inc. garantuie da je projektovanu i izradi ovog uredaja posvecena razumna paznja. Ova garancija zamenjuie i skiucuje sve Lot Number / Numéro de lot/ Chargenbezeichnung / Ncmero de lte / Numero di otto / Nimero de lote/ Prtinummer /
napa MaHzapeH 40 xenaHata (opma. 3abenexka: NpoUAMpaLLMAT ce MaHapeH Tpsibsa Aa Gbae OrbHaT NPUBMUAUTENHO OlLe eaHa TpeTa, 3a Aa ce T P  pousiti v tl . Pred do rotaénin il 2 inich dolikowyich zafizent ® Hungarian/Magyar 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa P Tep MMEET CKOMb3KYI0 NOBEPXHOCTb M OMKEH BbiTh YBNAXHEH Nepes NCTIONb30BaHUEM. druge garancije koje ovde nisu izricito navedene, bilo da su one izricite li podrazumevane primenom zakona ili na neki drugi nacin, ukljucujuci i sve Lotnummer / Eré /F / / Ap. Traprida / Parti Numarasi / 8 &+ #3 / 45 /
NOCTATHE XenaHaTa (hopMa Ha MUKDOKATETLPa (HaMpUMEP 3a OrbBaHe 45° Ha MUKPOKATETLPA, MaHAPEHBT TPAGEa Aa Gbe OrbHAT Ha 60°). BHumatenHo l:an;valcw tman t’]erl' :Ie"' urcen %0“2' e pacienta. Pre 0 rotacnino ventilua jinych copiikovych zarizent Headway™ mikrokatéter hidrofil bevonattal (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) Przed uzyciem dokladnie przeplukat kanat Mil heparyni sol w celu zalania ika i ia gladkiego OBbawaiitecs ¢ TOBbl CHUBHTE PHCK CYalHHORD MIOBPEKASHS. garancije i i i za upotrebu, bez ogranicenja samo na njih. Rukovanje, skladistenje, Gicenje i sterilizacija uredaja, MapTunen Homep / Serijski broj / Cislo Sarze / Partil nr / Tételszam / Serijas numurs / Partijos numeris / Numer partii /
BbBe/leTe MUKpOKaTeTLPa Npes 3a BbBEfeTe N e MaHfpeH B BPbX Ha MUK bpa. zkontrolujte, Ze byl tvarovaci mandrén vyjmu Hasznalati utasitas pr i przez Mi ik. Mozna pi y¢ obrotowy zawor (0ZH) do ztaczki i uzy¢ go w celu n e, " 5' o . ~ kao i faktori koji se odnose na pacijenta, dijagnozu, le¢enje, hirurski postupak, kao i drugi faktori koji su izvan nep kontrole 3 Numr de lot / Homep naprwu / Broj partije / Serijska Stevilka

* [lpbxTe BbpXa Ha MoAyna MUKpokaTeTbp/NpovnmpaLl ce MaHapeH NpUBnuanTenHo Ha 2,5 CaHTMETpa (€ANH MHY) OT U3TOYHUKA Ha Napa 3a BEZPECNOSTNi UPOZORNENI ‘ Headway 17 0,66 1,42 0,26 0.75 0,12 0,49 procesu przeptukiwania. epea fiobbix i Benc " 7 470 X AMBMETP COBMECTAM C BHYTPEHHM AVaMETPOM direkino uticu na uredaj i na rezultate ostvarene njegovom up . Obaveza ion na osnovu ove garancije ogranicena je na
npuBRMaHTenHo 30 CexyHaM, 3a Aa ro ohopmuTe. ' p——— mi/sek mi/sek mi/sek mi/sek mi/sek mi/sek Ostroznie wprowadzic dystainy odcinek prowadnika do ztaczki Mikrocewnika (nalezy skorzystac z instrukci uzycia prowadnika). Mozna zastosowat MHKPORETETEP. popravku ili zamenu ovog uredaja, a kompanija MicroVention se nece smatrati odgovornom za bilo kakve slucajne ili posledicne gubitke, tete ili troskove Catalog Number / Numéro de catalogue / Katalugnummer/ Nimero de catdlogo / Numero di catalogo / Niimero de

.t BBPXa Ha MOZYNA MUKD Ce MaH[IPEH B XeNapuHUaMpax (hUaMonorvyeH paaTeop, 3a a ce BTBLPAM Pokud pouzivate jind dopliikova zafizeni bézné pouzivand pfi intravaskuldmich zakrocich, ovéfte jejich kompatibilitu s mikrokatetrem. LékaF musi byt dobfe ‘ e Headway 21 150 cm 1,00 1,90 0,40 0,90 0,20/0,30 0,70/0,80 przyrzad w celu dystalnej koricowki prowadnika przez 0ZH do zlaczki Mikrocewnika. Wprowadzaé dalej m;wn , MOMAMO MPOiX: COCyAa M aHes| OMTAIOR, HO nnremnﬂg:n ‘;: M:igg::ﬁ:g:ﬁz:zgzmé koji nastanu direktno il indirekino usled koriSenja ovog uredaja. Kompanija Microvention ne preuzima, niti ovla3¢uje bilo koje drugo lice da u njeno ime EZE;‘)SOO(J | Katalo Numar/am et I:H S/ ERERE ! | Karanoxen HO/M ep ] Katalogki broj /l{aﬁl?ﬁ%
dopuara, s perkutdnni i i technikou a moznymi komplikacemi spojenymi s vykonem. AHeadway mikrokatéter egy egylumenii katéter, melyet iranyithat6 vezetédrét mentén tortén terveztek kis, Headway 21 156 cm mi/sek ml/sek ml/sek ml/sek ml/sek ml/sek prowadnik az do chwili, gdy dyshalna koricwka znajdzie sig w poblizu dystainego korica Mikrocewnika. Delikatnie zacisnaé OZH w celu utrzymania polozenia. Coctmao PUNaAOK, UHCYIILT, s, p: yAa, preuzme, bilo kakvu drugu li dodatnu obavezu ili odgovornost u vezi sa ovim uredajem. Kompanija MicroVention ne preuzima nikakvu odgovornost u vezi | “z o !/lKat : > /n;at I = e o t%l i j . tgl f

Mikrokatetr mé kluzny povrch a musi byt pfed pouzitim hydratovén. valo hozzaférésre. A félmerev proximalis szakasz  egy flexibilis dlsztalls csucsba megy at avéredé vald el6 G ére. A kettds Wsuna¢ urzadzenie koricu do zadanego potozenia (nalezy skorzystac z instrukcji uzycia prowadnika lub TPONBOOSpas08aAME CMepr 5 ponovno koriséenim, obradenim il terilisanim uredajima i ne daje nikakve garancije, izrcite i fone za 4 i Sso /atialoogl r/ Kt 0qus_szar_n e e alogo numerts / Numer katalogawy  Numé de catlo
© BHAVATENKO U3BNSTE NPOPHTAPALIR o UZHAPEH OT MAKPORITETLR U 10 USKELPIGTE. Pii manipulaci s mikrokatetrem postupujte opatrné, aby se snizila 8 sugarfogé markerek a disztélis végen kiils6 feliilete hidrofil polimerrel van bevonva a sikossag Headway 27150 cm 2,30/2,60 4,00/4,2 090/1,2 1,40/17 0.60/09 080/1.1 urzadzenia obracajacego). Zamskajqc pokretio, zamocowac na miejscu urzadzenie obracajace. Potozenie urzadzenia obracajgcego mozna zmieniac, luzujac i pucka /i paspeiEa Ha HECKOMLKO YaCTEft crvGas P4 B OHOM 1 TOM XE MECTE. podesnost uredaja za namenjenu svrhu, a u vezi sa takvim uredajima, bez ogranicenja samu na njih. Houep o ranory  KateloSki bro}/ Kateloska Stevika

n 6 3 Headway 27 156 cm mi/sek ml/sek mi/sek ml/sek mi/sek ml/sek i s N

a ee 3a ynotpeoa BLTpe B TANOTo. Ped pouzmm ovéite, 7 priiméry viech pouzitych vodicich drétii a doplitkovych zafizeni jsou i s vnitfnim p névelésére. A mikrokatéter konuszan levé Luer 6 a tartozékok i v i ponownie zaciskajac pokretto. Bynbre octop npn POM Ha i cocypax, 4Tobbi He 5 Tep. He P Cene, specifikacije i dostupnost modela podiozni su bez Contents / Contenu / Inhalt / Contenido / Gontenuto / Contetido/ Indhold / Inhoud / Sisétd / Innhold / Innehél /

‘ YKA3AHUA 3A YNOTPEBA K ikacim kromé jiného pati: perforace cévy nebo aneuryzmatu, vasospasmus, hematom v misté Vsmpu embolie, |schem|e ‘ P ‘ tStarEa > relzten; G tLalik; ar  izologisko skldumuI gn qutmamgl nosllagkltet ar sttenlu mitru marli, un ievietojiet Cewnik p: y z0staje umieszc we naczyniu, a nastgpnie zespot 20staje zony przez cewnik BNEPEA UM Hasaj NpU Hanuuuy coNpoTUBAEHKA, A0 TeX NOp, Moka NPU4MHa 3TOro CONPOTUBNEHNA He ByaeT ycTaHoBneHa. © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Sva prava zadrzana. CONTENTS Mepiexopeva / igindekiler / L E-E / BFARZE/ Copbpianvte / Sadrzaj / Obsah / Sisu / Tartalom / Saturs / Pakuotés

PO Y10TpEGa pOMIITE LEATEAHO RyMGHa Ha WHKpOKATET oA G XENApHHIEHPaH chaHOTOTYGH paTE0. 38 3 HaTSMHITE MIpORATETEpa 1 2 ia 4lni krvaceni, yzma, zéchvaty, mrtvice, infekce, disekce cévy, vytvoreni trombu a smrt. . . _ . . rauka ar heparinizétu fiziologisko 8kidumu vai izskalota aizsargcaurul@, lai hidrofila virsma lidz lieto$anai saglabatos mitra. do naczynia lub j zmiany Nalezy zapewnic ciagle p#ukame hepar solg TOArOTOBKA K UCTIONb30BAHUIO ‘ - - sudétis / Zawartos¢ / Continut / Copepxwmoe / Sadrzaj / Vsebina

OCUTypUTE Fako Ha BOfAY B 1pa. Buprsillia ce XeMocTatiyHa knana (BXK) Moxe fa Gbae npukpenea KbM BTynkara Pro snizeni rizika poskozeni nebo oddgleni zafizeni nikdy mikrokatetr opakované neohybejte ve stejném bods. Egy darab Headway for €s ‘ UZGLABASANA ‘ zawory OZH z liniami piukania sol p"d cisnigniem d“ Z'q“Zk‘ cewmka pruwadzacegu i Mikrocewnika. o ) e . Mepen wpokaTeTepa acts o 610 ” . Slovenian/ sgven.*?c‘.ma_ Sterilized Using Ethylene Oxide / Stérilisé a I'oxyde d’éthylene / Mit Ethylenoxid sterilisiert / Esterilizado por dxido

Ha MUKpOKATETBPa ¥ f1a Ce M3Non3sa 3a Ha npoljeca Ha Pfi manipulaci v silng vinutém cévnim fegisti postupujte opatrng, aby nedoslo k poskozeni mikrokatetru. Pokud se setkate s odporem, neposunuite zafizeni ‘ HASZNALATI JAVALLATOK ‘ . — — — - - — - —— —— — Poluzowac 0ZH cewnika do cewnika prowa 2 uzyciem koszulki wprowadzajacej. Ostroznie BHyToM 7 0GOMOUK ok MOMOLL LITPHLA, NPHOOBMHEHHOTO K BTyTKe SaUTHOH 0BOROs, Mikrokateter Headway™ s hidrofilno oblogo STERILE @ de etieno / Sterilizzato mediante ossido i etilene / Esterilizado com xido de etileno / Steriliseret med ethylenoxid /

BHAMATeNHO BLBE/IETE UCTANHATA YACT Ha METANHWS! BOTIAY BbB BTYNKATA HA MUKDOKATETLPA (BUKTE yKA3aHUATa 3a ynoTpeta Ha MeTankits sogay). Moxe vpfed ani vzad, dokud neni zjisténa pricina odporu. — - — ! laika nepa tudens, saules gaismas, loti augstu vai zemu temperatiru un liela mitruma edarbibai. Uzglabajiet mikrokatetru kontrolgta wsung¢ Mikrocewnik/prowadnik do dys1a|nej koricowki cewnika Gdy N dotrze do koricowki cewnika 115 UsBrieNeHIAR UKpOKGTETepa U3 SaLHTHOT 0BONOuKH ik DATHO BaITSHITE BTYIY 13 Pv— eroms Navodila za uporabo Gesteriiseerd met ide / Steriloitu ila/ Sterilsert med etylenoksid / Sterliserad n me“ erylenoxld/

fla Gb/ie M3Non3BaH MHCTPYMEHT 3a BbBEX/AaHe Ha MeTanHusA BOJaY, 3a 1a YNECHI BbBEXAAHETO Ha AUCTaNHUA BPbX Ha MeTanHus Boaad npe3 BXK v Bbe A Headway t dltaldnos i tervezték, ideértve a perif es a 'Stabzﬁ temperatlra. lerices deriguma terminu skatiet uz izstradajuma markejuma. Nelietojiet ierici péc deriguma termina beigam, kas noradits uz usunac ztrzonu 20ZHi przez r urzgdzenie i1 06 Fi; P Ui WP TYNKY 6 6 ArooTelpwpévo e aiBulevogeidio / Etilen Oksitle Sterilize Edilmistir / Aot o 2AS ALESIO] R

BTYNKaTa Ha vpa. Ml Hanpen BOJ1AY, [JOKATO /WCTATHWSIT BPX [OCTUTHE B30 0 AUCTANHIAR Kpail HA MUKDOKATETLDA. PRIPRAVA K POUZITI ‘ anyagok, példéul kontrasztanyagok, illetve a terépias anyagok, példaul az elzarotekercsek |nfu2|<>|ara markgjuma. przez naczym: krwionosne nalzzy przes;vﬂvac pmwadnlk 0 krétki odcinek do przodu, naslepn:je wsuwap M\krocewml;] po prowadmku‘ kl pumarzacdte za;'é':;:cﬂ:‘bg ;:;:m’ Mz”“ BEI TIOM, i noBTOpUTE Np! Y, SOKQ it DHHHee yRet XOPOUJ% yana)men W €10 MoK yAeT ‘ PRI EOI ‘ E'.ﬁ FAER 4 2,8 I / Crepunvianpan ¢ eTvnenos okowz / Sterilizirano etilen oksidom / Sterilizovano etylenomdem /

Brumareno BXK, 3a pa Ha MACTO Pred vyjmutim mikrokatetru dokonale hydratujte hydrofilni &st zafizeni propldchnutim dispenzni hadicky heparinizovanym fyziologickym roztokem pomoci ‘ ELLENJAVALLATOK ‘ [ MATERIALI | caynose & O'O‘S(?grr‘zlz??)éa anego polozenia. czese nié posiada hy } powierzchni | moze napotkac apdr podczas WHKPOKGTETEpa Nepen BBG/1SHHEM B NpOBOHVIOBbIA KaTeTep, " v ! = = : . — S . . . riliseeritud etiileenoksiidiga / Etilén-oxiddal / Sterilizéts, izmantojot etiléna oksidu / Sterilizuota etileno

Mnb3HeTe YCTPOICTBOTO 3a yCyKBaHe BbpXy NPOKCHMANHMA Kpail Ha MeTarHus BOfjaY [10 XenaHoTo MACTO (BUXKTe ykasaHsTa 3a yrnoTpeba Ha MeTanHus stfikacky pipojené k dsti dispenzni hadicky. Mikrokatetrs nesatur lateksu vai PVH materialus o Jejp - . . . - X . Mikrokateter Headway je mikrokateter z eno svetlino, oblikovan za uvajanje preko vodiljivega Zicnatega vodila za dostop do majhnih delov vijugastega oZilja. ukslq_o du]om_ls / Ster_yllzowano {_u_zyclem tlgnku eiy_\enu / Sterilizat cu oxid de etilend / CtepunusosaH aTuneHokcuaom /

Bogay . 3 yeykeane). 3akp Ha MACTO ICTBOTO 33 YCyKBaHe pea 3ATATaHe Ha BLPTALLWIS Ce BYTOH, YCTPORCTBOTO 33 YCyKBaHe Mikrokatetr se jima 2 dispenzni hadicky Setrmym wla3enim st 2 dispenzni hadicky. Mikrokatetr yjméte vytaZenim 2 dispenzni hadicky. Pokud Nincsenek ismert ellenjavallatok. 3 Sgdgslliq:Eﬁggjezqusla“r:fa%oe&ﬂ;z?éifggx?g.n’{ﬁezsvs;ﬁ{z :legl(g:zzaé Pl (soﬁa::i?)pjz:fosr;?:kz;malnego zalec;ﬁggo apeycz Wl;vovztaje pr do MUHAManbHbI BHYTPeHHMI [E——— :)‘elno I'l()gl pkrukslmallnl del p;elde v fleksibilno d\}stalno konico zsl lazje uva]_ame»skuu Z|Ie Dvojni ratlilonegrepustnrl\‘uzzlace‘llla\cl na dlsl:ilnemkkoknc‘u tola]sa]o Sterilisano etilen-oksidom / Sterilizirano z etilen oksidom

Moxe Aa Gbe Peno3uLoHMpaHo Ype3 paaxnaGBaHe v MOBTOPHO 3aTsiraHe Ha BbPTSLLUS ce GyToH. narazite na odpor, opakujte proces p Ani. a3 bude mil dobre 4n a bude jej mozné z dispenzni hadicky snadno vytahnout. Peglivé ‘ FIGYELMEZTETESEK ‘ ‘ GARANTIJA ‘ 3 . 3 Mukpokatetep [AnuHa Tpy6Ku AvameTp NPOBOAHWKOBOTO npoBoRHMKa ngll')r:sﬁ ;lnpsno ::]Zzﬁ ij;colldoatkgcanla povrsina je obloZena s za lazje drsenje. Nastavek luer na pestu mikrokatetra je CE Mark / Marquage CE / GE-Zeichen / Marcado CE / Marchio GE / Marca CE / CE-markning / CE-markering / CE-

B roaXons1Lus Cbf ce N0CTABA BOAELY KaTeTsp 1 MORYITLT MAKPOKATETLD/METaNeH BOAM Crief] ToBa Ce MpWABHKEA Hanpep MPes BOReLUUS KaTeTup 10 zda neni y. Nedovolte, aby pred im do vodiciho katetru oschnul. - - —— — — — - —— - i Inc. garantg, ka, projektgjot un razojot ierici, ir ievérota pietiekosa piesardziba. ST garantija aizstaj un izslédz visas citas garantijas, kas nav Mikrocewnik Sredn. wewn. Mikrocewnika Martwa przestrzen karetepa en pripenian) c € merkki / CE-merke / CE-mérke / Ziavon CE / CE isareti / CE O} / CEAR75 / CE aHax / CE oznaka / Znacka CE / CE-

MPULIENHNA C) UK CH10BA NEsHs. SaMDHETE HENPEKLCHATO NIPOMABAHE C XenapHHHaUpaH dUaHONOTH4eH pasTeop pes cabpasake Ha BXK cbe cuctemn Winimain nitint orimer vodicim A mikrokatétert csak €s intervencios jartas orvosok haszndlhatjdk. Fontos, hogy kdvesse a hasznalati utasitasokat a termek skaidri minétas Saja dokumenta, kuras var bit tiesi vai netiesi piemarojamas saskand ar speka esoSo likumdosanu va citad, fetverot, bet neaprobeZojoties Headway 17 0,43 mm 7 0.0170 cala 04 ml Headway 17 150 cm 0,056 myoiima / 1,42 Mm <0,014 poiiva / < 0,36 MM ‘ VSEBINA ‘ mirk / CE jellés / CE markgjums / CE Zenklas / Oznaczenie CE / Marca CE / Mapkupoeka CE / CE oznaka / Oznaka CE

3a pasTBop 3a NPOMUBAHE NOA HanAraHe Kb BTynkaTa Ha BOACLLHA KATETLP M MUKpOKATETbPa. Mikrokatetr Délka tubusu 4 prumer vodiciho Doporuéeni pro vodici drét hasznalata elgtt. ar jebkadam netiesam garantijam par p i vai p noliikam. lerici, ka ari tas lietoSanas rezultata iegiitos rezultatus tiesi d : d . . —

PasxnaBere BXK Ha BOfieLyts KaTeThp 1 BbBeieTe MUKpOKaTeTbpa/MeTanHys Bofiay BbB BORELYIS KaTeThp C NOMOLLTA Ha 0BBUBKATA 32 BLBEXAAHE. Katetru Amikrokatéter sterilen és nem pirogénen all rendelkezésre, kivéve, ha az egység csomagoldsa nyitva van vagy sériilt. Ne haszndlja, ha a csomagolds fel fetekmé apiesanas ar ierici ierices uzglabagana, fiisana un sterilizacila, ka art faklori, kas attiecas uz pacientu, diagnozi, rstaganu, kirurgisko procedru Headway 21 150 cm 0,53 mm/0,0210 cala 0,49 ml Headway 21 150 cm 0,056 moiiva / 1,42 um <0,018 moiva /< 0,46 w En mikrokateter Headway  oblikovalno osjo in uvajalnim tulcem. European / pour 'Europe / in Europa / europeo

Bhuwmaren+o Hanpen p BOfAY A0 BPbX Ha BOJIELYMA KaTeTb. Cej KaTo MUKPOKATeTLPBT/METanHNST Headway 17 150 cm 0,056 palcd / 1,42 mm < 0,014 palcii / < 0,36 mm van nyitva vagy sériit. un citi faktori, kurus nespéj kontrolét MicroVention. Sis garantijas ietvaros MicroVention atbildiba aprobeZojas ar ierices remontu un aizvietosanu, un Headway 21 156 cm 0,55 ml 156 cm ) ) ) ' ‘ INDIKACIJE ZA UPORABO ‘ I EC I REP | / per I'Europa / europeu autorizado / Autori pai

Bofiad A0CTUTHE B0 BLPXA Ha BOAIELINA KATeTLP, naBafeTe YCTPOICTBOTO 3a BbBEX(IAHE OT TANOTO Ha MAKDOKATETBA, KaTO U3TerNiTe Ha3aj A mikrokatétert kizérdlag egyszeri hasznalatra tervezték. Az eszkozt Gjrasterilizélni és/vagy Gjrafelhasznalni tilos. Hasznalat utan dobja ki az eszkézt a ion nav atbildigs par j i vai izri iem, bojajumiem vai izdevumiem, kas tiesi vai netiesi radusies no $is ierices repreesentant / Erkende Europese ver / edustaja / Autorisert europeisk

BXK n 150 ¢cm . . P ; p R P - e o , . . Headway 27 150 cm 0,69 mm/0,0270 cala 0,79 ml 150 cm . ; " - " P, " " - y - o o
ot BXKu 0 BpeMe Ha npes cbrose, MeTanHus Bopa4 Headway 21 0,056 palcii / 1,42 mm <0,018 palcii / < 0,46 mm korhézi és/vagy a helyi korményzati eldirdsoknak megfelelden. lieto3anas. MicroVention neuznemas nekadas citas vai papildu saistibas vai atbildibu attieciba uz $o ierici, ka arf nepilnvaro nevienu citu personu uznemties Headway 27 156 cm 083 ml Headway 27 156 o 0,056 proiima / 1,42 mm <0,018 proiima / < 0,46 mm Mikrokateter Headway je namenjen splosni intravaskularni uporabi, vkljucno z uporabo v perifernem, koronarnem in nevro ozilju, za infuzijo diagnosticnih europeisk /E ¢ o¢ oV Euptrm / Yetkili Avrupa
Hanpef Ha Kbco Eaa:éc::;we, cnen TS:paanE:’\[’:Il:m(eTe Hanpeq”n;:i;:i:a;;r;;)’:zoi;p;; MeTanHus Bogau, u nomapsrc]l:);e, [nokaTo nocm;:ﬁ;z :z;ag;oqn;;mo. 156 cm Haszndlat elét vizsgdlja meg a mikrokatétert, hogy vannak-e rajta rendellenességek vagy sériilés, és ha ilyeneket észlel, dobja ki s;ta[das ;msmaz MicroVention ge;znelzngs n:;kadas saltsfbas attieciba uz atkarto.t_\‘ Iletot:’m aitl;ar‘toh apstradatam vai atl;akmy\ sienltlzelam |er\ce{n un ! oo sredstev, kot so kontrastna sredstva, in terapevtskih sredstev, kot so okluzijske spiraine Zice. Temsilcisi/ 3 21 7 CHE|H / ZALHIBER L 3 / YmonHomoweH npeactasuren sa Espona / Oviasteni europski
p pewy p 150 cm N N A mikrokatétert fluoroszképos irdnyitas mellett kell eléretolni, illetve manipuldlni. Ne tolja elére vagy hizza vissza az eszkizt, amikor tdlzott ellenallasba attieciba uz $a amvlencem nedod nekadas tiesi vai netiesi ietverot, be p ar jebkadam netie$am garantijam par " " - " - PP " " " P P ana ueno. c zastupnik / Autorizovany zastupce pro Evropu / Volitatud esindaja Euroopas / Hivatalos eurdpai képviseld / Pilnvarotais
npea BXK. Headway 27 1560m 0,056 palcii/ 1,42 mm <0,018 palcii / < 0,46 mm ik, ogssran o anﬂg A eg nom hatirort. P " 9y ’ vai p nolakam. Mikrocewnik F Przeplywu przy ciénieniu wlewu 639 i 2068 kPa (100 300 psi) n (bopMb! NpU MOMOWH Napa ‘ LU L 2 ‘ parstavis Eiropa / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje / Autoryzowany przedstawiciel na Europg / Reprezentant

Crie RoCTUraHe Ha XenaHoTo MACTO METarnHusT BoAaY Ce u3saxaa ot MUKpOKATETEDA. Criefl TOBa AMArHOCTU4HOTO MK Ne4eBHOTO cpe/cTBo(a) ce - —— — e @ Cenas specifikacijas un modela pieejamiba var mainities bez iepriek$éja pazinojuma. Sol fizjologiczna Kontrast 60% Kontrast 76% y P! P! u P Ni znanih kontraindikacij. european autorizat / MonHomouHI/ npezcTaBuTens B Espone / Ovlasceni zastupnik za Evropu / PooblaScen predstavnik

MpHrOTBAT 33 npes vpa. M He npenop HansraHe ot 2068 kPa je pro pouziti s (DMS0). Az '"fUZlOS nyomasnak nem szabad Teghaladnla 22068 kPa (300 psi) ﬂ}!°[”§$ a elkerilése 4 © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Visas tiesibas aizsargatas. * Ecnv Tpebyetcs npuaaTh hopMy HaKOHEUHHKY, 13 yNaKosku onpaBky v 060M0uKy-uHTPOAbIocED. oA Mapom corHuTe v Evropi

(300 psi). L A int nem a test valé tervezték. Gydz6djon meg arrél, hogy a for keriilt a , Inc. g 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa hopMMpYloLLlylo ONpaBKy, YToGb! NpUIaTh it opmy. Mpi yron cru6a 71 ONPaBKY ZIOMKEH GbiTb NPUMEPHO HA OHY ‘ OPOZORILA ‘

Tvarovani v pare mielétt azt a forgo vérzéscsillapitd szelepbe vagy egyéb tartozékokba bevezetik. N .. (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) TPeTb GorlsLue, 4TOBbI MPUAATH MIIKPOKATETEPY TPeGyemyio opiy (HaNPAMED, AN MOMyeH#s U3rGa MYKPOKATETEPa, PABHOTO 457, COTHUTe OnpaBky Vikrokateter lank o — o anaioarafske in it I~ Pomembno fo.da pred b0 siedit i Do Not Reuse / Ne pas réutiliser / Nicht wiederverwenden / No reutiizar / Non riutilizzare / Nao reutilizar / Ma ikke
MukpokaTeTsp BbTp AVamMeTbp Ha bpa MbpTBO NPOCTPaHCTBO . Pokud potfebujete zménit tvar hrotu, vyjméte tvarovaci mandrén a zavadéci sheath z karty. Ohnéte mandrén urceny ke tvarovéni v pafe do r £ = ® Lithuanian/Lietuviskai Headway 17 0.66 142 0.26 075 012 0.49 10 yrom 60°). OCTOPOXHO NOMECTATE MUKDOKATETEP B 0BON0UKY-MHTPOdbI0CEP. AKKYPATHO BBEAHTE onpasky 5 i ruba ‘e er ad Tkupora ljajo samo zdravniki, ki poznajo angiografske in intervencijske posege. Pomembno je, da pred uporabo sledite navodilom za genbruges / Niet opnieuw gebruiken / Ei saa Kéytti uudelleen / Ikke for flergangsbruk / Far ej teranvandas / Mnv
4 m 5 e ) ; h ) ) : uporabo tega izdelka. i v:! i
Heatway 17 PYTITY T yTpe taru. Pozndmka: Tvarovaci mandrén musf byt ohnut piiblizné o tfetinu vice, by bylo dosazeno pozadovaného tvaru mikrokatetru VINTEZKEDESEK ‘ »Headway ™ mikrokateteris su hidrofiline danga ml's mi's mi's miis mi's mifs HAKOHEUHVIK MAKDOKATETEPa. P g ) ) N o 3 e o - € jomoreite / Tekrar I THAHE BX|/ ARG EE A / He vanonasaiite nosTopko / Ne
pro ohyb u do Ghlu 45 stupiti ohnéte mandrén do Ghlu 60 stupiit). Opatrné zavedte mikrokatetr zavadécim sheathem. Jemné Ellendrizze a 4t amikor i i hasznalt egyéb kiegészitdeszkozoket alkaimaz. Az orvosnak Naudojimo nurodymai . JiTe KoMeKe onpaeka Ha OKONO 2.5 cM 1 poiim) ot Mikrokateter je dobavljen v sterilni in apirogeni obliki, razen Ce je bila embalaZa odprta ali poSkodovana. Ne uporabiti, Ce je pakiranje odprto ali poSkodovano. at & / Mitte kasutada korduvalt / Nem hasznélhatd fel jra / Nelietot
Headway 21 150 e 0,53 um/0,0210 una 049 wn zasuiite ohnuty mandrén do distalnino hrotu mikrokatetru. Jartasnak kel lennie a perkutdn, intravaszkuldris technikakban és az eljaréssal ; ikacio Headway 21 150 cm 1*0/0 1,9/0 0,4/0 0,9/0 020 //0-30 070 //0-30 rapa s T TpANDH0 30 conHl T TPHGAHNA OpMbI Mikiokateter je namenjen samo za enkratno uporabo. Pripomotka ne sterilizirati ponovno in/ali ne uporabiti ponovno. Po uporabi odstranite pripomotek aticartoti / Nenaudoti pakartotinai / Nie zywac ponownie / A nu se refolosi / He verionssosas nosTopHo / Samo za
Headway 21 156 cm 0,55 mn * Podrte sestavu hrotu mikrokatetru a tvarovaciho mandrénu pfiblizné 2,5 cm (1 palec) od zdroje péry po dobu pfiblizné 30 sekund, aby dolo ke A mikrokatétermnek sikos felulete van, és azt hidratalni kell hasznélat eléitt. ‘ TAISD APRAETMAS Headway 21 156 cm mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s mi/s . NIOMECTHTE KOMNEKS D epa onpaska B - i pacTeop ans skladnp s smernlcaml bolnignice in/ali lokalnih o?las}l. ) ) ! o jednokratnu upotrebu / Ne uporabiti ponovno
Headway 27 150 cm 0,69 mm/0,0270 wHva 0,79 mn Zivarovani. ) N X ) A véletlen sériilések legyen krilltekintd a kezelése sordn. — — — — — — - Headway 27 150 cm 2,30/260 4,00/42 090/1.2 1.40/1,7 060709 090/1,1 QJMKCHL\W Gopwbl. Preglejte mikrokateter pred uporabo ter ga zavrzite, Ce opazite kakrSnekoli nepravilnosti ali poskodbe. _ N Attention, Consult Accompanying Documents / Attention : Consulter la documentation jointe / Achtung: Beigelegte
Headway 27 156 cm 0,83 mn * lhned viozte sestavu hrotu atetru a mandrénu do hepar roztoku, aby hrot zistal v daném tvaru. Haszndlat elgtt ellencrizze, hogy minden hasznlands vezetsdrdt vagy tartozék atméréje ibills a belsé 4 Headway" mikrokateteris yra vieno spindzio ateteris, jvedamas per valdomg vielinj kreipikij mazoms, vingiuotoms kraujagysiéms pasiekti. Pusiau standi Headway 27 156 cm ml/s mi/s ml/s mi/s mls mls .0 ® onpasky u3 pa i yganure B oTxofs! Uvajanje mikrokatetra ali delo z njim izvajajte pod fluoroskopskim vodenjem. Pripomotka ne potiskajte ne naprej ne nazaj, ce zatutite prekomeren odpor, Dokumente lesen / Atencion, consulte los adjuntos i la ione allegata /
* Opaltmé yjméte Warovaci mandrén 2 mikrokatetru a zikidute ho. A potencidlis komplkdciok kozé tartoznak tibbek kiz6tt a kivetkezGk: véredény vagy aneurysma proksimaling dals pereina  lanksty distaling gz;lq, Kad palengvinty jvedira per kraujagysies. Ant istalinio galo esancios thigubos rentgenokontrastinés Po wykorzystaniu i przed nastgpnym uzyciem, opluka¢ ik w misce j heparyni solg i delikatnie wytrzec go jatowa, Mp Popmup onpaska He ana BHYTPY Tena Yenosexa. dokler ne ugotovite razloga za tak odpor. . _— AtengAo, cansulte os documentos anexos / Obs! Se medfalgende dolumentar / Atentie,raadpleg bibehoronde
MukpokaTeTsp TpUGNMIUTENHI HOMUHANHY AEGUTH NPY MHAY3UOHHO HansraHe 689 u 2068 kPa (100 u 300 psi) Vystraha: Tvarovaci mandrén neni uréen k pouZiti v téle pacienta. el béilia, isch e f dény disszek hrombuskénzdé zymos palengvina fluoroskopine vizualizacij3. Slidumui pagerinti iSorinis mikrokateterio pavirsius padengtas hidrofiliniu polimeru. Ant mikrokateterio o A " - ? N . Ny ! A N Infuzijski tlak naj ne presega 2068 kPa (300 psi), da bi preprecili pretrganje mikrokatetra. documentatie / Huomio, tutustu mukana oleviin /0bs! Se /0BS! Se medfbljande
elyén, embdlia, ischemia, ysma, gorcs, stroke, fertozés, véredény disszekcioja, tt rum uskepzodés movines jungties esanti Luerio jungtis naudojama priedams prijungti. 2zwilzong gaza, po czym umiesci¢ w misce z hepar solg lub pr ostonie, tak aby jego hydrofilna powierzchnia ‘ WHCTPYKLIMN MO UCTONb30BAHMIO N a N . ) N . N . - . " . < " o
9 o és halal. 0zostata wilgotna do czasu uzycia. 0 08 ni uporabi znotraj telesa. Odstranite oblikovalno os z mikrokatetra, preden ga za&nete uvajati v vrtijivi hemostatski ventil (RHV) dokument / Mpoaoxn, & ¢yypaga / Dikkat, Belgelere Bakiniz/ 32/, &t 7HI
®U3MONOTMYeH PasTBOp 60% KoHTpacT 76% KOHTpacT ‘ NAVOD K POUZITI o . o " - p 9 izycia. Tleper uoro TwarensHo npocaeT o [ — ali druge dodatke H2E 2 &1/ 5F5 lﬁ@l}ﬂﬁﬁﬂﬁﬂ‘]jﬁ'— / cnpaska ¢
689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa 689 kPa 2068 kPa Pred poutitim diikladné lumen heparini; roztokem, aby byl mikrokatetr pfipraven a umozfioval hladky ha e.s 20z s'eruleﬁe. ||'Iefve kerulje 2 fsmeételt ha.JI\tasat ugyanazon a p.°'.“°"' ‘ RAKUOTESITURINYS ‘ ‘ PRZECHOWYWANIE ‘ D puo nnasHoe I B kapoKaTeTepe BpaluatoLyiics reMocTaTieckuii knanaH MoxeT GbiTb MPUCOBAMHEH K Paznja, posavjetujte se s popratnim ima / Pozor, jte si pfiloZ / Téhelepanu, vt
(100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) (100 psi) (300 psi) pohyb vodiciho dratu mikrokatetrem. K dsti mikrokatetru Ize pfipojit rotaéni hemostaticky ventil a pouzit jej k usnadnéni proplachu. Cag issaanizdst, amikor eﬁgg?‘;‘;‘; Gtk amlﬁgy:nm:;orauzlmml :s“;'g{ g )ne:;n vy mozgatja a t. Keriije az Vienas ,Headway* mikrokateteris su formavimo sirypeliu ir vediklio vamzdeliu. Podczas przcchowpwaria chromc przed o, it pre— pw— — o BTYKe MUKpOKATETEPa U VCTON530BaH AN YCKOPEHUS MPOLIECCA MPOMBIBAHIA. ‘ PREVIDNOSTI UKREPI lisatud dokumente / Figyelem, olvassa el a kapcsolodo dokumentumokat / Uzmanibu, skatiet pievienotos dokumentus /
o “ s 3 L4 FT. . . N N . . e . . . . d.
Headway 17 0,66 142 026 0,75 0,12 049 Opatmé zasuiite distalni Gast vodicio drétu do Usti mikrokatetru (viz navod k pouZti vodiciho dratu). Pro usnadnént vkladani distdiniho hrotu vodiciho drétu 4 9 ‘ NAUDOJIVO INDIKACIJOS ‘ td Okres pr i urzqdzenial / na etykle;e produktu. Nie uzywac urzadzenla Po uplywie okresu OCTOpOXHO BBEAUTE 4acTb BO BTYTIKY MUKD! pa (cm. o [Insi Toro 4ToGbl 0BnerMTL Preverite zdruzljivost mikrokatetra, kadar uporabljate druge dodatne ki se obitajno pri posegih. Zdravnik mora Demesio! Zr.pridétus / Uwaga P w entach / Atentie, consultaf documentele
mifsec mifsec miisec mifsec miisec miisec skrz rotatni hemostaticky ventil a do isti mikrokatetru miizete pouzit nstroj pro vklddani voicino drétu. Posunujte vodic drét vped, aZ se jeho distdlni ‘ ELOKESZULET A HASZNALATHOZ ‘ pr na etykiecie. ’ BBE/EHME MCTANbHOTO yepe3 it 4ECKUii KNanaH Bo BTYIKY MUKDOKATeTEPa, MOXHO MCTIONb308aTh poznati perkutane in intravaskularne tehnike, kakor tudi mozne zaplete, povezane s posegom. titoare / Bty o Hol /Paznja, videti pratecu dokumentaciju /
hrot pfiblii k distalnimu konci mikrokatetru. Lehce utdhnéte rotaéni hemostaticky ventil, aby se poloha stabilizovala. Headway* is skirtas bendran i iskaitant periferinj, inj ir inj, jimui, di i i pvz., Y /AN BBEAeHIA NPOBOAHMKA. TPOABHTaiiTe NPOBOAHIK A0 TeX NOP, NI0KA Er0 AYCTAMbHbIT! KOHL, HE OKBXETCS OKONO AUCTANIBHOTO KOHLLA Mikrokateter ima spolzko povrino in ga je treba pred uporabo hidrirati Previdno, glejte prilozeno dokumentacuo
Headway 21150 cm 1,00 1,90 0,40 0,90 0,20/030 0.70/0,80 Navlette otéceci mechanismus na proximéini konec vodiciho dratu a umistite jej do pozadované polohy (viz ndvod k pouZiti vodiciho drétu nebo otacecih A mikrokatéter eltavolitésa eldtt teljesen hidratalja az eszk6z hidrofil szegmensét heparinos séoldatos dblitéssel a diszpenzercsdvon keresztil, a iniams tirpalams ir pvz., okliuzijos spiraléms, infuzuoti [ MATERIALY | wnpokareTepa. AkkyparHo 3aTaKuTe B WICS! [eMOCTATHECKAI KnanaH, 4T0Bb! 3acMKCPOBaTb MOMOXeHM P o el $ érempti i i i
u ' ' ’ ’ e s a ﬁcgo acegtwec'a shusv a proxim ?Vt ‘i €C VO C‘ 0 'ha LILa Lfil'ks ePele’: otgf’ a'ho a eﬁoo_ Wy ( | avo! .tfog 1t vo IC'to atu nel to,g actec o 6t hasznélva. " y ' : poKaTeTepa. AKKYPATHO SATSHATE BpaLLBIOLLH/ICA reMOCTATUMeckTt Knanak, TGk SabKCHPOBATL NoNoXeHMe. Bodite pazljivi pri rokovanju z mikrokatetrom, da bi zmanjsali moznost nenamernih poskodb. Use by Date / Date de / atum / Fecha de caducidad / Data di scadenza / Data de vencimento /
Headway 21 156 cm miisec milsec miisec milsec miisec miisec omtggn;n:fnrg#:k aceci mechanismus zajistete utazenim otocneho knofliku. Polohu otaceciho mechanismu fze upravit tak, ze uvolnite a znovu utahnete A torténg évatosan hizza ki a kénuszt a dis 661 A hizakia ‘ KONTRAINDIKACIJOS ‘ Mikrocewnik nie zawiera lateksu ani PCW. n Py jee ycTp no W yacT 8 (em. s no Pred uporabo preverite, ali je premer kateregakoli Zicnatega vodila ali dodatnega pripomocka, ki jih uporabljate, zdruZljiv z notranjim premerom mikrokatetra. Anvendes inden / Uiterste gebruiks o vimeistadn / F / Anvands fore-datum / Hiiepop.
Headway 27 150 cm 2,30/2,60 4,00/42 0,90/1,2 140/17 0,60/0,9 0,90/1,1 i {itkozik, ismételje meg az ablitési eljarést, egészen addig, amig a mikrokatéterjl hidratalt és konnyen P o GWARANCJA i saip . #a WECTE 3aTAVBAHHE M10BOPOTHOT Py 3aKpyBaloLLee YCTPOiCTB0 Mozni zapleti vkljucujejo naslednja stanja, vendar pa na njih niso omejeni: perforacija anevrizme ali Zile, vazospazem, hematom na mestu vhoda, embolija, Mng / Son Kullanma Tarini/ 7 t ﬁﬁﬁﬁ%‘(&l} / Tonet o / Datum isteka uporabe / PouZite do / Kololik kuni/
Umistéte vodici kaletr do pnslusne cevy a pme posunujle ses1avu mikrokatetru a vodiciho drétu vodicim katetrem vpred az do cilové cévy nebo k cevnl Kontraindikacijy néra Zinoma. MOXHO Tb Ha Aipyroe Mecto, ocnabus, a 3aTeM CHOBA 3aTsHYB MOBOPOTHYIO PyUKY. . N Felhasznalhatd a kovetkezd idpontig: / Izmantot idz / Tinka naudoti iki / Termin waznosci / A se folosi pana la data de /
Headway 27 156 cm mlisec mlisec ml/sec mlisec mllsec mlsec " P | el nem lavolllhato a diszpenzercsbdl. Vizsgalja alaposan meg a mikrokatétert, és gydzGdjon meg rdla, hogy nem sériilt. Ne engedje, hogy a n - y N - - PR - . ishemija, i rvavenje napad, kap, okuzba, prerez Zile, nastanek trombusa in smrt. y
1ézi. Zfidte roztokem tak, Ze k usti vodiciho katetru a pripojite rotacni P ot " Firma , Inc. e przy p i wytwarzaniu tego urzadzenia stosowna Niniejsza zastepuje Mpc Vi aTeTep B COCYAE, 1 3aTeM KOMNNEKC MUKpOKaTeTep/POBOAHYK BBOAUTCS Yepes NPOBOAHHKOBbIV KaTeTep [ara vcteserms cpoka roaHocT / Upotrebiti do datuma / Rok uporabe

Korato He bpa, 0B CHAC UBMONOTMYEH Pa3TBOP, MaBBPLUETE [0 NEKO CbC CTEPUNHa BRAXH Mapnst ventily s tlakovymi hadickami, které obsahuji proplachovaci roztok. mieldita ‘ ISPEJIMAI ‘ i wyklucza wszelkie inne gwarancie, ktdrych nie sformulowano w niej wyraznie, zaréwno wyrazne jak dorozumiane z mocy prawa lub innych wzgledow, K 3a71aHHOMY COCYZlY MMM Y4aCTKY COCYANCTOrO Mopakenys, OBecnedbTe MOCTORHHYHK MPOMBIBKY renapvHU3VpOBaHHLIM (USMIONIOTHYECKIM PACTBOPOM, Izogibajte se ra istem mestu, da bi zmanj3ali tveganje poskodbe alilo%itve pripomotka. pate of  Date de fabrication / fFecha on/ Data i / Dat d

1 70 NOCTaBETE B Cbjl C XENapuHU3UpaH U3MONOTMHEH PasTBOp WM MPOMUTa Tpba, 3a na BnaxHa Uvolnéte rotani hemostaticky ventil vodiciho Katetru a zavedte sestavu mikrokatetru a vodiciho drétu do vodiciho katetru pomoci zavédéciho sheathu. ) ] ] Vezetikatéter minimalis belsd L o Mikrokateterj gali naudoti tik gydytojai, i$ ir intervencines p . Svarbu pries naudojant §j gaminj perskaityti naudojimo w tym takze m.in. wszelkie wartodci j lub pr i. Na niniejsze urzadzenie i wyniki uzyskane z jego uzyciem ma TIOACOEAYVHUB BPALLAIOLIVECS FEMOCTATUYECKUE KNanaHbl ¢ MaruCTpanamy NoAa4M MPOMBIBOYHOTO PacTBopa Nnog K BTyTKam Bodite pazljivi, kadar vodlte mikrokateter skozi vijugasto ozilje, da ne bi pokodovali mikrokatetra. Ne potiskajte ali viecite, Ce naletite na odpor, dokler ne faabr?c‘; o/ Fremstilin : deame "/ Daturm van flahrlca " cha de fa 1 ata di s ata de

710 CnefBauaTa ynotpea. Opatrné posunujte mikrokatetr s vodicim dratem k distélnimu hrotu vodiciho katetru. Poté, kdy mikrokatetr s vodicim dratem dostoupi k hrotu vodiciho Mikrokatéter Szér hossza stmérdje Vezetgdrotra vonatkozo ajanlas nurodymus. posredni wplyw sposéb ia sig z nim, pr ywania, ia i sterylizacji, a takze czynniki zwiazane z pacjentem, diagnoza, leczeniem, Karerepa i MKpoKaTeTepa. ugotovite vzrok odpora. Hpcpopc canaoxcuic/ Sretlm Tarii/ F Wg 7= B8 flaa va npowssoncreo Datum provodnje Dalum

Katetru, vyjméte z tubusu mikrokatetru zavadz tak, Ze jej vytahnete z rotacnino hemostatického ventilu a odloupnete. V priibéhu navigace cévnim ecistém i is tieki ilus if nepirogeniskas. iei néra ati sei ini ; e i sei iegiem chirurgi i e ni ini j i iazania fi i i i i
‘ PR ‘ o ;)L:]s‘{Jerne e dZICIud:Jatu\lprIEd * malol:JZv z‘:ialenost plli eJ ;lygt’/luadlmm er ot poéume st r:ukmka‘lletr ;\{en?o pll)Jsptup upalfu;e a; vig vnim Feci Headway 17 soom 0,056 hivelyk/ 1,42 mm = 0,014 hivelyk/ < 0,36 mm Mikrokateteris tiekiamas sterilus ir nepirogeniskas, jei néra atidaryta ar pazeista gaminio pakuoté. Nenaudokite, jei pakuoté yra atidaryta ar pazeista. womiany n;:gjsz:é o0 ulrqudlzrleﬁakv;?zsynzzym p od firmy Tie porosi Ninigjsza gv : z:gzrazl::gzsatraty o f'”“gni wibrme, szkfgy?npirvav\ygam Ocnatere o b Knanax mmnn;KK:TeTepa v BBEAUTE "“M”“e'zc o B karewlell;);a}?egsﬁé PRIPRAVA ZA UPORABO wyroby / Valmistamiskuupéev / Gyartas datuma / Razosanas datums / Pagaminimo data / Data produkcji / Data
i is skirtas naudoti tik vieng karta. Jtaiso negalima pakartotinai sterilizuoti ir (arba) naudoti. Naudotg jtaisa reikia iSmesti vadovaujantis ligoninés Y P PO P P _— N = X P - A " y icarii 1D i je / D: izdel:

Mo Bpeme Ha CbxpaHeHue u3bsreaiiTe U3naraHe Ha BOAA, CITbHLIE, MPEKaneHo HUCKW/BICOKM TeMnepaTypil 1 BUCOKA BNIaXHOCT. Cbxpakﬂaawre polohy Proximalni cas} mikrokatetru nema hydrofilni povlak a pri priichodu této Casti rotacnim hemostatickym ventilem se miizete setkat s odporem. Headway 21 150 cm 0,056 hilvelvk / 1.42 mm <0018 hilelvk / < 0.45 mm ir (arba) vietinés valdzios nustatyta tvaarka,nq ! 9 P (arba) 4 ltaisg ) g wynikte bezposrednio lub posrednio z uzywanla nlnlejs;egu urzadzenia. Elr_ma MicroVention nie przyjmuje ani nleiupowaznla nikogo innego do przyjecia w TOr, KaK KOMMIIEKC MUKpOKaTeTep HUK qocmrHeT KoHua 0 KaTgTepa YAanuTe MHTPOALIOcep U3 TPYBKM MUKpOKaTeTepa, AN aor0 Pr_eden qti_slra[]lle mlkrukaleler,vq%)bro hidrirajte hidrofilni del pripomocka tako, da zaSCitni tulec izperete s heparinizirano fiziolodko raztopino; uporabite fabricarii / lata sbinycka / Datum proizvodnje / Datum izdelave

MIKDOKATETHpA MM KOHTPONMPaHA CTaliHA TeMnepaTypa. BUKTE ETUKETa Ha NPOAYKTa 33 CPOK Ha FOLIHOCT Ha i . He y Jakmile é polohy, vyjméte vodici drét 2 mikrokatetru. Poté je nutno pfipravit diagnostické nebo terapeuticke pripravky pro podni Y 156 cm g K/ =0 K/ <0, Pries i avsidrekite. ar e nematyti nejprasty posymiy ar pazeidimy, o ju pastebée prietaisg iEmeskite. jej imieniu zadnej innej ani w zwigzku z ur; Firma nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci BBITAHUTE u3 ocst Or0 KnanaHa 1 MOfHOCTbIO BbICBOGOAMTE €ro. Bo Bpemst 10 cocyaam np brizgo, ki je pripeta na pestu zastitnega tulca. Manufacturer / Fabricant / Hersteller / Fabricante / Fabbricante / Fabricante / Fabrikant / Fabrikant / Vaimistaja /

CTIef NOCONEHHS! CPOK Ha FOLHOCT. i Vystraha: Nepi alni doporuceny tlak infuze 2068 kPa (300 psi). . lami apzlurekite, a ' nejprasty pozymiy ar p: U, 0jyp e p 4 2wigzanej z urzadzeniami uzywanymi, przetwarzanymi lub wyjalawianymi ponownie, i nie udziela zadnych gwarancii, wyraznych ani dorozumianych, NPOBOAHMK Ha KOPOTKOE P , 3aTeM jiTe MuKp p no X jiTe 3T AeViCTBIS 40 AOCTUKEHNS TPEBYeMOro yuacTka. Za odstranitev mikrokatetra iz za3Citnega tulca najprej previdno potegnite pesto iz zasitnega tulca. Odstranite mikrokateter tako, da ga potegnete iz Tilvirker / Tillverkare / Karaokeuaotf / Uretici / K 2= R4 K| / #1137 / Mpouasoavten / Proizvodad / Viyrobce / Tootja /

- —— - Headway 27 150cm 0,056 hiivelyk / 1,42 mm < 0,018 hiivelyk / < 0,46 mm Mikrokateter reikia vest arba juo manipuliu i stebint. Jei pernelyg didelis pasipriesinimas, prietaiso negalima stumti ar trauki, m.in. wartosci Iub pr; i do celu, w zwiazku z tego rodzaju urzadzeniem. Ha 01 4aCTH MUK epa oTCyTCTBYeT (08 MOKPbITHE, M MpU 37O YACTH Hepe3 BPALAIOLIACS FeMOCTATMIECKINA zastitnega tulca. Ce naletite na odpor, ponovite postopek izpiranja, dokler mikrokateter ni dobro hidriran in ne zdrsne lepo ven iz zasCitnega tulca. Dobro Gyértd / Razotajs / Gamintojas / Producent / Producator / UsroToeurens / Proizvodat / Proizvajalec

‘ MATEPWANN ‘ Mikrokatetr Vnitfni primér mikrokatetru Mrtvy prostor 156 cm kol nebus nustatyta pasiprieSinimo prieZastis. Ceny, dane techniczne i dostgpnosé danego modelu moga ulec zmianie bez uprzedzenia. KnanaH MOXeT BO3HYKATb COMpOTUBNEHYE. preglejte in se prepricajte, da ni po naj se ne posusi pred uvajanjem v Zicnato vodilo.

- - - T P Kad bty iSvengta galimo mikrokateterio plySimo, infuzijos slégis neturi virSyti 2068 kPa (300 psi). i i y " ;
MuKpOKaTeTBPBLT He Chbpxa MaTepuany ot natekc unm MBLY. Headway 17 0,43 mm/0,0170 palcii 0,41 ml A és dimetil (DMSO). N 4 § P S SRS i e . L . . © Copyright 2022 MicroVention, Inc. Wszelkie prawa zastrzezone. [Mocne Toro, kak GyAeT AOCTUTHYTO TpeByemoe MeCTONONOXeHHe, NPOBOAHNK YAANAETCS U3 MUKpoKaTeTepa. 3aTeM NpoBOANTCS noqromsxa N . -
- . L Formawm_u_str\{pehs néra skirtas »naudu_tl kiino viduje. Uztikrinkite, kad formavimo strypelis baty iSimtas i$ mikrokateterio pries jvedant j sukamajj [MarHOCTUHECKOTO WM TEPaneBTUYECKOro CPEACTBA (CPEACTB) ANs BBEEHHS YEPes MIKD p. Mp He oro Mikrokateter Dolzina cevke Na|manj_5| notranji premer Priporoceno Zicnato vodilo
[rAPAHLWA | :eagway g: :gg om 0,53 mm/0,0210 palci ggg m: Gézzel formalas hemostatinj voztuva (SHV) arba kitus priedus. Romanian/Romana PeKOMEH[I0BaHHOTO AABMEHNA MHGy3uu, pasHoro 2068 kTa (300 dhyHTOB Ha KBagpaTHbIit AtoiiM). vodilnega katetra
- " " eadway om 55 m . e - . . i

MicroVention, Inc. raparTupa, 4e ToBa ycTp: e Y [OCTATBYHO Taau rapaHuus 3aMeHs 1 M3KIIO|HBA BCHIKI  Haa cstics formaldsa kivanatos, akkor tavolitsa el a intésa akar Hajlitsa a géizzel : ® e T - Headway 17 150 cm 0,056 palca /1,42 mm < 0,014 palca/ < 0,36 mm : fyas

DYV FAPHLH, KOUTO HE Ca MIDU|HO MaTIOKEHH TYK, M3DUSHY W KOCBEHY CTIOpEA ACCTBALOTO 3aKOHOGATENCTBO W U3PA3EHI 10 ADYT HasWIH, Headway 27 150 cm 0,69 mm /0,0270 palcii 0,79 ml mandrinta kivant formra. Megjegyzés: A formézémandrint kb. egyharmadava til kel hajlitani a mikrokatéter kivant formjanak eléréséhez (példéul a ATSARGUMO PRIEMONES ‘ Microcateter Ht:adway - c_“ds‘fat_lfie acoperire hidrofil Mukpokaterep VTPEHHUI AaMeTp p MepTBOE NPOCTpaHCTED prv Alllthorlze_d European Representative:

BKTTIOYUTENHO, HO He OTPaHNYEHI 70 BCAKAKBM KOCBEHY rapaHLy 3a NpofIaBAEMOCT MM MPUroHOCT. PaBoTara C YCTPOVCTBOTO, ChXpaHEHKeTo, Headway 27 156 cm 0,83 ml bmlkmkate{ler 45""-05 ZﬂjllltaShOZkfﬂLm‘ﬂ‘{a ﬂdma‘"?”m 60°- DbS hajlitasura). Ovatosan vezesse be a mikrokatétert a bevezetthiivelyen &t. Ovatosan helyezze i kitus i iniy p dry metu paprastai prietaisus, patikri i i su jais. Gydytojas nstructiuni de utilizare Headway 17 0,43 M/ 0,0170 poiima 041 M1 Headway 21 156 cm 0,056 palca /1,42 mm <0,018 palca / < 0,46 mm Manufacturer: MicroVention Europe SARL

TIOYUCTBAHETO U CTEPUTIMIALYNATA My, KaKTO U ApyTH akTopu, cm:paam C nauveHTa, AuarHosara, eYeHneTo, XupypryyHaTa npoLesypa v Apyru Takuea, e a megformélt mandrint a mikrokatéter disztdlis csticsaba. privalo bilti susipaZings su ine ir il ine metodika bei is su Siomis p uromis siej i i " . . . . .

w3BLH KoTpONa a MicroVention, npako v nionyuenn or ynoTpeBara wy. 3ageixenveto ka Microvention no * Tartsa a mikrokaté in szerelvényt 2,5 (egy his ags ig az alak Mikrokateterio pavirsius yra slidus r pries naudojant j reikia sudrékinti. [ DESCRIEREA DISPOZITIVULUI nggmz oo 053 uw /00210 poiiva Saown Headway 27 150 cm 0,056 palca/1.42 mm <0018 palca/ < 046 mm MicroVention, Inc. 30 bis, rue du Vieil Abreuvoir

a3 rapaHLVA Ce OrpanyyaBa 4o PEMOHT Ui 3aMsHa Ha ToBa ympowcmo  MicroVention He HOGH OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO  f2 Ca CNy3aitkit WniA KOCBEHi formélasahoz. Su mikrokateteriu elkités atsargiai, kad sumazintuméte netyéinio pazeidimo pavojy. Microcateterul Headway este un cateter cu lumen unic, conceput pentru a fiintrodus peste un fir de ghidaj dirjat in vederea accesari vasculaturii tortuoase . 156 cm 35 Enterprise 78100 Saint-Germain-en-Laye

3ary6u, Bpeav Unv pasxou, NPOUTUYALLY MPSKO WM KOCBEHO OT ynoTpeGaTa Ha ToBa YCTpoiicTBO. MicroVention HUTO MoeMa, HUTO YTLIHOMOLLEBA KOETO o Azonnal tegye a i heparinos séoldatba a forma régzitéséhez. e R, N P L L . . y put p! P ghiday dirlj Headway 27 150 cm 0,69 mu / 0,0270 gioitma 0,79 M - F—— " X O

0y in P 9 - Prie§ naudodami patikrinkite, ar naudojamo vielinio kreipiklio arba pagalbinio jtaiso skersmuo yra suderinamas su vidiniu mikrokateterio skersmeniu. ! ' g Mikrokateter se lahko uporablja z dimetil sulfoksidom (DMS0).
h 3 j g L de mici dimensiuni. Sectiunea proximala semirigid face tranzitia la un varf distal flexibil, pentru a facilita avansarea prin vasele sanguine. Markeri Aliso Viejo, CA 92656 USA France

Y32 & ipYTO TUYE 3 NOENa OT HefiHo U (3KBATO W A8 € APYTA W1 FOMBIHMTENHA OTTOBOPHOCT WTH SATBINEHHE B8 BB C T03a YCTPOTCTEO. * Ovatosan tdvolitsa el a formazomandrint a mikrokatéterbd, és dobja ki Gali pasireiksti $ios ir kitos arba aneurizmos perforacija, angiospazmas, hematoma jvedimo vietoje, embolija, iSemija radioopaci duali din capétul distal faciliteaza vizuali a. Suprafata exterioard a j este acoperita cu un polimer hidrofil, in Headway 27 156 ou 083 un 10,

MicroVention He noema Hukaksa OTrOBOPHOCT NO Ha NOBTOPHO, 00P: NOBTOPHO U NOBTOPHO, 1 . ! N N | L 03 Ir Ki U N N d urz 3, angi 2 g Lvedi Vietoje, Ija, isemija, ! i duali di ul di liteaz: ul I uu I I L

He JlaBa HIKaKBM rapaHLvi, U3PUYHM Ui KOCBEHM BKIIOUYUTENHO, HO HE OrpaHitYeHin 10 NPOAaBaeMoCT UN NPUTOAHOCT 3a NpefiHa3HaueHara ynotpeba, no

OTHOLLIEHME Ha TaKoBa YCTPOIACTBO.

LienuTe, cnewmdmKkaLmuTe 1 HAMMYHOCTTA Ha MOAENM NOANEXAT Ha NPoMsHa 6e3 NpeaynpexaeHue.
© Copyright 2022 MicroVention, Inc. Bcuuku npaea 3anasenu.

Fi és: A for nem a test jében vald tervezték.

priepuolis, insultas, infekcija, kraujagyslés disekcija, tromby susidarymas ir mirtis.
Jtaiso pazeidimo ar atjunglmo r|1|ka| sumazmtl pakartotlnal nelenkite toje pacioje mikrokateterio vietoje.

Atlikdami imkités priemoniy, kad io
pasipriesinima, neveskite ir neis ite, kol prieZasties.

Pastebéje

vederea cresterii lubrifierii. Un racord luer de pe conectorul microcateterului se foloseste pentru atasarea accesoriilor.

[ conpinur

Un microcateter Headway cu mandrin de modelare si teaca de introducere.

Tel: (714) 247-8000
www.microvention.com
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